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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
und der Sicherheitshinweise kdnnen Scha-
den am Gerat und Gefahren fiir den Bedie-
ner und andere Personen entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler infor-
mieren.

Inhaltsverzeichnis

Umweltschutz DE- 1

Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefuhrt

O\ |werden sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-

me.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

DE -1



Bestimmungsgemél&e Ver- Zum Nasssa__ugen muss der serlenmafs_l_ge
Sauggutbehalter gegen den als Zubehor
wendung erhaltlichen ,Behalter fir Nass- und

Dieses Gerat ist nicht zur Aufnahme
gefahrlichen Staubs geeignet.
Dieses Gerat ist fur den industriellen
Gebrauch geeignet.

Trockensaugen® ersetzt werden.
Jeglicher anderer Gebrauch wird als
unsachgemal angesehen.

Gerateelemente

Bedienelemente IV 100/40, IV 100/55
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Griff Filterreinigung

Deckel Filterkammer

Filterkammer

Anschlussstutzen fiir Zubehor
Manometer

Sauggutbehalter

Hebel fir Entriegelung Sauggutbehalter
Lenkrollen mit Feststellbremse
Schlauch zur Saugturbine

10 Schiebegriff
11 Ein-/Aus Schalter
12 Schalldampfer




Bedienelemente IV 100/75
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Schlauch zur Saugturbine

Griff Filterreinigung

Deckel Filterkammer
Filterkammer

Anschlussstutzen fiir Zubehor
Sauggutbehalter

Hebel fir Entriegelung Sauggutbehalter
Lenkrollen mit Feststellboremse
Schiebegriff

Schalldampfer

Manometer

Schaltschrank

Taster ,Gerat ausschalten®
Leuchttaster ,Gerat einschalten®
Kontrollleuchte Motorstérung
Ein-/Aus Schalter
Kontrollleuchte ,Netzspannung*“

18 Kontrollleuchte ,Not-Aus-Taster betatigt*
19 Not-Aus-Taster




Sicherheitshinweise

N\ Warnung

Dieses Gerdt ist nicht zur Aufnahme ge-
féhrlichen Staubs geeignet.

Dieses Gerét darf nicht im Freien unter
nassen Bedingungen verwendet oder
aufbewahrt werden.

Symbole auf dem Gerat

-

A\ Achtung

Quetschgefahr beim Einsetzen und Ver-
riegeln des Sauggutbehélters

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die
Hénde zwischen Sauggutbehélter und
Sauger halten oder in die Ndhe der Fiih-
rungsbolzen hineinstecken.

Den Sauggutbehélter durch Betétigung des
entsprechenden Hebels mit beiden Han-
den verriegeln!

Sicherheitsvorschriften

Gerét bei Beendigung der Arbeit ausschal-

ten und Netzstecker ziehen.

B Sicherheitsbestimmungen fiir die auf-
zusaugenden Materialien beachten. In
sachgeméafllem/unsachgeméfRem Be-
trieb kénnen Teile (z.B. Ausblasoff-
nung) des Industriestaubsaugers bis zu
95°C annehmen.

Im Notfall

Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brennbarer
Materialien, bei Kurzschluss oder anderen
elektrischen Fehlern) Gerét ausschalten
und Netzstecker ziehen.

Inbetriebnahme

=>» Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn noétig mit Feststellboremsen sichern.

=>» Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

= Gewiinschtes Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

=>» Sicherstellen, dass der Sauggutbehal-
ter ordnungsgemaR eingesetzt ist.

A\ Warnung

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am

elektrischen Anschlusspunkt (siehe Techni-

sche Daten) darf nicht liberschritten werden.

Bedienung

= Geratestecker in Netzsteckdose
einstecken.

= Ein-/Aus Schalter auf ,1“ drehen.

=>» BeilV 100/75 Taster ,Gerat einschalten
driicken.

Filter reinigen

An der Frontseite des Gerates ist ein Mano-
meter vorhanden, das den Saugunterdruck
innerhalb des Gerates anzeigt. Sinkt der
Saugunterdruck unter den in der unten ste-
henden Tabelle angegebenen Wert, muss
das Gerat ausgeschaltet und der Filter ge-
reinigt werden.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=>» Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschalten.

=>» Sicherungsbugel Filterabreinigung zur
Seite schwenken.

=> Giriff Filterabreinigung mehrmals kraftig
auf- und abbewegen.

=>» Sicherungsbugel Filterabreinigung
senkrecht stellen.



IV 100/75

=> Taster ,Gerat ausschalten” driicken.

=> Hebel Filterreinigung mehrmals hin-
und herbewegen.

Bringt diese Reinigung keine Verbesserung,

kann der Filter entnommen und gewaschen

oder ersetzt werden (siehe Kapitel ,Filter

wechseln®).

Trockensaugen

Vorsicht

Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen beachten:

Saugen von trockenem Staub bei nassem

Filterelement setzt den Filter zu und kann

ihn unbrauchbar machen.

=> Nassen Filter vor Benutzung gut trocknen
oder durch trockenen ersetzen.

=>» Bei Bedarf Filter wechseln, wird unter
Punkt "Pflege und Wartung" beschrieben.

Nasssaugen (Option)

Hinweis
Zum Nasssaugen muss der serienméfige
Sauggutbehélter gegen den als Zubehér
erhéltlichen ,Behélter fiir Nass- und Tro-
ckensaugen® ersetzt werden.
Der im Behélter fiir Nass- und Trockensau-
gen vorhandene Schwimmer unterbricht
den Saugstrom, wenn der maximale Fiill-
stand erreicht ist.
Wird der Saugstrom durch den Schwimmer
unterbrochen:
= 1V 100/40 oder IV 100/55 am EIN/AUS-
Schalter ausschalten.
Bei IV 100/75 Taster ,Gerat ausschalten®
drucken.
= Flissigkeit durch Offnen des Ablass-
ventils am Behalterboden ablassen.

AuBerbetriebnahme

Bei IV 100/75 Taster ,Gerat ausschalten”
drcken.

Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschalten.
Zubehor abmontieren und bei Bedarf
mit Wasser ausspulen und trocknen.
Sauggutbehalter entleeren (siehe Kapi-
tel ,Sauggutbehalter entleeren®).

Gerat innen und aulen durch Absau-
gen und Abwischen reinigen.

v v vy Y

Sauggutbehalter entleeren

Hinweis

Der Sauggutbehélter muss entleert werden,

wenn er bis ca. 3 cm unter dem oberen Rand

gefiillt ist.

=>» Gerat ausschalten und mittels der Fest-
stellbremsen an den Lenkrollen sichern.

<

= Sauggutbehalter an der Entriegelung
nach oben 6ffnen (siehe Grafik).

= Den Sauggutbehalter aus dem Geréat
an dem hierflr vorgesehenen Giriff
herausziehen.

= Den Sauggutbehalter entleeren und in
umgekehrter Reihenfolge wieder in das
Gerat einsetzen.

Staubsammelbeutel

Zur staubfreien Entleerung des Gerates

kann in den Sauggutbehalter ein Staub-

sammelbeutel eingelegt werden:

= Staubsammelbeutel in den Behalter
einsetzen sorgfaltig an die Behalter-
wand anlegen.

=>» Beutelrand Uber den Rand des Saug-
gutbehalters nach aufRen stiilpen.

=>» Sauggutbehalter in das Gerét einset-
zen.

= Nach Betriebsende Staubsammelbeu-
tel verschlieen und aus dem Sauggut-
behalter herausnehmen.

= Staubsammelbeutel samt Inhalt geman
den geltenden gesetzlichen Vorschriften
entsorgen.

DE -5



Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach
den jeweils gultigen Richtlinien gegen Rut-
schen und Kippen sichern.

Lagerung des Gerates

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

N\ Warnung

Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

Filter wechseln/ersetzen

IV 100/40, IV 100/55

= Das Gerat am EIN/AUS-Schalter aus-
schalten und vom Netz trennen.

= Schlauch zur Saugturbine am unteren
Ende lI6sen und abziehen.

Griff Filterreinigung

Feder

Sicherungsbiigel Filterabreinigung
Verschluss

Deckel Filterkammer

a b wN -

Sicherungsbugel Filterabreinigung zur
Seite schwenken.

Griff Filterreinigung abschrauben.
Feder abnehmen.

Mutter unterhalb der Feder abschrau-
ben (Gabelschlissel Schisselweite 27
mm erforderlich).

Verschlusse 6ffnen.

Deckel Filterkammer abnehmen.

L 20 2%

L 7

Gestell
Filter

v

Knoten der Bander am Filter 6ffnen und
Gestell abnehmen.

Filter herausnehmen.

Den neuen Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen und sichern.

IV 100/75

= Taster ,Gerat ausschalten” driicken.

= Das Gerat am EIN/AUS-Schalter aus-
schalten und vom Netz trennen.

= Schlauch zur Saugturbine am unteren
Ende |6sen und abziehen.

L 7

b

= Verschliisse 6ffnen.
= Deckel Filterkammer abnehmen.

DE -6
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1 Randelschraube

= Beide Randelschrauben herausdrehen
und Filter aus dem Gerat nehmen.

=> Den neuen Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen und sichern.

Hilfe bei Storungen

Motor (Saugturbine) lduft nicht an

Keine elektrische Spannung.

=>» Sicherung, Kabel, Stecker und Steck-
dose Uberprifen.

Motorschutzschalter hat ausgeldst.

=> Schalter zurtickstellen.

Kein Saugbetrieb, Luftstrom tritt aus

Saugschlauch aus

= Falsche Drehrichtung der Saugturbine,
Pole am Stecker tauschen.

Saugkraft ldasst allméhlich nach

Filter, Duse, Saugschlauch oder Saugrohr

verstopft.

= Uberpriifen, Zubehor reinigen. Evtl. Fil-
ter austauschen.

Staubaustritt beim Saugen
Filter nicht richtig befestigt oder defekt.
=>» Filtersitz Gberprifen bzw. austauschen.

Manometer zeigt einen nicht ordnungs-

geméBen Druck an

Filter verstopft.

= Gerat ausschalten, Filter reinigen oder
neuen Filter einsetzen.

A\ Warnung

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausfiihren
lassen. Bei weiterflihrenden Stérungen bit-
te den Karcher-Kundendienst einschalten.

Storungsanzeige IV 100/75

== 3
ke
d
4

1 Kontrollleuchte ,Not-Aus-Taster beta-
tigt"
Leuchtet bei gedricktem Not-Aus-Tas-
ter.
Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-
geln.

2 Not-Aus-Taster

3 Kontrollleuchte ,Netzspannung*®
Leuchtet bei eingestecktem Netzste-
cker und anliegender Netzspannung.

4 Kontrollleuchte Motorstérung
Leuchtet wenn der Motorschutzschalter
durch erhdéhte Stromaufnahme oder
Uberhitzung ausgeldst hat.
Ein-/Aus Schalter auf 0 drehen, ca. 10
Minuten warten, Ein-/Aus Schalter auf 1
drehen.
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Zubehor und Ersatzteile

Es dirfen nur Zubehoér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Zubehor IV 100/40, IV 100/55

Zubehor Bestellnummer
Filter 6.904-341.0
Filter, M 6.904-342.0
Staubsammelbeutel 6.904-347.0
Papier

Staubsammelbeutel 6.904-348.0

PE

Zubehor IV 100/75

Zubehor Bestellnummer
Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-344.0
Staubsammelbeutel 6.904-347.0
Papier

Staubsammelbeutel 6.904-348.0

PE




Technische Daten

Gerate- IV 100/40 IV 100/55 IV 100/75

bezeichnung

Schutzart IP X4 IP 54

Behalterinhalt 90 |

Spannung 400V, 3~, 50 Hz

Maximal zulassige Netzimpedanz 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

Ohm Ohm Ohm

Geblasedaten

Leistung 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* mit Druckbegrenzungsventil

Luftmenge 92 1/s 88 1/s 105 1/s

Lange x Breite x Héhe 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Kabellange 8m

Schutzklasse |

Netzkabel: 6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Bestell-Nr.

Netzkabel: Typ: HO7RN-F

Saugschlauch NW61/5m

Gewicht 141 kg | 155 kg 256 kg

Lagertemperatur -10...+40 °C

Luftfeuchtigkeit 30...90 %

Filterflache 22 m? | 22 m? | 3,0 m2

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel L 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Unsicherheit K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)

DE -9

1"



12

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.573-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3—-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuhrung.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

DE -10



Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Before first start-up it is definitely necessary
to read the safety indications Nr. 5.956-
249!
The non-compliance of the operating and
safety instructions may lead to damages of
the appliance and to dangers for the opera-
tor and other persons.
In case of transport damage inform vendor
immediately

Environmental protection EN- 1
Symbols in the operating EN- 1
instructions

Warranty EN- 1
Proper use EN- 2
Device elements EN- 2
Safety instructions EN- 3
Start up EN- 4
Operation EN- 4
Shutting down EN- 5
Transport EN- 6
Storing the device EN- 6
Maintenance and care EN- 6
Troubleshooting EN- 7
Accessories and Spare EN- 8
Parts

Specifications EN- 8
CE Declaration EN- 9

Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not place

the packaging into the ordinary
E"
©

refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.
Old appliances contain valua-
ble materials that can be recy-
cled. Please arrange for the
proper recycling of old appli-
ances. Batteries, oil, and simi-
lar substances must not enter
the environment. Please dis-
pose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN -1
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standard model must be replaced with a
Proper use "container for wet and dry vacuuming" that

This appliance is not suitable for sucking in is available as an accessory.

hazardous dust particles. Any other use other than the specified one
This appliance is suitable for industrial use. will be treated as improper use of the appli-
For sucking in wet substances, the vacu- ance.

uming material container available in the

Device elements

Operator control elements IV 100/40, IV 100/55

{
z
b

1 Handle for filter cleaning

2 Lid of filter chamber

3 Filter chamber

4 Connection neck for accessories

5 Manometer

6 Container for vaccuming material

7 Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

8 Guiding rolls with fixed position brake

9 Hose to the suction turbine

10 Sliding handle

11 ON/OFF switch

12 Silencer




Operator control elements IV 100/75

19 1\8 17 16
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Hose to the suction turbine

Handle for filter cleaning

Lid of filter chamber

Filter chamber

Connection neck for accessories
Container for vaccuming material
Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

Guiding rolls with fixed position brake
Sliding handle

10 Silencer

11

Manometer

12 Control board

13 Switch "Switch off appliance”

14 Glow switch "Switch on appliance”
15 Indicator lamp Motor fault

16 ON/OFF switch

17 Indicator lamp "Mains voltage present"
18 Indicator lamp "Emergency-stop button
activated"

19 Emergency-stop button

Safety instructions

A\ Warning

This appliance is not suitable for sucking in
hazardous dust particles.

This appliance should not be used or stored
in the open under wet conditions.

EN -3 15



Symbols on the machine

-

A\ Caution

Danger of crushing while inserting and
locking the vacuuming material container.
Never hold your hands between the vacuum-
ing material container and the vacuum clean-
er or put them near the guide bolts while
locking . Lock the vacuuming material con-
tainer by pressing the respective lever with
both the hands!

Safety instructions

Switch off the appliance after completing the

work and pull out the mains plug.

B Please follow the safety regulations appli-
cable to the materials to be sucked in.
During proper/ improper use, the parts
(such as exhaust opening) of the industri-
al vacuum cleaner can tolerate a maxi-
mum of 95°C.

In Emergency

In case of emergency (while sucking in com-
bustible materials, when there is a short-cir-
cuit or some other electrical defect), switch off
the appliance and remove the plug from the
socket.

Start up

=>» Bring the appliance to working position -
secure it, if required, with parking brakes.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

=> Attach the desired accessoried to the suc-
tion hose.

=>» Ensure that the vacuum material contain-
er has been inserted properly.

A\ Warning

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded.

=> Insert the appliance plug into the mains
socket.

=>» Turn the On/Off switch to "1".

= For IV 100/75, press "Switch-on appli-
ance" switch.

Cleaning the filter

There is a manometer on the front side of
the appliance; this indicates the suction un-
der-pressure in the device. If the suction
pressure fall below the value given in the
table below you need to switch off the ma-
chine and clean the filter.

NW50 | NW 60
IV 100/40 13,0 kPa | 12,0 kPa
IV 100/55 19,5kPa | 15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa | 20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.
Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

=> Move forcefully the handle for filter
dedusting in an upward and downward
direction.

=>» Place the fastener for filter dedusting in
a vertical position.

IV 100/75

= Press the "Switch off appliance" switch.

= Move the lever for cleaning the filter
back and forth a couple of tomes.

If this cleaning does not bring about any im-

provement, then remove the filter and wash

it or replace it (see chapter "Replacing the

filter").

EN -4



Dry vacuum cleaning

Caution

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond

repair.

= Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

= Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Wet suction (optional)

Note

For sucking in wet substances, the vacu-
uming material container available in the
standard model must be replaced with a
"container for wet and dry vacuuming" that
is available as an accessory.
The floater switch in the container for wet
and dry vacuuming interrupts the suction
flow when the maximum filling level is
reached.
When the suction flow is interrupted by the
floater switch:
= Switch off IV 100/40 or IV 100/55 at the
ON/OFF switch.
For IV 100/75, press "Switch-off appli-
ance" switch.
=> Drain off the liquids by opening the
drain valve located at the base of the
container.

Shutting down

For IV 100/75, press "Switch-off appli-
ance" switch.

Switch off the appliance using the On/
Off switch.

If necessary, dismantle the accessory
and rinse it with water and let dry.
Empty the vacuuming material contain-
er (refer chapter "Emptying vacuuming
material container").

Vacuum and wipe the appliance inside
and outside.

v v vy
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Emptying the vacuuming material
container

Note

The vacuuming material container needs to

be emptied if it is full until about 3 cm below

the upper rim.

=>» Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

= Open the vacuuming material container
upward at the lock (see figure).

=>» Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the
purpose.

= Empty the vacuuming material contain-
er and insert it back into the appliance
using the reverse sequence.

Dust collection bag

You can insert a dust collector in the vacu-

uming material container to empty the ap-

pliance without causing dust.

=> Insert the dust collection bag into the
container and attach it carefully to the
container wall.

= Put over the edge of the bag over the
rim of the vacuuming material contain-
er.

=> Insert the vacuuming material container
back into the appliance.

=>» After finishing use, close the dust col-
lection bag and remove it from the vac-
uuming material container.

=>» Dispose off the dust collection bag with
its contents according to the applicable
regulations.
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Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

When transporting in vehicles, secure the
appliance according to the guidelines from
slipping and tipping over.

Storing the device

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

N\ Warning

First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

Changing/ replacing filter

IV 100/40, IV 100/55

=> Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

= Atthe lower end, loosen and pull out the
hose to the suction turbine.

Handle for filter cleaning
Spring

Fastener for filter dedusting
Lock

Lid of filter chamber

a s wN -

Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

Unscrew the handle for cleaning the filter.
Remove the spring.

Unscrew the nut below the spring (you
will need a spanner with width 27 mm).
Open locks.

Remove the lid of the filter chamber.

L 20 2 7 L B

Frame
Filter

v

Open the knot of the tapes on the filter
and remove the frame.

Take out the filter.

Insert and secure the new filter in the re-
verse sequence of steps.

100/75

Press the "Switch off appliance" switch.
Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

= Atthe lower end, loosen and pull out the
hose to the suction turbine.

L 7

V<

Al
W/

= Remove the lid of the filter chamber.
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1 Knurled head screw

= Turn out both the knurled head screws
and remove the filter from the appli-
ance.

=> Insert and secure the new filter in the re-
verse sequence of steps.

Troubleshooting

Motor (suction turbine) does not start
No electrical voltage.

= Check cables, plugs and socket.
Protective motor switch was triggered.
= Reset switch.

No suction, air current flows out of the

suction hose

=> Suction turbine rotates in the wrong di-
rection; interchange poles at the plug.

Suction capacity decreases slowly

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe

may be blocked.

= Check, clean the accessories, replace
the filter, if required.

Dust comes out during the vacuuming

Filter has not been fastened correctly or is

defective.

= Check to see ff filter is sitting properly;
replace if required.

Manometer shows a pressure level that

is not correct

Filter is blocked.

=>» Switch off the appliance, clean the filter
or insert a new filter.

A\ Warning

All checking and work on electrical parts

must be performed by an authorized elec-

trician. In the event of continuing faults,

contact Karcher customer service.

Fault display IV 100/75

- OBE 1
B

O

1 Indicator lamp "Emergency-stop button
activated"
Glows when the emergency-off switch
is pressed.
Release emergency-stop button by
turning.

2 Emergency-stop button

3 Indicator lamp "Mains voltage present”
Glows when the mains plug is inserted
and when there is mains voltage.

4 Indicator lamp Motor fault
Glows when the motor protection switch
gets activated due to increased power
consumption or overheating.
Turn On/Off switch to 0, wait for approx.
10 minutes, turn the on/off switch to 1.
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Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts
ensures that the appliance can be operat-
ed safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section at
www.kaercher.com.

Attachments IV 100/40, IV 100/55

Accessories Order number

Filter 6.904-341.0
Filter, M 6.904-342.0
Paper dust collection | 6.904-347.0
bag

PE dust collection bag | 6.904-348.0

Attachments IV 100/75

Accessories Order number

Filter 6.904-343.0

Filter, M 6.904-344.0

Paper dust collection | 6.904-347.0

bag

PE dust collection bag | 6.904-348.0

Specifications

Appliance description IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Type of protection IP X4 IP 54

Container capacity 901

Voltage 400V, 3~,50 Hz

Maximum allowed net impedance 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Blower data

Power 5000 W 6000 W 7500 W

Vacuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* with pressure limiting valve

Air quantity 92 /s 88 l/s 1051/s

Length x width x height 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm
Cable length 8m

Protective class

Power cord: Order No.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Mains cable: Type: HO7RN-F

Suction hose NW61/5m

Weight 141 kg 155 kg 256 kg
Storage temperature -10...+40 °C

Humidity 30...90 %

Filter area 2,2 m2 | 2,2 m2 | 3,0 m2
Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Uncertainty K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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CE Declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Lire g(?s not?c':e originale avantla
=l premiere utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.
Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les consi-
gnes de sécurité N° 5.956-249 !
En cas de non-respect des instructions de
service et des consignes de sécurité, I'ap-
pareil risque de subir des dommages maté-
riel et I'utilisateur ainsi que toute tierce
personne sont exposés a des dangers po-
tentiels.
Contactez immédiatement le revendeur en
cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environne- FR- 1
ment

Symboles utilisés dansle FR- 1
mode d'emploi

Garantie FR- 1
Utilisation conforme FR- 2
Eléments de I'appareil FR- 2
Consignes de sécurité FR- 4
Mise en service FR- 4
Utilisation FR- 4
Mise hors service FR- 5
Transport FR- 6
Entreposage de l'appareil FR- 6
Entretien et maintenance FR- 6
Assistance en cas de pan- FR- 7
ne

Accessoires et pieccesde FR- 8
rechange

Données techniques FR- 9
Déclaration CE FR- 10

Protection de
’environnement

Les matériaux constitutifs de I'em-
ballage sont recyclables. Ne pas
jeter les emballages dans les or-
dures ménageéres, mais les remet-
tre & un systéme de recyclage.

QY

6o

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recycla-
bles lesquels doivent étre appor-
tés a un systéeme de recyclage. I
est interdit de jeter les batteries,
I'huile et les substances similaires
dans I'environnement. Pour cette
raison, utiliser des systémes de
collecte adéquats afin d'éliminer
les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

M\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dangereu-
se qui peut avoir pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la mort.

Attention

Pour une situation potentiellement dangereu-
se qui peut avoir pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dommages matériels.

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Les éven-
tuelles pannes sur I'appareil sont réparées
gratuitement dans le délai de validité de la ga-
rantie, dans la mesure ou celles-ci relevent
d'un défaut matériel ou d'un vice de fabrica-
tion. En cas de recours en garantie, adres-
sez-vous a votre revendeur ou au service
apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.
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Utilisation conforme

Cet appareil n’est pas approprié pour la ré-
ception de poussiéres dangereuses.

Cet appareil est approprié pour l'utilisation
industrielle.

Pour l'aspiration de liquides, le réservoir a
poussiéres monté de série doit étre rempla-
cé par le "réservoir pour aspiration de liqui-
des et de poussiéres".

Chaque autre utilisation est considéré com-
me incorrecte.

Eléments de I'appareil

Eléments de service IV 100/40, IV 100/55

1 Poignée de nettoyage de filtre.

2 Couvercle du récipient du filtre

3 Chambre de filtre

4 Bouche de raccordement pour les ac-
cessoires

5 Manomeétre

6 Poubelle

7 Levier pour déverrouiller la poubelle

8 Roulettes pivotantes et frein de station-

nement
9 Tuyau vers la turbine d'aspiration
10 Poignée de déplacement
11 Interrupteur - Marche/Arrét
12 Silencieux

12
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Eléments de service IV 100/75
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Tuyau vers la turbine d'aspiration

Poignée de nettoyage de filtre.

Couvercle du récipient du filtre

Chambre de filtre

Bouche de raccordement pour les ac-

cessoires

Poubelle

Levier pour déverrouiller la poubelle

8 Roulettes pivotantes et frein de station-
nement

9 Poignée de déplacement

10 Silencieux

11 Manomeétre

12 Armoire de commande

13 Touche "Arrét de I'appareil”

14 Touche lumineuse de "Mise en marche

de l'appareil”

a b wWON =

~N O

15 Voyant de contrdle panne du moteur

16 Interrupteur - Marche/Arrét

17 Voyant de contrdle "il y a tension du
secteur”

18 Lampe de contréle "Touche d'arrét d'ur-
gence enfoncée"

19 Touche d'arrét d’urgence
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Consignes de sécurité

A\ Avertissement

Cet appareil n’est pas approprié pour la ré-
ception de poussieres dangereuses.

Cet appareil ne peut étre utilisé ou conser-
vé a l'air libre ni dans les endroits humides.

Des symboles sur I'appareil

£

A\ Attention

Risque d'écrasement en posant et dé-
verrouillant la poubelle

Ne pas mettre les mains entre la poubelle
et l'aspirateur ou a la proximité du boulon-
guide pendant le déverrouillage. Déver-
rouiller la poubelle avec les deux mains en
actionnant le levier correspondant!

Consignes de sécurité

Mettre I'appareil hors de service en termi-

nant le travail et tirer la fiche secteur.

B Respecter les directives de sécurité
pour les matériaux devant étre aspirés.
Durant l'utilisation correcte/incorrecte,
certaines piéces de ['aspirateur indus-
triel, telles que l'orifice de purge, peu-
vent atteindre des températures de
95°C.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple aspiration
de matériaux inflammables, court-circuit ou
autres défauts électriques), il faut mettre
I'appareil hors marche et débrancher la fi-
che de secteur.

Mise en service

= Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

FR - 4

= Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.

= Monter I'accessoire souhaité sur le
flexible d'aspiration.

=>» S'assurer que le réservoir a poussiéres
est positionné correctement.

A\ Avertissement

L'impédance de réseau maximale admissi-

ble au niveau du point de raccordement ne

doit en aucun cas étre dépassée (voir Ca-

ractéristiques techniques).

=> Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant.

=>» Tourner l'interrupteur Marche/Arrét sur "1".

= Avec le IV 100/75, presser la touche
"Mettre I'appareil en marche".

Nettoyer le filtre

La face avant de I'appareil integre un ma-
nometre qui affiche la dépression d'aspira-
tion générée a l'intérieur de I'appareil. Si la
sous-pression d'aspiration tombe en des-
sous de la valeur figurant dans le tableau
ci-dessous, lI'appareil doit étre mis hors ser-
vice et le filtre nettoyé.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=>» Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

=> Pivoter le guidon de sdreté de nettoya-
ge de filtre vers la coté.

= Bouger fortement la poignée du net-
toyage de filtre plusieurs fois vers le
haut et vers le bas.

= Mettre le guidon de slreté de nettoyage
de filtre en position verticale.

IV 100/75

=> Presser le touche "Arrét de l'appareil”

=> Agiter plusieurs fois le levier de nettoya-
ge du filtre.

Si ce nettoyage n'améne aucune améliora-

tion, le filtre peut étre retirer et laver ou

changer (cf. chapitre "changer le filtre").

25



26

Aspiration de poussiéres

Attention

Avant de passer de I'aspiration humide

a l'aspiration a sec, il faut noter que :

Aspirer de la poussiere seche avec une

cartouche de filtre mouillée peut boucher le

filtre et le rendre inutilisable.

=> |l faut donc bien sécher un filtre mouillé
avant de I'utiliser ou bien le remplacer
par un filtre sec.

= Le cas échéant, remplacer le filtre (se
référer au point 'Entretien et maintenan-
ce').

Aspiration de liquides (en option)

Remarque

Pour I'aspiration de liquides, le réservoir a

poussieres monté de série doit étre rempla-

cé par le "réservoir pour aspiration de liqui-

des et de poussiéres”.

Le flotteur placé dans le réservoir pour as-

piration de liquides et de poussiéres per-

met de couper le débit d'aspiration lorsque

le niveau de remplissage maximal est at-

teint.

Lorsque le débit d'aspiration est stoppé par

le flotteur :

= Déclencher IV 100/40 ou IV 100/55
avec l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Avec le IV 100/75, presser la touche
"Arrétre l'appareil”.

= Evacuer le liquide en ouvrantle purgeur
situé sur la face inférieure du réservoir.

Mise hors service

Avec le IV 100/75, presser la touche
"Arrétre l'appareil".

Eteindre l'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

Démonter I'accessoire et en cas de be-
soin, rincer le a I'eau et sécher.

Vider la poubelle (cf. le chapitre "Vider
la poubelle").

Nettoyer I'appareil en I'aspirant et en
I'essuyant a l'intérieur et a I'extérieur.

v v v vV

Vider la poubelle

Remarque

La poubelle doit étre vidée, lorsqu’elle est

pleine jusqu'a env. 3 m sous le bout supé-

rieur.

=> Mettre I'appareil hors tension et le blo-
quer en serrant les freins d'immobilisa-
tion des roulettes.

=>» Ouvrir la poubelle au déverrouillage
vers le haut (cf. le graphique).

=> Retirer la poubelle de I'appareil a la poi-
gnée prévue pour cet effet.

=> Vider la poubelle et placer de nouveau
dans l'appareil dans I'ordre inverse.

Sac a poussiére

Pour vider I'appareil sans laisser la pous-

siére s'échapper, il est possible de placer

un sac collecteur de poussiéres dans le ré-

servoir.

=>» Placer le sac collecteur dans le réser-
voir a poussiéres et le positionner avec
précaution contre les parois de ce der-
nier.

= Replier les bords du sac sur les bords
du réservoir.

=> Introduire le réservoir a poussiéres
dans l'appareil.

= Apres utilisation, fermez le sac collec-
teur de poussiéres et I'extraire du réser-
VOir.

=>» Eliminer le sac a poussiére et son con-
tenu selon les dispositifs en vigueur.
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Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Sécuriser I'appareil contre les glissements
ou les basculements selon les directives en
vigueur lors du transport dans des véhicu-
les.

Entreposage de I'appareil

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

AN\ Avertissement

I convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

Changer/remplacer le filtre

IV 100/40, IV 100/55

= Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

= Détachez et tirer le tuyau vers la turbine
d'aspiration dans la partie inférieure.

Poignée de nettoyage de filtre.
Ressort

Guidon de sreté de nettoyage du filtre
Fermeture

Couvercle du récipient du filtre

a b WON =

Pivoter le guidon de sireté de nettoya-
ge de filtre vers la coté.

Dévisser la poignée de nettoyage de fil-
tre.

Retirer le ressort.

Dévisser I'écrous sous le ressort (une
clé a fourche de la taille 27 mm est né-
cessaire).

Ouvrir les orifices.

Retirer le couvercle du récipient du filtre

L 2% 2

L 7

Baie
Filtre

v

Ouvrir les noeuds des bandes au filtre
et retirer le baie.

Extraire le filtre.

Placer le nouveau filtre dans l'ordre in-
verse.

IV 100/75
= Presser le touche "Arrét de l'appareil”

=> Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

= Détachez et tirer le tuyau vers la turbine
d'aspiration dans la partie inférieure.

L 7

b

=>» Ouvrir les orifices.

FR-6
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= Retirer le couvercle du récipient du filtre
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1 Vis latérale

=>» Dévisser les deux vis latérales et retirer
le filtre de I'appareil.

=> Placer le nouveau filtre dans l'ordre in-
verse.

Assistance en cas de panne

Moteur (turbine d'aspiration) ne démarre pas

Aspirateur hors tension.

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise

Le disjoncteur-protecteur a déclenché.

= Reposer l'interrupteur.

Pas d'aspiration, le flux d'air sort du tuyau
= Mauvais sens de rotation de la turbine,
changer les bornes de la prise.

La force d'aspiration diminue petit a petit

Filtre, suceur, flexible ou tuyau d'aspiration

colmatés.

= Contrbler, nettoyer les accessoires. Le
cas échéant, remplacer le filtre.

De la poussiére s'échappe lors de I'aspi-

ration

Filtre n'est pas bien fixé ou défectueux.

=>» Controler la fixation du filtre, le cas
échéant remplacer.

Le manomeétre affiche une pression pas

correcte

Filtre obturé.

= Mettre d'appareil hors tension, nettoyer
le filtre ou le remplacer.

M\ Avertissement

Tous les contréles et travaux sur des équi-
pements électriques doivent étre effectués
par un spécialiste. En cas d'erreurs persis-
tantes, contacter le service apres-vente
Kércher.

Affichage de panne IV 100/75

- 3
2//(®B

ggd =

1 Lampe de contréle "Touche d'arrét d'ur-
gence enfoncée"

S'allume lorsque la touche d'arrét d'ur-
gence est enfoncée.

Tourner la touche d'arrét d'urgence
pour la déverrouiller.

2 Touche d'arrét d’'urgence

3 Voyant de contréle "il y a tension du
secteur”

S'allume lorsque la prise réseau est
branchée et en présence de tension
électrique du réseau.

4 Voyant de contrdle panne du moteur
S'allume lorsque l'interrupteur de pro-
tection du moteur est déclenché par
suite d'une tension accrue ou d'une sur-
chauffe.

Placer l'interrupteur Marche/Arrét sur O,
attendre env. 10 minutes, remettre I'in-
terrupteur Marche/Arrét sur 1.
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Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-

pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du

mode d'emploi.

— Plus information sur les pieces de rechan-
ge vous les trouverez sous www.kaer-
cher.com sous le menu Service.

Accessoire IV 100/40, IV 100/55

Accessoires N° de commande
[Filtre 6.904-341.0

Filtre, M 6.904-342.0

Sac collecteur de pous- [6.904-347.0
sieres en papier

Sac collecteur de pous- [6.904-348.0
sieres PE

Accessoire IV 100/75

Accessoires

N° de commande

sieres PE

Filtre 6.904-343.0
Filtre, M 6.904-344.0
S_gc collecteur de pous- |6.904-347.0
siéres en papier

Sac collecteur de pous- [6.904-348.0
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Données techniques

Désignation de I'appareil IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Type de protection IP X4 IP 54
Capacité de la cuve 90|

Tension

400V, 3~, 50 Hz

Impédance du circuit maximale admissible | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Données de la soufflante

Performances 5000 W 6000 W 7500 W

Vide* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* avec limiteur de pression

Quantité d'air 921/s 88 1/s 105 1/s

Longueur x largeur x hauteur 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Longueur de cable

8m

Classe de protection

Cable d’alimentation : N° de commande

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Cable d'alimentation : type : HO7RN-F

Flexible d’aspiration NW61/5m

Poids 141 kg 155 kg 256 kg

Température d'entreposage -10...+40 °C

Humidité de l'air 30...90 %

Surface du filtre 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2

Valeurs définies selon EN 60335-2-69

Niveau de pression sonore L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Incertitude K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
FR-9




Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.573-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

> . N
e I I/ ({Z@SQ(
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

FR -10
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.
Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.956-249!
La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza pu6 cau-
sare danni all'apparecchio e presentare pe-
ricoli per I'utilizzatore e le altre persone.
Eventuali danni da trasporto vanno comu-
nicati immediatamente al proprio rivendito-
re.

Protezione dell’ambiente IT- 1

Simboli riportati nel manua- 1IT- 1
le d'uso

Garanzia IT- 1
Uso conforme a destinazio- IT- 2
ne

Parti dell'apparecchio IT- 2
Norme di sicurezza IT- 4
Messa in funzione IT- 4
Uso IT- 4
Messa fuori servizio IT- 5
Trasporto IT- 6
Conservazione dell'appa- IT- 6
recchio

Cura e manutenzione IT- 6

Guida allarisoluzionedei IT- 7
guasti

Accessori e ricambi IT- 8
Dati tecnici IT- 9
Dichiarazione CE IT- 10

Protezione dell’ambiente

@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
%(19 tati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

— Gli apparecchi dismessi conten-
v‘ gono materiali riciclabili preziosi
b‘_ € vanno percio consegnati ai re-
O\ |lativi centri di raccolta. Batterie,
olio e sostanze simili non devo-
no essere dispersi nell’ambien-
te. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi mediante i
sistemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-

trebbe determinare danni leggeri a persone o
cose.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT -1



Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio non ¢ indicato per la
raccolta di polvere pericolosa.

Questo apparecchio € idoneo per I'impiego
industriale.

Per I'aspirazione di liquidi sostituire il conte-
nitore materiale aspirato fornito di serie con
il contenitore per aspirazione di solidi e li-
quidi disponibile come accessorio.
Qualsiasi altro utilizzo viene considerato
come non conforme alla destinazione d'uso.

Parti dell'apparecchio

Attuatori IV 100/40, IV 100/55

Maniglia pulizia filtro

Coperchio camera filtro

Camera filtro

Raccordo per accessori

Manometro

Contenitore materiale aspirato

Leva per sblocco contenitore materiale

aspirato

8 Ruote pivottanti con freno di staziona-
mento

9 Tubo flessibile della turbina di aspira-
zione

10 Impugnatura scorrevole

11 Interruttore on/off

12 Sistema di scarico

~NOoO o WN -

12

IT -2

33



34

Attuatori IV 100/75
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Tubo flessibile della turbina di aspira-
zione

Maniglia pulizia filtro

Coperchio camera filtro

Camera filtro

Raccordo per accessori

Contenitore materiale aspirato

Leva per sblocco contenitore materiale
aspirato

Ruote pivottanti con freno di staziona-
mento

Impugnatura scorrevole

10 Sistema di scarico

11 Manometro

12 Quadro elettrico ad armadio

13 Tasto "Spegnere I'apparecchio”

14 Tasto luminoso "Accendere |'apparec-
chio"

15 Spia luminosa "guasto motore"

16 Interruttore on/off

17 Spia luminosa "Corrente collegata“

18 Spia luminosa "Pulsante arresto
d'emergenza azionato"

19 Pulsante d'arresto d'emergenza




Norme di sicurezza

A\ Attenzione
Questo apparecchio non e indicato per
l'aspirazione di polvere nociva.
Non é consentito utilizzare né conservare
questo apparecchio all'aperto in presenza
di umidita.

Simboli riportati sull’apparecchio

-

A\ Attenzione

Pericolo di schiacciamento durante l'in-
serimento e il blocco del contenitore
materiale aspirato

Durante il bloccaggio, non tenere le maniin
nessun caso tra il contenitore materiale
aspirato e non avvicinarle ai perni di guida.
Bloccare il contenitore materiale aspirato
azionando la rispettiva leva con entrambe
le mani.

Norme di sicurezza

Spegnere I'apparecchio al termine della la-

vorazione e staccare la spina.

W Osservare le disposizioni di sicurezza
per i materiali da aspirare. In caso di
uso proprio/improprio la temperatura di
alcune parti (per es. I'apertura di scari-
co) dell'aspirapolvere industriale puo
raggiungere i 95°C.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspi-
razione di materiali infiammabili, di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico)
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Messa in funzione

=>» Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=> Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

=> Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.

= Accertarsi che il contenitore del mate-
riale aspirato sia inserito correttamente.

A\ Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-

za di rete consentito per il punto d'allaccia-

mento elettrico (vedi Dati tecnici).

=>» Inserire la spina dell’'apparecchio nella
presa di rete.

=>» Girare l'interruttore On/Off su "1".

=> Nel IV 100/75, premere il tasto "Accen-
dere I'apparecchio”.

Pulizia del filtro

Sul lato frontale dell'apparecchio sitrova un
manometro che indica la depressione di
aspirazione all'interno dell'apparecchio.
Sinkt der Saugunterdruck unter den in der
unten stehenden Tabelle angegebenen
Wert, muss das Gerat ausgeschaltet und
der Filter gereinigt werden.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

=>» Orientare di lato la staffa di sicurezza
pulizia filtro.

= Muovere in alto e in basso vigorosa-
mente e piu volte la maniglia pulizia fil-
tro.

=>» Posizionare verticalmente la staffa di si-
curezza pulizia filtro.

IT -4
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IV 100/75

= Premere il tasto "Spegnere I'apparec-
chio".

=> Spostare piu volte la leva di pulizia del
filtro.

Se non si ottengono miglioramenti con que-

sta pulizia, rimuovere il filtro e lavarlo o so-

stituirlo (vedi capitolo "Sostituzione del

filtro®).

Aspirazione a secco

Attenzione

Al cambio da aspirazione di liquidi ad

aspirazione a secco tenere presente

quanto segue:

L'aspirazione di polvere secca quando la

cartuccia del filtro € bagnata ottura il filtro e

puo renderlo inutilizzabile.

= Far asciugare bene il filtro bagnato pri-
ma dell'uso oppure sostituirlo con uno
asciutto.

= Sostituire il filtro quando necessario se-
guendo le istruzioni riportate al punto
"Cura e manutenzione".

Aspirazione di liquidi (opzione)

Avvertenza
Per I'aspirazione di liquidi sostituire il conte-
nitore materiale aspirato fornito di serie con
il contenitore per aspirazione di solidi e li-
quidi disponibile come accessorio.
Il galleggiante presente nel contenitore per
l'aspirazione di solidi e liquidi interrompe la
corrente di aspirazione quando si raggiun-
ge il livello di riempimento max.
Se la corrente di aspirazione viene interrot-
ta dal galleggiante:
= Spegnereil IV 100/40 o il IV 100/55 con
l'interruttore ON/OFF.
Nel IV 100/75, premere il tasto "Spe-
gnere l'apparecchio”.
=>» scaricare il liquido aprendo la valvola di
scarico sul fondo del contenitore,

Messa fuori servizio

= Nel IV 100/75, premere il tasto "Spe-
gnere l'apparecchio".

= Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

=>» Smontare I'accessorio e se necessario,
sciacquare gli accessori con acqua e
asciugarli.

=>» Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato (vedi capitolo "Svuotare il conteni-
tore materiale aspirato®).

=> Pulire 'apparecchio all’interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Svuotare il contenitore materiale
aspirato

Avvertenza

Svuotare il contenitore materiale aspirato

quando é pieno fino a circa 3 cm sotto il

bordo superiore.

=>» spegnere l'apparecchio e bloccarlo con
i freni delle ruote pivottanti.

=> Aprire verso l'alto il contenitore materia-
le aspirato dallo sbloccaggio (vedi grafi-
co).

=>» Estrarre il contenitore materiale aspira-
to dall'apparecchio dalla apposita mani-
glia.

=>» Svuotare il contenitore materiale aspi-
rato e reinserirlo nell'apparecchio nella
sequenza inversa.
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Sacchetto raccolta polvere

Per svuotare I'apparecchio senza creare

polvere, & possibile inserire nel contenitore

del materiale aspirato un sacchetto di rac-

colta della polvere:

=>» inserire il sacchetto per la raccolta della

polvere nel contenitore e appoggiarlo

con cautela alla parete del contenitore,

ripiegare verso l'esterno il bordo del

sacchetto sul contenitore del materiale

aspirato,

=> inserire il contenitore del materiale aspi-
rato nell'apparecchio.

= Al termine delle operazioni chiudere il

sacchetto di raccolta della polvere ed

estrarlo dal contenitore del materiale

aspirato.

Smaltire il sacchetto di raccolta della

polvere e il relativo contenuto in confor-

mita alle norme vigenti.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Conservazione dell'apparec-
chio

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

>

7

A\ Attenzione

Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

Sostituire il filtro

IV 100/40, IV 100/55

= Spegnere l'apparecchio dall'interruttore
ON/OFF e staccare la spina.

=>» Allentare il tubo della turbina di aspira-
zione dall'estremita inferiore e staccar-
lo.

5
-

/4

Maniglia pulizia filtro

Molla

Staffa di sicurezza pulizia filtro
Chiusura

Coperchio camera filtro

a b~ ON -~

Orientare di lato la staffa di sicurezza
pulizia filtro.

Svitare la maniglia pulizia filtro.
Togliere la molla.

Svitare il dado al di sotto della molla
(necessaria chiave a bocca apertura 27
mm).

Aprire le chiusure.

L0 28 T

L 7

Togliere il coperchio della camera filtro.

1 Telaio
2 Filtro

-6
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= Rimuovere i nodi dei nastri dal filtro e ri-
muovere il telaio.

=>» Estrarre il filtro.

=>» Inserire e fissare il nuovo filtro nella se-
quenza inversa.

IV 100/75

= Premere il tasto "Spegnere I'apparecchio”.

= Spegnere |'apparecchio dall'interruttore
ON/OFF e staccare la spina.

= Allentare il tubo della turbina di aspira-
zione dall'estremita inferiore e staccar-

lo.
1 :\T
=> Aprire le chiusure.

=> Togliere il coperchio della camera filtro.

a
—
A B
PRV A /
R
t 1

1 Vite a testa zigrinata

=> Svitare le due viti a testa zigrinata ed
estrarre il filtro dall'apparecchio.

=> Inserire e fissare il nuovo filtro nella se-
quenza inversa.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Il motore (turbina di aspirazione) non

parte

Manca tensione elettrica.

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.

Il salvamotore & scattato.

=>» Ripristinare l'interruttore.

Nessuna funzione di aspirazione, il getto

d'aria fuoriesce dal tubo flessibile di aspi-

razione

= Senso di rotazione della turbina di aspi-
razione errato, scambiare i poli nella
spina.

La forza aspirante diminuisce

Filtro, bocchetta, tubo flessibile o rigido di

aspirazione otturati.

=>» Controllare e pulire gli accessori. Se ne-
cessario, sostituire il filtro.

Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione

Filtro fissato male o difettoso.

=>» Controllare come é fissato il filtro ovve-
ro sostituirlo.

Il manometro indica una pressione errata.

Filtro intasato.

= Spegnere l'apparecchio, pulire il filtro o
montare un nuovo filtro.

A\ Attenzione

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-
zato. In caso di altri guasti si prega di con-
tattare il servizio assistenza Kéarcher.

IT -7



Visualizzazione guasti IV 100/75

Accessori IV 100/40, IV 100/55

SN\ [E —3
oo,

Accessori e ricambi

Spia luminosa "Pulsante arresto
d'emergenza azionato"

Si accende quando il pulsante d'arresto
d'emergenza & premuto.

Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo.

Pulsante d'arresto d'emergenza

Spia luminosa "Corrente collegata“

Si accende quando la spina € inserita e
vi & tensione di rete.

Spia luminosa "guasto motore"

Si accende quando il salvamotore &
scattato a causa dell'aumento della po-
tenza assorbita o del surriscaldamento.
Girare l'interruttore On/Off su 0, atten-
dere circa 10 minuti, quindi girare l'inter-
ruttore On/Off su 1.

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Accessori Codice d’ordina-
zione

Filtro 6.904-341.0

Filtro, M 6.904-342.0

Sacchetto di raccolta [6.904-347.0

della polvere in carta

Sacchetto di raccolta [6.904-348.0

della polvere in PE

Accessori IV 100/75

Accessori Codice d’ordina-
zione

Filtro 6.904-343.0

Filtro, M 6.904-344.0

Sacchetto di raccolta |6.904-347.0

della polvere in carta

Sacchetto di raccolta |6.904-348.0

della polvere in PE

IT -8
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Descrizione apparecchio IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Grado di protezione IP X4 IP 54
Capacita serbatoio Q0

Tensione

400V, 3~, 50 Hz

Massima impedenza di rete consentita 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Dati ventilatore

Potenza 5000 W 6000 W 7500 W

Depressione* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* con valvola di limitazione della pressione

Portata aria 921/s 88 /s 105 /s

Lunghezza x larghezza x Altezza 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Lunghezza cavo

8m

Grado di protezione

Cavo di alimentazione: Codice N°

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Cavo di alimentazione:Tipo: HO7RN-F

Tubo flessibile di aspirazione NW61/5m

Peso 141 kg 155 kg 256 kg

Temperatura di immagazzinaggio -10...+40 °C

Umidita 30...90 %

Superficie attiva del filtro 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acustica L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Dubbio K 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)
IT -9




Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.573-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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41



42

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.
Voor de eerste inbedrijfstelling veiligheids-
instructies nr. 5.956-249 in elk geval lezen!
Bij veronachtzaming van de gebruiksaan-
wijzing en de veiligheidsaanwijzingen kan
schade aan het apparaat ontstaan, en ge-
vaar voor gebruikers en andere personen.
Bij transportschade onmiddellijk de hande-
laar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu

bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

Onbruikbaar geworden apparaten

4 |bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een in-
zamelpunt voor herbruikbare mate-
rialen. Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig gewor-
den apparatuur daarom via

)

d

Zorg voor het milieu NL- 1 geschikte inzamelpunten.
Symbolen in de gebruiks- NL- 1 Aanwijzingen betreffende de in-
aanwijzing houdsstoffen (REACH)
Garantie NL- 1 Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Reglementair gebruik NL- 2 vindt u onder:
A el : N http://www.karcher.de/de/unternehmen/
pparaat-elementen - umweltschutz/REACH.htm
Veiligheidsinstructies NL- 4 " "
Inbedrifsteling NTR—1 Symbolen in de gebruiksaan-
Bediening NL- 4 wijzing
Buitenwerkingstelling NL- 5 /\ Gevaar
Vervoer NL- 6 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
Opslag van het apparaat NL- 6 leidt tot emnstige en zelfs dodelijke lichamelij-
Onderhoud NL- 6 ’Z letsels.
Hulp bij storingen NL- 7 v Waarschuvlv.I.:g Jike situatie di
- - ‘oor een mogelijks gevaarlijke situatie die
'cl{'oe dbeihoren enreserveon- NL- 8 zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs dode-
erdelen liike lichamelijke letsels.
Technische gegevens NL- 9 Voorzichtig
CE-verklaring NL- 10

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of ma-
teriéle schade.

In ieder land zijn de door ons bevoegde ver-
koopkantoor uitgegeven garantiebepalingen
van toepassing. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen
de garantietermijn, mits een materiaal of fa-
brieksfout de oorzaak van deze storing is.
Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtstbij-
zijnde klantenservicewerkplaats en neem uw
aankoopbewijs mee.

NL -1



Reglementair gebruik qur het qatzmgen mpet het standaard
zuigmateriaalreservoir vervangen worden

Dit apparaat is niet geschikt voor het opne- door het als toebehoren verkrijgbare ,re-
men van gevaarlijk stof. servoir voor nat- en droogzuigen®.
Dit apparaat is alleen geschikt voor indus- leder ander gebruik is onjuist.

trieel gebruik.

Apparaat-elementen

Bedieningselementen IV 100/40, IV 100/55

1 Handgreep filterreiniging

2 Deksel filterkamer

3 Filterkamer

4 Aansluitsteun voor accessoires

5 Manometer

6 Zuigmateriaalreservoir

7 Hendel voor ontgrendelen zuigmate-
riaalreservoir

8 Zwenkwieltjes met parkeerrem

9 Slang naar de zuigturbine

10 Schuifhandgreep

11 Schakelaar -Aan/Uit

12 Geluiddemper
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Bedieningselementen IV 100/75
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Slang naar de zuigturbine
Handgreep filterreiniging
Deksel filterkamer

diend"

19 Noodstopknop

Aansluitsteun voor accessoires
Zuigmateriaalreservoir
Hendel voor ontgrendelen zuigmate-

1
2
3
4 Filterkamer
5
6
7

riaalreservoir

8 Zwenkwieltjes met parkeerrem

9 Schuithandgreep

10 Geluiddemper
11 Manometer
12 schakelkast

13 Knop ,Apparaat uitschakelen®

14 Verlichte knop ,Apparaat inschakelen®
15 Controlelampje storing motor

16 Schakelaar -Aan/Uit

17 Controlelampje "Er is netspanning"
18 Controlelampje "Noodstopknop be-




Veiligheidsinstructies

A\ Waarschuwing

Dit apparaat is niet geschikt voor het opne-
men van gevaatrlijk stof.

Dit apparaat mag in vochtige omstandighe-
den niet in open lucht gebruikt of opgebor-
gen worden.

Symbolen op het apparaat

-

A\ Letop

Er bestaat gevaar voor verwondingen
bij het inzetten en vergrendelen van het
zuigmateriaalreservoir.

Bij het vergrendelen in ieder geval niet de
handen tussen het zuigmateriaalreservoir
en de stofzuiger houden of in de buurt van
de pasbouten steken. Het zuigmateriaalre-
servoir vergrendelen door het hanteren van
de betreffende hendel met beide handen!

Veiligheidsvoorschriften

Het apparaat bij het beéindigen van het
werk uitschakelen en de stekker uit het
contact halen.

B Neem de veiligheidsbepalingen voor
het opgezogen materiaal in acht. Bij re-
glementair / onreglementair gebruik
kunnen onderdelen (bijv. uitblaasope-
ning) van de industriéle stofzuiger tem-
peraturen bereiken tot 95°C.

In noodgevallen

In noodgevallen (bijv. bij het opzuigen van
brandbare materialen, bij kortsluiting of an-
dere elektrische fouten) het apparaat uit-
schakelen en de stekker uittrekken.

Inbedrijfstelling

=>» Het apparaat in de werkpositie bren-
gen, indien nodig met parkeerrem zeke-
ren.

=>» Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

= Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

= Verzeker u ervan, dat het zuigmate-
riaalreservoir volgens de regels aange-
bracht is.

N\ Waarschuwing

De maximum toegelaten impedantie aan

het elektrische aansluitpunt (zie Techni-

sche gegevens) mag niet overschreden

worden.

=> Apparaatstekker in de contactdoos steken.

=> In-/uit-schakelaar op ,1“ draaien.

=>» Bij IV 100/75 knop ,Apparaat inschake-
len" indrukken.

Filter reinigen

Aan de voorzijde van het apparaat bevindt
zich een manometer, die de zuigonderdruk
binnen het apparaat aanduidt. Indien de
zuigonderdruk onder de in onderstaande
tabel vermelde waarde daalt, moet het ap-
paraat uitgeschakeld en de filter gereinigd
worden.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=> Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

= Veiligheidsbeugel filterreiniging zij-
waarts zwenken.

=>» Handgreep filterreiniging meerdere ma-
len krachtig omhoog en omlaag bewe-
gen.

=>» Veiligheidsbeugel filterreiniging verti-
caal zetten.



46

IV 100/75

=> Knop ,Apparaat uitschakelen” indrukken.

=> Hendel filterreiniging meermaals heen
en weer bewegen.

Wanneer deze reiniging geen verbetering

inhoudt, kan men het filter eraf nemen en

wassen of vervangen (zie hoofdstuk "Filter

wisselen").

Droogzuigen

Voorzichtig

Bij wisselen van nat- naar droogzuigen

letten op:

zuigen van droog stof met nat filterelement

verstopt de filter en kan deze onbruikbaar

maken.

=> Nat filter voor gebruik goed drogen of
door een droge vervangen.

=>» Indien nodig de filter vervangen zoals
beschreven in punt "Instandhouding en
onderhoud".

Natzuigen (optie)

Waarschuwing
Voor het natzuigen moet het standaard
zuigmateriaalreservoir vervangen worden
door het als toebehoren verkrijgbare ,re-
servoir voor nat- en droogzuigen®.
De in het reservoir voor nat- en droogzui-
gen voorhanden viotter onderbreekt de
zuigstroom indien het maximale vulniveau
bereikt is.
Indien de zuigstroom door de vlotter onder-
broken wordt:
= 1V 100/40 of IV 100/55 met de IN/UIT-
schakelaar uitschakelen.
Bij IV 100/75 knop ,Apparaat uitschake-
len" indrukken.
=> vloeistof aflaten door het openen van
de aflaatklep op de bodem van het re-
Servoir.

Buitenwerkingstelling

Bij IV 100/75 knop ,Apparaat uitschake-
len" indrukken.

Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

Toebehoren demonteren en indien no-
dig met water afspoelen en drogen.
Zuigmateriaalreservoir leegmaken (zie
hoofdstuk "Zuigmateriaalreservoir leeg-
maken").

= Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen.

v v v v

Zuigmateriaalreservoir leegmaken

Wenk

Het zuigmateriaalreservoir dient leegge-

maakt te worden, wanneer het tot ca. 3 cm.

onder de bovenrand gevuld is.

=> Apparaat uitschakelen en d.m.v. de par-
keerrem aan de zwenkwieltjes zekeren.

=>» Zuigmateriaalreservoir bij de ontgren-
deling naar boven openen (zie de af-
beelding).

= Het zuigmateriaalreservoir uit het appa-
raat trekken met behulp van de hiervoor
bestemde handgreep.

= Het zuigmateriaalreservoir leegmaken
en in omgekeerd volgorde weer in de
apparaat aanbrengen.

Stofverzamelzak

Voor een stofvrije lediging van het apparaat
kan in het afvalreservoir een stofverzamel-
zak gelegd worden:

NL -5
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Stofverzamelzak in het reservoir plaat-

sen en zorgvuldig tegen de wand van

het reservoir leggen.

De rand van de zak over de rand van

het zuigmateriaalreservoir naar buiten

laten hangen.

= Zuigmateriaalreservoir in het apparaat
plaatsen.

= Na de werking de stofverzamelzak slui-

ten en uit het afvalreservoir nemen.

Stofverzamelzak met inhoud verwijde-

ren volgens de geldende wettelijke be-

palingen.

v

Vervoer

a b ON -

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport in voertuigen moet het ap-
paraat conform de geldige richtlijnen bevei-
ligd worden tegen verschuiven en kantelen.

Opslag van het apparaat

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

N\ Waarschuwing

Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst
de stekker uit het contact halen.

Filter verwisselen/vervangen

IV 100/40, IV 100/55

= Het apparaat met de AAN/UIT-schake-
laar uitschakelen en van het stroomnet
afkoppelen.

=>» Slang naar de zuigturbine aan het on-
derste uiteinde losmaken en uittrekken.

L 20 20 2 N

Handgreep filterreiniging

Veer

Veiligheidsbeugel filterreiniging
Sluiting

Deksel filterkamer

Veiligheidsbeugel filterreiniging zij-
waarts zwenken.

Handgreep filterreiniging afschroeven.
Veer afnemen.

Moer onder de veer afschroeven
(Steeksleutel 27 mm. nodig).
Sluitingen openen.

Deksel filterkamer afnemen.

v

L 7

Stang
Filter

Knoop van de banden op het filter los-
maken en stang afnemen.

Filter eruitnemen.

Het nieuwe filter in omgekeerde volgor-
de aanbrengen en zekeren.




IV 100/75

= Knop ,Apparaat uitschakelen® indruk-
ken.

=> Het apparaat met de AAN/UIT-schake-
laar uitschakelen en van het stroomnet
afkoppelen.

= Slang naar de zuigturbine aan het on-
derste uiteinde losmaken en uittrekken.

n N

gqg
=>» Sluitingen openen.

= Deksel filterkamer afnemen.

a
—
A B
PRV A /
R
t 1

1 Kartelschroef

=> Beide kartelschroeven uitdraaien en fil-
ter uit het apparaat nemen.

= Het nieuwe filter in omgekeerde volgor-
de aanbrengen en zekeren.

Hulp bij storingen

Motor (zuigturbine) start niet

Geen stroom.

=> Zekering, snoer, stekker en contact-
doos testen.

Motorveiligheidsschakelaar is geactiveerd.

= Schakelaar terugstellen.

Geen zuigwerking, luchtstroom ont-

shapt uit de zuigslang

=>» Verkeerde draairichting van de zuigtur-
bine, polen aan de stekker verwisselen.

Zuigkracht wordt minder

Filter, sproeier, zuigslang of zuigbuis ver-

stopt.

= Controleren, toebehoren reinigen,
eventueel filter vervangen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Filter niet goed aangebracht of defect.

=>» Kijken of het filter goed zit resp. verwis-
selen.

Manomenter duidt een onreglementaire

druk aan

Filter verstopt.

= Apparaat uitschakelen, filter reinigen of
een nieuw filter aanbrengen.

A\ Waarschuwing

Alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen moeten door een vakman

worden uitgevoerd. Bij verdergaande sto-

ringen dient u de klantendienst in te scha-

kelen.
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Storingsindicatie IV 100/75

Toebehoren IV 100/40, IV 100/55

SN\ [E —3
oo,

1 Controlelampje "Noodstopknop be-
diend"
Brandt bij een ingedrukt noodstopknop.
Nood-stop-knop door draaien ontgren-
delen.

2 Noodstopknop

3 Controlelampje "Er is netspanning"
Brandt bij een ingestoken stekker en
voorhanden netspanning.

4 Controlelampje storing motor
Brandt indien de motorveiligheidsscha-
kelaar door een verhoogde stroomop-
name of oververhitting werd
geactiveerd.
In-/uit-schakelaar op 0 draaien, ca. 10
minuten wachten, in-/uit-schakelaar op
1 draaien.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Toebehoren Bestelnummer
Filter 6.904-341.0
Filter, M 6.904-342.0
Stofverzamelzak pa- [6.904-347.0
pier

Stofverzamelzak PE  |6.904-348.0

Toebehoren IV 100/75

Toebehoren Bestelnummer
Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-344.0
Stofverzamelzak pa- [6.904-347.0
pier

Stofverzamelzak PE  |6.904-348.0

49



50

Technische gegevens

Apparaatnaam IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Beveiligingsklasse IP X4 IP 54
Inhoud reservoir 90|

Spanning

400V, 3~, 50 Hz

Maximum toegelaten netimpedantie 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Compressorgegevens

Vermogen 5000 W 6000 W 7500 W

Vacuim* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* met drukbegrenzingsventiel

Luchthoeveelheid 921/s 881l/s 105 /s

Lengte x breedte x hoogte 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Lengte snoer

8m

Beschermingsklasse

Netsnoer: Bestelnr.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Elektriciteitskabel:type: HO7RN-F

Zuigslang NW61/5m

Gewicht 141 kg 155 kg 256 kg

Opslagtemperatuur -10...+40 °C

Luchtvochtigheid 30...90 %

Filteropperviak 2,2 m2 | 2,2 m2 | 3,0 m?

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Onzekerheid K 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)
NL -9




CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.573-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Z/Z — (t{agfz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

NL —-10
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A Antes del primer uso del S.u apa-
=l rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.956-249!
El incumplimiento de las instrucciones de
uso y de las indicaciones de seguridad
puede provocar dafios en el aparato y po-
ner en peligro al usuario y a otras perso-
nas.
En caso de dafios de transporte informe in-
mediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medioam- ES- 1
biente

Simbolos del manual de ES- 1
instrucciones

Garantia ES- 1
Uso previsto ES- 2
Elementos del aparato ES- 2
Indicaciones de seguridad ES- 4
Puesta en marcha ES- 4
Manejo ES- 4
Puesta fuera de servicio ES- 5
Transporte ES- 6
Almacenamiento del apara- ES- 6
to

Cuidados y mantenimiento ES- 6
Ayuda en caso de averia ES- 7
Accesorios y piezas dere- ES- 8
puesto

Datos técnicos ES- 9
Declaracién CE ES- 10

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales de embalaje son
reciclables. Po favor, no tire el
embalaje ala basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recupera-
cion.

5e

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados

O\ |Parasu aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos

)

para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (RE-
ACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de ins-
trucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

ES -1



Este aparato no es apto para aspirar polvo
peligroso.
Este es apto para el uso en aplicaciones in-
dustriales.

Para absorcién en himedo de debe sustituir
el depdsito de residuos de serie por el "Depé-
sito para absorcion en humedo y en seco"
que se puede adquirir como accesorio.
Cualquier otro uso sera considerado inco-
rrecto.

Elementos del aparato

Elementos de mando IV 100/40, IV 100/55

Empunadura limpieza de filtro

Tapa camara de filtro

Céamara del filtro

Manguito de empalme para accesorios
Manémetro

Depésito de residuos

Palanca para desbloquear el depdsito
de residuos

8 Raodillos-guia con freno de estaciona-
miento

9 Tubo de la turbina de absorcién

10 Empufiadura deslizante

11 Interruptor de conexion y desconexién

12 Amortiguador del sonido

~NOoO o WwWN =
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Elementos de mando IV 100/75
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Tubo de la turbina de absorcion
Empufadura limpieza de filtro

Tapa camara de filtro

Camara del filtro

Manguito de empalme para accesorios
Depésito de residuos

Palanca para desbloquear el depdsito
de residuos

Rodillos-guia con freno de estaciona-
miento

Empufadura deslizante

Amortiguador del sonido

Manémetro

armario de distribucion

Botdn "Desconexién del aparato”
Botdn luminoso "Conexién del aparato”
Piloto de control averia en el motor

16 Interruptor de conexién y desconexion

17 Piloto de control "Tension de red dispo-
nible"

18 Piloto de control "Tecla de desconexion
de emergencia activada"

19 Tecla de desconexion de emergencia

ES -3




Indicaciones de seguridad

A\ Advertencia

Este aparato no es apto para aspirar polvo
peligroso.

No se puede usar ni guardar el aparato al
aire libre ni con humedad.

Simbolos en el aparato

£

A\ Atencién:

Peligro de aplastamiento al insertar y
bloquear el depésito de residuos

No colocar las manos entre el depésito de
residuos y el el aspirador durante el blo-
queo bajo ningtin concepto ni introducirlas
cerca del perno guia. jBloquear el depésito
de residuos pulsando la palanca corres-
pondiente con ambas manos!

Normativas de seguridad

Apagar y desenchufar el aparato una vez

haya terminado el trabajo.

B Observe las disposiciones de seguri-
dad en lo que concierne a las sustan-
cias que hay que aspirar. Tanto durante
un servicio correcto como durante uno
incorrecto, algunas piezas (p. €j., orifi-
cio de salida) del aspirador industrial
pueden alcanzar hasta 95°C.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.ej. al aspirar ma-
teriales inflamables o si se produce un cor-
tocircuito u otro fallo eléctrico), apague el
aparato y desenchtfelo de la red.

Puesta en marcha

= Coloque el aparato en la posicién de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=> Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

=>» Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

=> Asegurese de insertar correctamente el
depdsito de residuos.

A\ Advertencia

La impedancia de red maxima permitida en

el punto de conexibn eléctrica (véanse los

datos técnicos) no debe ser excedida.

=> Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente.

=>» Girar el interruptor conectar/desconec-
tara"1".

= En el casodel IV 100/75 pulsar el botdon
~Conectar aparato".

Limpiar el filtro.

En la parte frontal del aparato existe un ma-
németro que indica la depresion de absor-
cion dentro del aparato de absorcion. Si la
depresion de absorcion baja del valor indi-
cado en la siguiente tabla, se debe apagar
el aparato y limpiar el filtro.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=>» Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

=>» Girar hacia el lateral el estribo de segu-
ridad de la limpieza del filtro.

=> Mover la empufiadura de la limpieza del
filtro fuertemente hacia arriba y hacia
abajo.

=>» Colocar verticalmente el estribo de se-
guridad de la limpieza del filtro.
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IV 100/75

=> Pulsar botén "Desconexion del apara-
to".

= Mover la palanca de limpieza de filtro
varias veces de un lado a otro.

Si no mejora la limpieza, se puede extraer

y lavar el filtro o sustituirlo (véase el capitu-

lo "Cambiar filtro").

Aspiracion en seco

Precaucion

Cuando cambie de la aspiracion de li-

quidos a la aspiracién en seco, tenga en

cuenta lo siguiente:

La aspiracién de polvo seco con un ele-

mento filtrante himedo puede dariar el fil-

tro haciendo que quede inservible.

=>» Secar bien el filtro himedo antes de uti-
lizarlo o sustituirlo por una seco.

= Sies necesario cambiar el filtro, se des-
cribe en el punto "Cuidados y manteni-
miento".

Absorcion en humedo (opcional)

Nota

Para absorcién en humedo de debe susti-

tuir el deposito de residuos de serie por el

"Deposito para absorcién en humedo y en

seco” que se puede adquirir como acceso-

rio.

El flotador disponible en el depdsito para

absorcion en humedo y en seco interrumpe

la corriente de absorcién cuando se alcan-

za el nivel maximo.

Si el flotador interrumpe la corriente de ab-

sorcion:

= Apagarel IV 100/40 o el IV 100/55 en el
interruptor CONEXION/DESCO-
NEXION.
En el caso del IV 100/75 pulsar el botén
,Desconectar aparato".

=> Purgue el liquido abriendo la valvula de
derivacién situada en la parte inferior
del deposito.

Puesta fuera de servicio

=>» En el caso del IV 100/75 pulsar el botdn
,Desconectar aparato".

Apagar el aparato con el interruptor de CO-
NEXION/DESCONEXION.

Desmontar los accesorios y si es necesario
aclarar y secar.

Vaciar el deposito de residuos (véase el ca-
pitulo "Vaciar el depdsito de residuos").
Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y enjuagéndolo.

Vaciar el depésito de residuos

L2 T

Nota

Se debe vaciar el depésito de residuos cuando

este lleno hasta aprox. 3 cm por debajo del bor-

de superior.

=>» Apagar el aparato y asegurar con el freno
de estacionamiento al rodillo-guia.

=> Abrir hacia arriba el depdsito de residuos
por el desbloqueo (véase el grafico).

=> Extraer el depdsito de residuos del aparato
por el asa prevista para ello.

=>» Vaciar el deposito de residuos y volver a in-
troducir en el aparato en el orden inverso.

Bolsa para polvo

Para vaciar el aparato sin generar polvo se

puede colocar una bolsa para polvo en el

depdsito de residuos:

=>» Colocar con cuidado la bolsa para polvo
en el depdsito en la pared del depdsito.

=> Doblar hacia afuera el borde de la bolsa
sobre el borde del depésito de resi-
duos.

= Colocar el depésito de residuos en el
aparato.

=>» Una vez finalizado el uso, cerrar la bol-
sa recolectora de polvo y extraer del
deposito de residuos.

=>» Eliminar la bolsa y el contenido de
acuerdo con las normativas vigentes.
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Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuelque
conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento del aparato

Precaucion
iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.

Este aparato sdlo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A\ Advertencia

Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchdfelo siempre antes.

Cambiar/sustituir el filtro

IV 100/40, IV 100/55

=> Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION y desen-
chufar.

=> Soltar el tubo que va a la turbina de ab-
sorcion en el extremo inferior y retirar.

Empufiadura limpieza de filtro

resorte

Estribo de seguridad limpieza de filtro
Cierre

Tapa camara de filtro

a b wN -

7

Girar hacia el lateral el estribo de segu-
ridad de la limpieza del filtro.

ES -

= Desenroscar el mango de la limpieza
del filtro.

Quitar el resorte.

Enroscar la tuerca por debajo del resor-
te (se necesita una llave de boca de 27
mm).

Abra las tapas.

Extraiga la tapa de la camara del filtro.

L 7

L 7

bastidor
filtro

v

Abrir los nudos de las cintas y extraer el
bastidor.

Extraer el filtro.

Colocar el nuevo filtro en orden inverso

y asegurar.

IV 100/75

=> Pulsar boton "Desconexion del apara-
to".

=>» Apagar el aparato con el interruptor de

CONEXION/DESCONEXION y desen-
chufar.

=>» Soltar el tubo que va a la turbina de ab-
sorcion en el extremo inferior y retirar.

AN
%/

=>» Extraiga la tapa de la camara del filtro.
6

L 7
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1 Tornillo de cabeza moleteada

= Desenroscar ambos tornillos de cabeza
moleteada y extraer el filtro del aparato.

= Colocar el nuevo filtro en orden inverso
y asegurar.

Ayuda en caso de averia

El motor (turbina de aspiracién) no

arranca

No hay tension eléctrica.

= Compruebe el fusible, el cable, la clavi-
ja de enchufe y la toma de corriente.

El interruptor protector del motor se ha ac-

tivado.

= Reestablecer el interruptor.

No funciona la absorcion, sale flujo de

aire por la manguera de absorcion

=> Direccion de giro de la turbina de absor-
cion incorrecta, cambiar los polos del
enchufe.

La capacidad de aspiraciéon se va redu-

ciendo poco a poco

Elfiltro, la boquilla, la manguera de aspiracion o

el tubo de aspiracion estan atascados.

= Comprobar, limpiar los accesorios,
cambiar el filtro si es necesario.

Pérdida de polvo durante la aspiracion

El filtro no estéa bien colocado o esta defec-

tuoso.

=>» Comprobar la colocacion del filtro o
cambiar.

EIl manémetro indica la presién inco-

rrecta

Filtro atascado.

=>» Apagar el aparato, limpiar el filtro o co-
locar un filtro nuevo.

A\ Advertencia

Todas las comprobaciones y trabajos en

componentes eléctricos los tiene que reali-

zar un electricista especializado. En caso

de averias mas graves, contacte con el

Servicio postventa de Kércher.

Indicador de averias IV 100/75

S\ [E
o8 g,
ggg

1 Piloto de control "Tecla de desconexion
de emergencia activada"
Se ilumina con el botdn de desconexion
de emergencia pulsado.
El pulsador de parada de emergencia,
se desbloquea girandolo.

2 Tecla de desconexién de emergencia

3 Piloto de control "Tension de red disponible
Se ilumina con la clavija de alimenta-
cion enchufada y la tension de red cer-
cana.

ES -7



4 Piloto de control averia en el motor

Se ilumina cuando el guardamotor se
activa por una absorcion de corriente
elevada o sobrecalentamiento.
Girar el interruptor de conexién/desco-
nexion a 0, esperar aprox. 10 minutos,
girar el interruptor de conexién/desco-
nexién a 1.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Accesorios IV 100/40, IV 100/55

Accesorios N° referencia
filtro 6.904-341.0
Filtro, M 6.904-342.0
Bolsa para polvo de  |6.904-347.0
papel

Bolsa para polvo de PE|6.904-348.0

Accesorios IV 100/75

Accesorios N° referencia
filiro 6.904-343.0
Filtro, M 6.904-344.0
Bolsa para polvo de 6.904-347.0
papel

Bolsa para polvo de 6.904-348.0
PE
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Datos técnicos

Descripcioén de los aparatos IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Categoria de proteccion IP X4 IP 54
Capacidad del depésito a0l

Tensién

400V, 3~, 50 Hz

Impedancia de red maxima permitida 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Datos del ventilador

Potencia 5000 W 6000 W 7500 W

Vacio* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* con valvula limitadora de presion

Caudal de aire 921/s 88 1/s 105 1/s

Longitud x anchura x altura 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Longitud del cable

8m

Clase de proteccion

Cable de red: N° referencia

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Tipo de cable de alimentacion: HO7RN-F

Manguera de aspiraciéon NW61/5m

Peso 141 kg 155 kg 256 kg
Temperatura de almacenamiento -10...+40 °C

Humedad atmosférica 30...90 %

Superficie activa del filtro 2,2 m2 2,2 m? | 3,0 m2
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Ly, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Inseguridad K5 1db (A) 1db (A) 1db (A)




Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en hiumedo/seco
Modelo: 1.573-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

Q — i/ @QQ(

~
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

ES -10
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A Leia o manuaI.Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.
Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indica¢des de seguranca n.°
5.956-249!
A ndo-observancia deste Manual de Instru-
¢bes e dos avisos de seguranga podera le-
var a danos no aparelho e perigos tanto
para o utilizador como para terceiros.
No caso de danos provocados pelo trans-
porte, informe imediatamente o revende-
dor.

Protec¢cdo do meioambien- PT- 1
te

Simbolos no Manual de PT- 1
Instrugdes

Garantia PT- 1
Utilizagdo conforme o fima PT- 2
que se destina a maquina
Elementos do aparelho PT- 2
Avisos de segurancga PT- 4
Colocagao em funciona- PT- 4
mento

Manuseamento PT- 4
Colocar fora de servigo PT- 5
Transporte PT- 6
Armazenamento do apare- PT- 6
Iho

Conservagao e manuten- PT- 6
caéo

Ajuda em caso de avarias PT- 7
Acessorios e pegas sobres- PT- 8
salentes

Dados técnicos PT- 9
Declaragédo CE PT- 10

Protecgcao do meioambiente

reciclaveis. Ndo coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de
reciclagem.

@ Os materiais de embalagem sao

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverdo ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos usados através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de Ins-
trucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagcdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

PT -1



Este aparelho ndo é adequado para a cap-
tura e recolha de p6 perigoso.

Este aparelho é apropriado para a utiliza-
¢ao industrial.

Utilizagcao conforme o fim a

Para a aspiragéo a humido & necessario substi-
tuir o recipiente de série dos detritos aspirados
pelo "recipiente para aspiragdo a humido e a se-
co" disponivel como acessorio.

Qualquer outro tipo de utilizagéo é conside-
rado inadequado.

que se destina a maquina

Elementos do aparelho

Elementos de manuseamento IV 100/40, IV 100/55

~NOoO o WwN =

8
9

12

Punho da limpeza do filtro

Tampa da camara do filtro
Compartimento do filtro

Bocal de ligacao para acessérios
Manometro

Recipiente dos detritos aspirados
Alavanca para destravamento do reci-
piente dos detritos aspirados

Rolos de guia com travdo de imobilizagao
Mangueira para a turbina de aspiragédo

10 Manipulo de deslize
11 Interruptor Lig/Desl
12 Silenciador

63



Elemento de manuseamento IV 100/75
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Mangueira para a turbina de aspiracédo

Punho da limpeza do filtro

Tampa da camara do filtro

Compartimento do filtro

Bocal de ligacao para acessérios

Recipiente dos detritos aspirados

Alavanca para destravamento do reci-

piente dos detritos aspirados

8 Rolos de guia com travao de imobiliza-
cao

9 Manipulo de deslize

10 Silenciador

11 Mandmetro

12 Armario de distribuigdo

13 Botéo "Desligar aparelho"

14 Botao luminoso "Ligar aparelho”

15 Lampada de controlo de avaria do motor

~NOoO o WN =

16 Interruptor Lig/Desl

17 La&mpada de controlo "Tens&o de rede
existente"

18 Luz de controlo "Botédo de paragem de
emergéncia accionado"

19 Botéo de paragem de emergéncia

PT -3




Avisos de segurancga

A\ Adverténcia

Este aparelho ndo é adequado para a cap-
tura e recolha de po6 perigoso.

Este aparelho ndo pode ser utilizado nem

armazenado ao ar livre sob condi¢ées ad-
versas (humidade).

Simbolos no aparelho

-

A\ Atencédo

Perigo de esmagamento durante o en-
caixe e travamento do recipiente dos de-
tritos aspirados

Durante o travamento n&o se deve manter
as méos entre o recipiente dos detritos as-
pirados e o aspirador ou coloca-las na pro-
ximidade do pino guia. Travar o recipiente
dos detritos de aspiragao através do accio-
namento da respectiva alavanca, com as
duas méos!

Prescri¢des de seguranca

Desligar o aparelho e retirar a ficha da to-
mada, assim que os trabalhos estiverem
concluidos.

B Observar as prescrigbes de seguranca
para os materiais que devem ser aspi-
rados. Durante o funcionamento cor-
recto/incorrecto, partes do aspirador
industrial (p.ex. abertura de escape)
podem alcangar uma temperatura de
até 95°C.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. depois da
aspiragdo de materiais inflamaveis, curto-
circuito ou outras falhas eléctricas) desligar
o aparelho e retirar a ficha de rede.

Colocacao em funcionamento

=>» Colocar o aparelho em posicao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travao de imobilizagao.

=> Inserir o tubo flexivel de aspiragédo na
respectiva conexdo do tubo de aspira-
¢éao.

=>» Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragao.

= Assegurar que o recipiente dos detritos
aspirados esta correctamente instala-
do.

A\ Adverténcia
A impedancia de rede max. permitida no

ponto de conexao eléctrica (vide dados
técnicos) ndo pode ser excedida.

Manuseamento

=>» Encaixar aficha do aparelho na tomada
da rede eléctrica.

=>» Colocar o interruptor para ligar/desligar
na posi¢ao "1”

=> Premir o bot&o IV 100/75 "Ligar aparelho".

Limpar o filtro

Na parte frontal do aparelho situa-se um
manoémetro, que indica a presséo de aspi-
racao dentro do aparelho. Se a subpressao
de aspiragao for inferior ao valor indicado
na tabela que segue, o aparelho tem de ser
desligado e o filtro limpo.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

=>» Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

=>» Girar o estribo de segurancga da limpe-
za do filtro para o lado.

= Deslocar o punho da limpeza do filtro
varias vezes fortemente para cima e
para baixo.

=>» Posicionar o estribo de seguranca da
limpeza do filtro numa posigao vertical.

PT -4
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IV 100/75

= Premir o botéo "Desligar aparelho".

=> Accionar varias vezes a alavanca da
limpeza do filtro.

Se esta limpeza n&o resultar em melhorias,

pode-se retirar o filtro e lava-lo ou substitui-

lo (ver capitulo "Substituir o filtro").

Aspirar a seco

Atencgao

Observar antes de mudar da aspiragao

em humido para a aspiragdo em seco:

A aspiragéo de poeiras secas com o ele-

mento de filtro humido danifica o filtro e

pode torna-lo inatil.

=> Deixe secar bem o filtro himido antes da
utilizag&o ou substitua-o por um seco.

=» Caso necessario, mudar o filtro como des-
crito em "Conservagao e manutengéo".

Aspiragao a humido (opgao)

Aviso
Para a aspiragéo a humido é necessario
substituir o recipiente de série dos detritos
aspirados pelo "recipiente para aspiragdo a
humido e a seco” disponivel como acesso-
rio.
O flutuador situado no recipiente para a as-
piragdo a humido e a seco, interrompe a
corrente de aspiragdo, sempre que o nivel
maximo de enchimento for atingido.
Se a corrente de aspiracgao for interrompida
pelo flutuador:
= Desligar IV 100/40 ou IV 100/55 no in-
terruptor de Ligar/Desligar.
Premir o botao IV 100/75 "Desligar apa-
relho".
=> purgar o liquido através da abertura da
valvula de descarga no fundo do recipi-
ente.

Colocar fora de servigo

Premir o botao IV 100/75 "Desligar apa-
relho".

Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

Desmontar os acessorios e caso ne-
cessario, lavar com agua e secar.
Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao (ver capitulo "Esvaziar o reci-
piente dos detritos de aspiragao”).

v v vV

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo.

Esvaziar o recipiente dos detritos
de aspiracao

Aviso

O recipiente deve ser esvaziado se o nivel

de detritos estiver aprox. 3 cm abaixo da

margem superior.

=>» Desligar o aparelho e imobiliza-lo com o tra-
vao de imobilizagéo no rolo de guia.

=> Abrir o recipiente dos detritos aspirados
no desbloqueio, para cima (ver grafico).
= Puxar o recipiente para fora, com o au-
xilio do respectivo manipulo.
Esvaziar o recipiente e monta-lo na or-
dem inversa no aparelho.

Saco colector do po6

Para permitir o esvaziamento do aparelho

sem a libertagdo de pd é possivel incorpo-

rar no recipiente dos detritos aspirados um

saco colector do po:

=>» Posicionar o saco colector do pé no re-
cipiente e encostar correctamente na
parede interna do recipiente.

=>» Dobrar a margem do saco sobre o reci-
piente dos detritos aspirados.

= Encaixar o recipiente dos detritos aspi-
rados no aparelho.

= Fechar o saco colector do p6 apds a
concluséo dos trabalhos e retira-lo do
recipiente dos detritos aspirados.

=>» Eliminar o recipiente colector do pé jun-
tamente com o respectico conteudo,
em conformidade com os regulamentos
e prescricdes em vigor.
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Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

Durante o transporte em veiculos, proteger
o aparelho contra deslizes e tombamentos,
de acordo com as directivas em vigor.

Armazenamento do aparelho

Atencéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A\ Adverténcia
Antes de proceder a quaisquer trabalhos no
aspirador, desligar sempre a ficha de rede.

Substituir/trocar filtro

IV 100/40, IV 100/55

=> Desligar o aparelho no interruptor LI-
GAR/DESLIGAR e separa-lo da rede.

=> Soltar e retirar a mangueira que acede
a turbina de aspiragédo na extremidade
inferior.

Punho da limpeza do filtro

Mola

Estribo de seguranca da limpeza de filtro
Fecho

Tampa da camara do filtro

a b WON =

Girar o estribo de seguranca da limpeza
do filtro para o lado.

Desaparafusar o punho da limpeza do
filtro.

Retirar mola.

Desaparafusar a porca situada por baixo da
mola (chave de bocas, com abertura de
chave de 27 mm).

Abrir fechos.

Retirar a tampa da camara do filtro.

L 2% 2

L 7

1 Armacgéao
2 Filtro

=> Abrir os nés das fitas no filtro e retirar a
armagao.

=>» Retirar o filtro.

=>» Inserir o filtro na ordem inversa e fixa-lo.

IV 100/75

= Premir o botao "Desligar aparelho".

=> Desligar o aparelho no interruptor LI-
GAR/DESLIGAR e separa-lo da rede.

=>» Soltar e retirar a mangueira que acede
a turbina de aspiragéo na extremidade
inferior.

n N0

\
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=> Abrir fechos.
= Retirar a tampa da camara do filtro.

)

N
L

N y

1 Parafuso serrilhado

= Desenroscar os dois parafusos serri-
Ihados e retirar o filtro do aparelho.
=>» Inserir o filtro na ordem inversa e fixa-lo.

Ajuda em caso de avarias

O motor (turbina de aspiragao) nao fun-
ciona

Falta de corrente eléctrica.

=>» Verificar fusivel, cabo, ficha e tomada.
Disparo do disjuntor do motor.

= Repor interruptor.

Sem funcionamento da aspiragao, cor-

rente de ar sai do tubo de aspiragao

= Sentido de rotagao errado da turbina de
aspiragao, trocar os pélos na ficha.

A forga de aspiragao diminui

Filtro, bocal, tubo flexivel de aspiragédo ou

tubo de aspiragao entupidos.

= Controlar, limpar os acessoérios. Event.
substituir o filtro.

Durante a aspiragdo sai p6

O filtro ndo esta bem colocado ou esta de-

feituoso.

=>» Verificar a colocagao do filtro, caso ne-
cessario, substituir.

Mandémetro indica um valor fora dos va-

lores permitidos

Filtro entupido.

=>» Desligar o aparelho, limpar filtro ou in-
serir um filtro novo.

A\ Adverténcia

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-
ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-
dos por pessoal qualificado. Em caso de
avarias que ndo possam ser resolvidas
contactar a assisténcia técnica de Kércher.

Indicacio de avarias IV 100/75

- L3
hn @
slele

1 Luz de controlo "Botédo de paragem de
emergéncia accionado"

Brilha com o botédo de desactivagéo de
emergéncia premido.

Destravar o botdo de parada de emer-
géncia, rodando-o.

2 Botéo de paragem de emergéncia

3 Lampada de controlo "Tens&o de rede
existente"

Brilha com a ficha de rede inserida e
com tensdo de rede.

4 Lampada de controlo de avaria do motor
Brilha sempre que o disjuntor do motor
disparar devido ao elevado consumo
de energia ou em caso de sobreaqueci-
mento.

Rodar o botéo Ligar/Desligar para 0,
aguardar cerca de 10 minutos, rodar o
botdo de Ligar/Desligar para 1.

PT -7



Acessorios e pecas sobres-
salentes

Sé devem ser utilizados acessorios e pegas de
reposi¢ao autorizados pelo fabricante do apa-
relho. Acessorios e Pegas de Reposicao Origi-
nais - fornecem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e isento de
falhas.

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais ne-
cessarias.

Para mais informag6es sobre pegas sobressa-
lentes, consulte na pagina www.kaercher.com
0 ponto dos servigos.

Acessorios IV 100/40, IV 100/55

Acessorios N° de encomenda
Filtro 6.904-341.0
Filtro, M 6.904-342.0
Saco colectorde p6 em |6.904-347.0

papel

Saco colector de pé em [6.904-348.0

PE

Acessorios IV 100/75

Acessorios N° de encomenda
Filtro 6.904-343.0
Filtro, M 6.904-344.0
Saco colector de p6 em [6.904-347.0
papel

ggco colectorde pé em (6.904-348.0
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Dados técnicos

Designacao do aparelho IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Tipo de protecgao IP X4 IP 54

Conteudo do recipiente 90 |

Tensao 400V, 3~,50 Hz

Impedancia da rede max. permitida 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Dados do ventilador

Poténcia 5000 W 6000 W 7500 W

Vacuo* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* com valvula de delimitagdo da presséo

Volume de ar 921/s 88 1/s 105 1/s

Comprimento x Largura x Altura 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Comprimento do cabo

8m

Classe de protecgao

Cabo de rede: N.° de encomenda

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Cabo de rede:Tipo: HO7RN-F

Tubo flexivel de aspiragao NW61/5m

Peso 141 kg | 155 kg 256 kg
Temperatura de armazenamento -10...440 °C

Humidade relativa do ar 30...90 %

Superficie filtrante 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m?
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de pressao acustica L 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Inseguranga K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)




Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.573-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

PT -10
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.
Inden farste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.956-249 lzeses!
Hyvis driftsvejledningen og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes, kan der opsta
skader pa apparatet og risici for brugeren
og andre personer.
Ved transportskader skal forhandleren in-
formeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA- 1
Symbolerne i driftsvejled- DA- 1
ningen

Garanti DA- 1
Bestemmelsesmaessig an- DA- 2
vendelse

Maskinelementer DA- 2
Sikkerhedsanvisninger DA- 4
Ibrugtagning DA- 4
Betjening DA- 4
Ud-af-drifttagning DA- 5
Transport DA- 5
Opbevaring af maskinen DA- 6
Pleje og vedligeholdelse DA- 6
Hjeelp ved fejl DA- 7
Tilbehgr og reservedele DA- 7
Tekniske data DA- 8
Overensstemmelseserklae- DA - 9

ring

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.

© Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

]| &9

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolerne i driftsvejledningen

A Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

M\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

DA -1



. Til vadsugning skal den seriemaessige snavs-
BEStemmelsesmaSSIQ beholder erstattes med "Beholderen til vad-
anvendelse og tersugning", som kan fas som tilbehgr.

Apparatet er ikke egnet til optagelse af far-
ligt stav.

Hver anden brug anses for at vaere uhen-
sigtsmaessig.

Dette apparat er beregnet til erhvervsmaes-
sig brug.

Maskinelementer

Betjeningselementer IV 100/40, IV 100/55

O N O WDN -

9

Holder filterrensning

Lag filterkammer

Filterkammer

Tilslutningsstykke til tilbehar
Manometer

Snavsbeholder

Arm til abning af snavsbeholderen
Styringshjul med stopbremse
Slange til sugeturbinen

10 Skydegreb
11 Teend/sluk-kontakt
12 Lyddeemper
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Betjeningselementer IV 100/75
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Slange til sugeturbinen
Holder filterrensning
Lag filterkammer

Filterkammer

Tilslutningsstykke til tilbehar

Snavsbeholder

Arm til abning af snavsbeholderen
Styringshjul med stopbremse

Skydegreb

10 Lyddeemper
11 Manometer

12 Styringsskab
13 Trykknap "Sluk apparatet”
14 Lysknap "Taend apparatet"
15 Kontrollampe motorfejl

16 Teend/sluk-kontakt

17 Kontrollampe "Netspaending eksisterer"

DA -3

18 Kontrollampe "Ngdstop-knap trykt"
19 Ngdstop-knap




Sikkerhedsanvisninger

A\ Advarsel

Dette apparat er ikke egnet til opsugning af
farligt stov.

Apparatet mé ikke bruges eller opbevares
udendgrs under vade betingelser.

Symboler pa apparatet

£

N\ 0OBS

Kveestelsesfare ved at iszette og lase
snavsbeholderen

Grib aldrig ind imellem snavsbeholderen og
suger eller i naerheden af styringsboltene
medens du laser beholderen. Las snavsbe-
holderen med det tilsvarende handtag og
med begge haender samtidigt!

Sikkerhedsforskrifter

Sluk for apparatet efter afslutning af arbej-

det og traek stikket ud.

B Overhold sikkerhedsbestemmelserne
for de materialer, der skal suges. Ved
formalstjenlig/ikke-formalstjenlig brug
kan dele (f.eks. udbleesningsabningen)
pé industristavsugeren komme op pa
95°C.

I ngdstilfelde

| ngdstilfaelde (f.eks. ved indsugning af

braendbare materialer, ved kortslutning el-

ler andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket traekkes ud.

Ibrugtagning

=>» Stil apparatet i arbejdspositionen, sgrg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

=>» Seetsugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

= Seet det gnskede tilbehgr pa sugeslangen.

=>» Sgrg for, at snavsbeholderen seettes
korrekt i.

A\ Advarsel

Den maksimal tilladelige netimpedans ved

el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma

ikke overskrides.

Betjening

=>» Stik apparatets stik ind i stikdasen.
=>» Stil Teend/Sluk knappen pa "1".
= Ved IV 100/75 tryk knap ,Teend apparatet".

Rengering af filter

Pa apparatets forside sidder et manometer,
som viser sugetrykket indenfor sugeappa-
ratet. Hvis sugeundertrykket falder under
de veerdier, som angives i tabellen forne-
den, skal apparatet afbrydes og filteret ren-
ses.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=> Sluk apparatet med taend/slukkontakten.

=> Drej sikringsbgilen fra filterrensningen til side.

= Bevaeg filterrensningens handtag kraf-
tigt op og ned.

=> Stilfilterrensningen sikringsbgijle i lodret
position.

IV 100/75

= Tryk trykknap "Sluk apparatet”

= Bevaeg handtaget til filterrensningen
flere gange frem og tilbage.

Hvis denne rensning ikke forbedrer kapaci-

teten, kan filteret tages ud og rengares eller

erstattes (se kapitel "Skifte filter").

DA -4
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Tersugning

Forsigtig

Vaer opmarksom pa felgende ved skift

fra vad- til tersugning:

Sugning af tart stev med vadt filterelemen-

tet stopper filteret til og kan gere det ubru-

geligt.

=>» Et vadt filter skal tarres godt fer brugen
eller udskiftes med et tart filter.

=>» Udskift filteret efter behov, beskrives
under punkt "Pleje og vedligeholdelse".

vadsugning (option)

OBS
Til vadsugning skal den seriemaessige
snavsbeholder erstattes med "Beholderen
til vad- og tarsugning”, som kan fas som til-
behar.
Svammeren, som sidder i beholderen til
vad- og tgrsugning, afbryder sugestrgm-
men hvis den maksimale pafyldningsstand
opnas.
Hvis sugestremmen afbrydes af svgmmeren:
= Sluk IV 100/40 eller IV 100/55 med
TAND/SLUK-knappen.
Ved IV 100/75 tryk knap ,Sluk apparatet".
= Afled vaesken ved at abne aflednings-
ventilen pa beholderens bund.

Ud-af-drifttagning

= Ved IV 100/75 tryk knap ,Sluk apparatet".

=> Sluk apparatet med teend/slukkontakten.

= Fjern tilbeharet og skyl det igennem med
vand ved behov, og ter det bagefter.

= Tegm den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").

= Maskinen renggres indvendigt og udven-
digt ved at stgvsuge den og tarre den af.

Temme snavsbeholderen
OBS

Snavsbeholderen skal tsmmes hvis den er

fyldt til ca. 3 cm under den gverste kant.

=>» Sluk for apparatet og sikre styringsrul-
lerne med stopbremsen.

2 Aben snavsbeholderen opad med laset
(se figuren).

= Traek snavsbeholderen ud af apparatet
med det tilsvarende handtag.

= Tgm snavsbeholderen og seet den ind i
apparatet igen i omvendt raekkefalge.

Stovsamlingspose

Til stavfri udtemning af apparatet, kan der
leegges en stgvesamlingsbeholder ind i
snavsbeholderen:

=>» Seet stgvsamlingsbeholderen ind i be-
holderen og laeg den teet pa beholde-
rens vaeg.

Smgg posens kant over snavsbeholde-
ren kant udadtil.

Saet snavsbeholderen ind i apparatet.
Luk stevsamlingsposen efter driften og
tag den ud af snavsbeholderen.
Stgvsamlingsbeholderen med indhold
skal bortskaffes ifglge lovens forskrifter.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geldende love.

v ovv



Opbevaring af maskinen

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold gje
med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Advarsel
For der arbejdes pé sugeren skal netstik-
ken altid traekkes ud.

Udskifte/erstatte filteret

IV 100/40, IV 100/55

= Sluk apparatet med taend-/slukkontak-
ten og traek stikket ud.

=> Lgsn og fijern slangen til sugeturbinen
pa det nederste ende.

Holder filterrensning

Fjeder

Sikringsbagijle filterrensning

Las

Lag filterkammer

Drej sikringsbgijlen fra filterrensningen til
side.

Skru grebet til filterensningen af.
Fjern fiedret.

Skru metrikken neden for fiedret af
(gaffelnagle naglebredde 27 mm
ngdvendigt).

> Abn laset.

= Fjern filterkammerets daeksel.

VI Y omen -

1 Stel
2 Filter

= Abn bandenes knuder ved filteret og fiern
stellet.

= Tag filteret ud.

=> Seet det nye filter ind i omvendt raekkefol-
ge og sikr det.

IV 100/75

=> Tryk trykknap "Sluk apparatet”

=>» Sluk apparatet med teend-/slukkontakten
og traek stikket ud.

= Lgsn og fiern slangen til sugeturbinen pa
det nederste ende.

0
gﬂ
= Abn laset.

= Fjern filterkammerets daeksel.

1 Rouletskrue

=>» Skru begge rouletskruer ud og tag filte-
ret ud af apparatet.

= Seet det nye filter ind i omvendt raekke-
folge og sikr det.

DA -6
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Hjaelp ved fejl

Motoren (sugeturbine) starter ikke

Ingen elektrisk spaending.

=> Kontroller sikring, kabel, stik og stikda-
se.

Motorbeskyttelseskontakt blev frigivet.

= Seet kontakten tilbage.

Ingen sugedrift, luft traenger ud af suge-

slangen

=> Sugeturbinen har en forkert drejeret-
ning, udskift pol pa stikket.

Sugekraften bliver gradvist mindre

Filter, mundstykke, sugeslange eller suge-

ror tilstoppet.

=> Kontroller, rens tilbehar, udskift evt. fil-
teret.

Der strommer stov ud under sugning

Filter ikke monteret korrekt eller defekt.

=>» Kontroller filterets position, respektive
udskift filteret.

Manometeret viser ikke det korrekte tryk

Filter tilstoppet.

= Sluk for apparatet, rens filteret eller seet
et nyt filter i.

Fejlvisning IV 100/75

3

2//(08
e

1 Kontrollampe "N@dstop-knap trykt"
Lyser ved trykt Ngdstop-knap.
Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje den.

2 Ngdstop-knap

3 Kontrollampe "Netspaending eksisterer"
Lyser ved isat netstik og foreliggende
netspaending.

4 Kontrollampe motorfejl
Lyser hvis motorvaernkontakten blev
udlgst pa grund af for hgj stremoptagel-
se eller overophedning.
Stil Teend/Sluk kontakten pa 0, vendt
ca. 10 minutter, stil Teend/Sluk kontak-
ten pa 1.

Tilbehor og reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reservedele
finder De under www.kaercher.com i afsni
"Service".

Tilbehor IV 100/40, IV 100/55

Tilbehor Bestillingsnum-
A\ Advarsel mer
Lad altid en fagmand sta for kontroller og ar- Filter 6.904347.0
bejder pa glektr/ske dele. Kontgkt Karchgrs Filter, M 69043420
kundeservice ved mere komplicerede fejl. i

Stgvsamlingsbehol-  6.904-347.0

der papir

Stgvsamlingsbehol-  6.904-348.0

der PE

DA-7



Tilbehor IV 100/75

Tilbehar

Bestillingsnum-

mer
Tilbehor Bestillingsnum- Stevsamlingsbeholder [6.904-347.0
mer papir
Filter 6.904-343.0 Stgvsamlingsbeholder {6.904-348.0
Filter, M 6.904-344.0 PE

Tekniske data

Apparatets betegnelse IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Kapslingsklasse IP X4 IP 54

Beholderindhold 90 |

Spaending 400V, 3~,50 Hz

Maksimalt tilladelig netimpedans 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Blaeserdata

Effekt 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* med trykreguleringsventil

Luftkapacitet 921/s 88 l/s 105 1/s

Laengde x bredde x hgjde 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Kabellaengde

8m

Beskyttelsesklasse

Netledning: Bestillingsnr.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Netkabel:type: HO7RN-F

Sugeslange NW61/5m

Veegt 141 kg | 155 kg | 256 kg
Opbevaringstemperatur -10...+40 °C
Luftfugtighed 30...90 %

Filterflade 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau Ly, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Usikkerhed K, 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)

DA-8
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Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger
Type: 1.573-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIif.: +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les dgnn(ge originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.
Det er tvingende ngdvendig & lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.956-249 fgr maski-
nen settes i drift!
Hvis bruksanvisningen og sikkerhetsanvis-
ningene ikke falges, kan dette medfere
skader pa apparatet og fare for brukeren og
andre personer.
Informer straks forhandleren ved transport-
skader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO- 1
Symboler i bruksanvisnin- NO - 1
gen

Garanti NO- 1
Forskriftsmessig bruk NO- 2
Maskinorganer NO- 2
Sikkerhetsanvisninger NO- 4
Ta i bruk NO- 4
Betjening NO- 4
Stans av driften NO- 5
Transport NO- 5
Lagring av maskinen NO- 5
Pleie og vedlikehold NO- 6
Feilretting NO- 7
Tilbehgr og reservedeler NO- 7
Tekniske data NO- 8
CE-erkleering NO- 9

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

Gamle maskiner inneholder
verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bgr leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme uti miljget. Gamle mas-
kiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

I &9

xd

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er ikke ment for oppsam-
ling av farlig stov.
Dette apparatet er egnet for industriell virk-

somhet.

For vatsuging ma standard sugemasse be-
holder skiftes ut med "Beholder for vat- og
tarr suging" som kan kjgpes som tilbehgr.
En hver annen bruk regnes som ikke-for-
skriftsmessig bruk.

Maskinorganer

Betjeningselementer IV 100/40, IV 100/55

z
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Handtak filterrengjgring

Deksel filterkammer

Filterkammer

Tilkoblingsstuss for tilbehar
Manometer

Sugemassebeholder

Hendel for Ias pa sugemassebeholder
Styrerulle med holdebremse

Slange for sugeturbin

10 Skyvehandtak
11 Av/pa-bryter
12 Lyddemper




Betjeningselementer IV 100/75
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Slange for sugeturbin
Handtak filterrengjaring
Deksel filterkammer
Filterkammer
Tilkoblingsstuss for tilbehar
Sugemassebeholder

Hendel for las pa sugemassebeholder
Styrerulle med holdebremse

9 Skyvehandtak
10 Lyddemper
11 Manometer
12 Koblingsskap
13 Bryter "Sla av apparat"
14 Lystaster "Sla pa apparat”
15 Kontrollampe motorfeil
16 Av/pa-bryter
17 Kontrollampe "Strgm pa"

18 Kontrollampe "Ngdstopp trykket"
19 Ngdstoppknapp
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Sikkerhetsanvisninger

A\ Advarsel

Dette apparatet er ikke ment for oppsam-
ling av farlig stov.

Dette apparatet skal ikke brukes eller opp-
bevares utendors eller under vate forhold.

Symboler pa maskinen

£

A\ Forsiktig

Fare for klemming ved innsetting og la-
sing av sugemasebeholderen

Ved lasing mé du ikke holde handen mel-
lom sugemassebeholderen og sugemasji-
nen, heller ikke stikkes inn i neerheten av
faringsboltene. Sugemassebeholderen |a-
ses med begge hender ved hjelp av den re-
levante hendel!

Sikkerhetsforskrifter

Ved avsluttet arbeide skal apparatet slas

av og stgpdelet trekkes ut.

B Folg sikkerhetsbestemmelsene for ma-
terialet som skal suges opp. Ved kor-
rekt/feilaktig bruk kan enkelte deler pa
industristgvsugeren (f. eks. utblas-
ningsapningen) na en temperatur pé
opp til 95 °C.

I ngdstilfelle

I nadstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp
brennbare materialer, ved kortslutning eller
andre elektriske feil) ma apparatet slas av
og nettstgpselet trekkes ut.

= Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig p& parkeringsbremsen.

=>» Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

=> Sett pa gnsket tilbeher pa sugeslangen.

= Pass pa at sugemassebeholderen er
satt inn korrekt..

A\ Advarsel

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-

triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)

skal ikke overskrides.

Betjening

= Sett pluggen i en stikkontakt.
= Av/pa-bryter dreies til "1"
= Ved IV 100/75 trykk "Sla pa apparat”

Rengjer filtrene

Pa forsiden av apparatet er det et manome-
ter som viser suge-undertrykket inne i mas-
kinen. Dersom sugeundertrykket synker
under verdien angitt i falgende tabell, ma
apparatet slas av og filteret skiftes.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Sl& av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

=>» Sving sikringsbgylen fro filterrengjering
til siden.

= Trekk handtaket for filterrengjgring kraf-
tig frem og tilbake.

=>» Sett sikringsbaylen for filterrengjaring i

vertikal stilling.

IV 100/75

=> Bryter "Sla av apparat” trykkes

= Hendel for filterrensing beveges flere
ganger frem og tilbake.

Dersom denne rengjgringen ikke gir noen

bedring kan filteret tas ut og vaskes, eller

det kan skiftes ( se kapittel "Skifte filter).
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Stovsuging

Forsiktig!

Ta hensyn til folgende ved skifting fra

vann- til stevsuging:

Oppsuging av tart stov nér filterinnsatsen

er fuktig, vil fare til at filteret tetter seg og

ikke er brukbart lenger.

= La et fuktig filter tarke helt far bruk, eller
bytt det ut med et tort filter.

=> Buytt filter etter behov. Se "Service og
vedlikehold".

Vatsuging (valgfritt)

Anvisning
For véatsuging méa standard sugemasse be-
holder skiftes ut med "Beholder for vat- og
tarr suging"” som kan kjgpes som tilbehgr.
Flottgren inne i beholderen for vat- og terr
suging vil avbryte strammen nar maksimal
fyllingsgrad er nadd.
Dersom strammen avbrytes av flottgren:
= 1V 100/40 eller IV 100/55 slas av med
PA/AV tast.
Ved IV 100/75 trykk "Sla av apparat".
= Tapp av vaeske ved & apne avtappings-
ventilen i bunnen av beholderen.

Stans av driften

Ved IV 100/75 trykk "Sla av apparat”.
Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

Demonter tilbehar og om ngdvendig
skyll det med vann og tark det.

Tem smussbeholder (se kapittel "Tgm-
me smussbeholder").

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a tarke av den og bruke suge-
funksjonen.

L 2

Temme smussbeholder

Anvisning

Smussbeholderen ma temmes néar den er

fylt til ca 3 cm under @vre kant.

=> Sla av apparatet og las det ved hjelp av
bremsen pa styrehjulene.

2 Apne smussbeholderen pa opsiden ved
hjelp av lasen (se figur).

= Smussbeholderen tas ut av apparatete
ved hjelp av det egnede handtaket.

=>» Smussbeholderen tammes og monteres i
apparatet igjen i omvendt rekkefalge.

Stevsamlepose

For stevfri tamming av apparatet kan det leg-
ges en stgvpose i sugemassebeholderen.
Stavposen settes inn i beholderen og
legges ngyaktig mot beholderveggen.
Kanten av posen brettes ut over kanten
av sugemassebeholderen.

Sett inn sugemassebeholderen i maskinen.
Etter endt bruk lukkes stgvposen og tas
ut av sugemassebeholderen.
Stgvsamleposen med innhold kastes i
henhold til gjeldende forskrifter.

v

v oY v

Transport

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.
Ved transport i kjgretgyer skal apparatet
sikres mot & skli eller velte etter de til en-
hver tid gjeldende regler.

Lagring av maskinen

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.
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Pleie og vedlikehold

A\ Advarsel
Trekk alltid ut stapselet ved arbeid pa sugeren.

Skifte/sette inn filter

IV 100/40, IV 100/55

> SIa av apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren og koble det fra stramnettet.

= Lasne slange for sugeturbin pa nedre
ende, og trekk av.

1 Handtak filterrengjering

2 Fjeer

3 Sikringsbayle filterrengjgring

4 Las

5 Deksel filterkammer

=> Sving sikringsbaylen fro filterrengjering
til siden.

=> Skru av handtak for filterrengjering

= Ta av fjeer.

=> Skru av mutter under fjzeren (fastngkkel
bredde 27 mm passer).

> Apne l&s.

= Ta av deksel pa filterkammer.

41—
K
)

1 Stativ
2 Filter

2 Apne knutene pa bandet péa filteret og ta
av stativ.

=> Ta ut filteret.

= Det nye filteret settes inn i omvendt rek-
kefelge og lases pa plass.

IV 100/75

=> Bryter "Sla av apparat” trykkes

= Sla av apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren og koble det fra stramnettet.

=> Losne slange for sugeturbin pa nedre

ende, og trekk av.
1) ﬁ
> Apne las.

=>» Ta av deksel pa filterkammer.

1 Rilleskrue

=>» Skru ut begge rilleskruer og ta filteret ut
av apparatet.

= Det nye filteret settes inn i omvendt rek-
kefelge og lases pa plass.



Feilretting

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Far ikke strom.

=> Kontroller sikring, kabel, plugg og stikk-
kontakt.

Motorvernbryter er utlgst.

=> Tilbakestill bryteren.

Ingen suging, luftstram kommer ut av

sugeslangen

=> Feil rotasjonsretning pa sugeturbin,
skift faser pa ledning.

Sugekraften avtar gradvis

Filter, munnstykke, sugeslange eller forlen-

gelsesrar tilstoppet.

=>» Kontroller og rengjar tilbehar, skift
eventuelt ut filter.

Stovutslipp ved suging

Filteret er defekt eller ikke festet ordentlig.

= Kontroller at filteret sitter ordentlig pa
plass, eller skift det ut.

Manomenter viser ikke korrekt trykk

Filter tilstoppet.

= Sla av apparat, rengjer filter eller sett
inn nytt filter.

A\ Advarsel

Alle kontroller og arbeider pa elektriske de-

ler méa utfaores av en fagperson. Dersom det

ikke lar seg gjore a lgse det aktuelle proble-

met, ber vi deg ta kontakt med Kérchers

kundeservice.

Feilindikator IV 100/75

&

O

1 Kontrollampe "Ngdstopp trykket"
Lyser ved inntrykket ngdstopp-tast
Tilbakestill NGD-STOPP-tasten ved &
dreie den.
Ngdstoppknapp
Kontrollampe "Strgm p3a"
Lyser ved innsatt stremkabel og nett-
spenning pa.
4 Kontrollampe motorfeil
Lyser nar motorvernebryter er utlgst
pga. for hgyt stramforbruk eller over-
oppvarming.
Pa/av bryter settes til 0, vent ca. 10 mi-
nutter. Sett pa/av bryteren til 1.

Tilbeher og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene

finner du bak i denne bruksanvisningen.

Mer informasjon om reservedeler finner

du under www.kaercher.com i omradet

Service.

w N
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Tilbeher IV 100/40, IV 100/55

Tilbehor IV 100/75

Tilbehor Bestillingsnum- Tilbehor Bestillingsnum-
mer mer

Filter 6.904-341.0 Filter 6.904-343.0

Filter, M 6.904-342.0 Filter, M ' 6.904-344.0

Stovpose papir 6.904-347.0 g:gzgg:z bapr S50

Stgvpose PE 6.904-348.0

Tekniske data

Apparatbetegnelse IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Beskyttelsestype IP X4 IP 54

Beholderinnhold 90 |

Spenning 400V, 3~,50 Hz

Maks. tillatt nettimpedanse 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Viftedata

Effekt 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* med trykkbegrensningsventil

Luftmengde 92 1/s 88 1/s 105 1/s

Lengde x bredde x hgyde 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm
Kabellengde 8m

Beskyttelsesklasse

Stremledning: Bestillingsnr.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Nettkabel, type: HO7RN-F

Sugeslange NW61/5m

Vekt 141 kg 155 kg 256 kg
Lagringstemperatur -10...+40 °C

Luftfuktighet 30...90 %

Filterflate 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Staytrykksniva L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Usikkerhet K, 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)
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CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4d maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.573-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

IE;/ZL W%
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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L&s bruksanvisning i original
A innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara
driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.
Fore forsta ibruktagning maste Sakerhets-
anvisningar nr. 5.956-249 |asas!
Om bruksanvisningen och sakerhetsanvis-
ningarna inte foljs kan apparaten skadas
och faror uppsta for anvandaren och andra
personer.
Informera inkdpsstéllet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd SV- 1
Symboler i bruksanvisning- SV - 1
en

Garanti SV- 1
Andamalsenlig anvandning SV - 2
Aggregatelement Sv- 2
Sakerhetsanvisningar SV- 4
Idrifttagning SV- 4
Handhavande SvV- 4
Ta ur drift Sv- 5
Transport SV- 5
Lagring av maskinen SV- 5
Skétsel och underhall SV- 6
Atgarder vid stérningar SvV- 7
Tillbehoér och reservdelar SV - 7
Tekniska data Sv- 8
CE-férsakran SV- 9

Miljoskydd

@ Emballagematerialen kan ater-

vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan for dem
till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller
v‘ atervinningsbara material som
N bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far
inte komma ut i miljon. Over-

lamna skrotade aggregat till ett
lAmpligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till 1atta skador eller materiella skador.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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A ° . -- . For vatsugning maste den seriemassiga sug-
Andamalsenhg anvandnmg behallaren bytas ut mot tillbehoret "Behallare

Aggregatet ar ej avsett for borttagning av far-  for vat- och torrsugning”.

ligt damm. All annan anvandning betraktas som otillaten.
Detta aggregat ar avsett for industriell an-

vandning.

Aggregatelement

Manoverelement IV 100/40, IV 100/55

0N O WN -

9

Handtag filterrengdring

Lock filterkammare
Filterkammare

Anslutningsfaste for tillbehor
Manometer

Smutsbehallare

Spak for att lossa smutsbehallare
Styrhjul med parkeringsbroms
Slang till sugturbinen

10 Skjuthandtag
11 Strombrytare
12 Ljuddéampare
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Manoéverelement IV 100/75

Filterkammare

Anslutningsfaste for tillbehor

Smutsbehallare

Spak for att lossa smutsbehallare

Styrhjul med parkeringsbroms

9 Skjuthandtag

10 Ljuddédmpare

11 Manometer

12 Kopplingsskap

13 Knapp "Koppla fran aggregatet”

14 Knapp med inbyggd lampa "Koppla till
aggregatet”

15 Kontrollampa motorfel

16 Strombrytare

O ~NOOOThA WN -

92 sv -3
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Slang till sugturbinen 17 Kontrollampa "Natspanning finns*
Handtag filterrengéring 18 Kontrollampa "Nédstopp aktiverat"
Lock filterkammare 19 Nodstoppsknapp




Sakerhetsanvisningar

A\ Varning

Apparaten é&r ej ldmplig fér att suga upp far-
ligt damm.

Aggregatet far ej anvédndas eller férvaras
utomhus under fuktiga férhéllanden.

Symboler pa apparaten

£

A\ Observera

Kldamrisk vid iséttning och spérrning av
smutsbehallaren.

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-
re och sug, eller i ndrheten av styrskruven,
nér behallaren ska spérras. Hantera aktuell
spak med bada hdnderna for att spérra
smutsbehéllaren!

Sakerhetsforeskrifter

Stédng av aggregatet efter avslutat arbete och

drag ur kontakten.

B F0lj sGkerhetsbestdmmelserna for det
material som ska sugas upp. | sakkunnig/
osakkunnig drift kan delar (t. ex. utblas-
ningséppningen) i industridammsugaren
upphettas till 95°C.

I nodfall

Koppla fran apparaten och dra ut nétkon-
takten i nédfall (t.ex. vid uppsugning av
brénnbart material, vid kortslutning eller an-
dra elektriska fel).

Idrifttagning

=>» Stall apparaten i arbetslage och sakra
den vid behov med parkeringsbromsar.

= Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

=>» Montera 6nskat tillbehdr pa sugslangen.

=>» Sakerstall att smutsbehallaren sitter pa
ratt plats.

A\ Varning

Maximal tillaten nétimpedans pa den elek-

triska anslutningen (se Tekniska data) far ej

overskridas.

Handhavande

=> Satt aggregatkontakten i natuttag.

=> Stéll pad/av-omkopplaren till "1".

= PalV 100/75 tryck knappen "Koppla till
apparaten.

Rengor filter

Pa aggregatets framsida finns en manome-
ter som visar sugundertrycket i sugaggre-
gatet. Sjunker sugundertrycket under det
varde som anges i nedanstaende tabell
maste aggregatet stdngas av och filtret ren-
goras.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5 kPa (20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Sting av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

= Svang sakerhetsbygeln for filterrengo-
ring at sidan.

= Hoj och sank handtaget pa filterrengo-
ringen kraftigt flera ganger.

=> Stall sékringsbygeln for filterrengdring
lodratt.

IV 100/75

= Tryck "Koppla fran aggregatet”.

=>» Flytta spaken filterrengéring fram- och
tillbaka flera ganger.

Ger denna rengoring inget resultat kan fil-

tret tas ur och tvattas eller bytas ut (se ka-

pitlet "Filterbyte").
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Torrsugning

Varning

Observera foljande vid vaxel fran vat- till

torrsugning :

Sugning av torrt damm ndr filterelementet

ar fuktigt gor att filtret blir tillstoppat vilket

gor det obrukbart.

=> Vata filter ska torkas ordentligt fére anvand-
ning eller bytas ut mot nya.

=> Byt filter vid behov, beskrivs i avsnitt
"Underhall och service".

Vatsugning (tillval)

Anvisning

Fér vatsugning maste den seriemdassiga

sugbehallaren bytas ut mot tillbehéret "Be-

héllare fér vat- och torrsugning”.

Flottbren i vat- och torrsugarens behallare

avbryter sugstrémmen nér maximalt fyll-

nadstillstand uppnatts.

Avbryts strommen via flottéren:

=> Koppla fran IV 100/40 eller IV 100/55
med PA/AV-omkopplaren.
Pa IV 100/75 tryck knappen "Koppla
fran apparaten".

= Oppna témningsventilen i behallarens
botten och slapp ut vatska.

Ta ur drift

Pa IV 100/75 tryck knappen "Koppla
fran apparaten"”.

Sténg av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

Avmontera tillbehor, skolj och torka vid
behov.

Tom den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Tém smutsbehallare").

Rengdér apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och avtorkning.

v v v vV

Témma smutsbehallare

Anvisning

Smutsbehallaren maste tbmmas nér den &r

fylld upp till ca. 3 cm under 6vre kanten.

=>» Stang av aggregatet och sdkra styrhju-
len med hjalp av parkeringsbromsen.

2 Oppna smutsbehallaren uppét vid spar-
ren (se bild).

=>» Halli handtaget och drag smutsbehalla-
ren ur aggregatet.

= T6m smutsbehallaren och satt tillbaka den i
aggregatet i omvand ordningsféljd.

Dammpase

For dammfri tdmning av aggregatet maste
en dammpase laggas in i avfallsbehallaren:
Satt noggrant i en dammpase mot vag-
gen i behallaren.

Vik pasens Overkant dver sugbehalla-
rens kant.

Satt i sugbehallaren i apparaten.
Forslut och ta ur dammpasen ur sugbe-
hallaren efter avslutat arbete.
Dammpasar och dess innehall skall av-
fallshanteras enligt gallande lagliga fo-
reskrifter.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Vid transport i fordon ska maskinen sakras
enligt respektive gallande bestammelser sa
den inte kan tippa eller glida.

Lagring av maskinen

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

v

vovv v
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Skotsel och underhall

A\ Varning
Dra alltid ur nétkontakten fére arbeten pa
dammsugaren.

Bytal/ersatta filter

IV 100/40, IV 100/55

= Stingav aggregatet pa TILL/FRAN reglaget
och skilj det fran natet.

=> Lossa och dra av slangen till sugturbinen.

5

1 Handtag filterrengéring

2 Fjader

3 Sakerhetsbygel filterrengdring
4 Tillslutning

5 Lock filterkammare

> S\ééng sakerhetsbygeln for filterreng6ring at
sidan.

=>» Skruva av handtag filterrengéring

=> Tag bort fijader.

=> Skruva bort mutter under fjadern (u-nyckel,
storlek 27 mm, kravs).

= Oppna tillslutningarna.

=> Ta av locket pé filterkammaren.

= Oppna bandknutarna p4 filtret och tag
bort ramen.

= Lyft ur filtret.

=>» Satt i nytt filter i omvand ordningsfoljd
och sé&kra.

IV 100/75

= Tryck "Koppla fran aggregatet”.

= Sténg av aggregatet pa TILL/FRAN
reglaget och skilj det fran natet.

=> Lossa och dra av slangen till sugturbi-

5

> Oppna tillslutningarna.
=>» Ta av locket pa filterkammaren.

1 Ram
2 Filter

1 Raé&fflad skruv

=>» Skruva ur bada rafflade skruvar och ta
ur filtret ur apparaten.

= Sétt i nytt filter i omvand ordningsfoljd
och sakra.
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Atgirder vid storningar

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning.

= Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.

Motorskyddsbrytaren har 16st ut.

= Aterstéll brytaren.

Ingen sugdrift, luftstrommen kommer ut

ur sugslangen

=>» Sugturbinen har fel rotationsriktning,
byt polerna pa kontakten.

Sugkraften ér for lag

Filter, munstycke, sugslang eller sugrér

igensatta.

= Kontrollera, rengér tillbehdr, byt eventu-
ellt ut filter.

Damm trdnger ut under sugning
Filter ej korrekt isatt eller defekt.
= Kontrollera filterfaste alt. byt ut.

Manometern visar ett tillatet tryck

Filter tatt.

=>» Stang av aggregatet, rengor filter eller
satt i nytt filter.

A\ Varning

Lat alla kontroller och arbeten pé elektriska

delar utféras av en fackman. Vid fortsatta

stérningar vénligen koppla in Kérchers

kundfjénst.

Felindikering IV 100/75
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1 Kontrollampa "N&dstopp aktiverat"
Lyser nar nédstopp trycks.
Frigér ndd-stopp-knappen genom att
vrida den.

2 Nodstoppsknapp

3 Kontrollampa "Natspéanning finns®

Lyser nar natkontakten ar ansluten till
natspanningen.

4 Kontrollampa motorfel
Lyser nar motorskyddet har utlésts pa
grund av 6kan stromférbrukning eller
Overhettning.
Stall pa/av-reglaget till 0, vanta 10 mi-
nuter, stall pa/av-reglaget till 1.

Tillboehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbehor
och reservdelar far anvandas. Original-
tillbehor och original-reservdelar garante-
rar att apparaten kan anvandas sakert
och utan storning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Ytterligare information om reservdelar hit-
tas under service pa www.kaercher.com.



Tillbehor IV 100/40, IV 100/55

Tillbehoér IV 100/75

Tillbeho6r Bestallnings- Tillbehor Bestallnings-
nummer nummer
Filter 6.904-341.0 Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-342.0 Filter, M 6.904-344.0
Dammpase av papper |6.904-347.0 Dammpése av papper |6.904-347.0
Dammpase av PE 6.904-348.0 Dammpase av PE 6.904-348.0

Tekniska data

Aggregatbeteckning IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Skyddsklass IP X4 IP 54

Behallarvolym QI

Spanning 400V, 3~,50 Hz

Maximalt tillaten natimpedans 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

Ohm Ohm Ohm

Flaktdata

Effekt 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* med tryckbegransningsventil

Luftmangd 92 1/s 88 1/s 105 1/s

Langd x Bredd x Hojd 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Kabellangd 8m

Skyddsklass |

Natkabel: Bestallnr. 6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Natkabel:modell: HO7RN-F

Sugslang NW61/5m

Vikt 141 kg | 155 kg | 256 kg

Lagringstemperatur -10...+40 °C

Luftfuktighet 30...90 %

Filteryta 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2

Berdknade viarden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksnivé Ly, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Osékerhet K5 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)

Sv -8
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.573-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

%(’,/;//;&L s 14 @Q’Q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.
Turvaohje nro 5.956-249 on ehdottomasti
luettava ennen laitteen ensimmaista kayt-
tokertaa!
Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vaurioita laittee-
seen ja vaaroja kayttajalle ja muille henki-
I6ille.
Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valitto-
masti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistonsuojelu FI- 1
Kayttdohjeessa esiintyvat  Fl- 1
symbolit

Takuu FI- 1
Kayttotarkoitus FI- 2
Laitteen osat FI- 2
Turvaohjeet FI- 3
Kéayttddnotto FI- 4
Kaytto FI- 4
Kéayton lopettaminen FI- 5
Kuljetus FI- 5
Koneen sailytys FI- 5
Hoito ja huolto FI- 5
Hairidapu FI- 7
Varusteet ja varaosat FI- 7
Tekniset tiedot FI- 8
CE-todistus FI- 9

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavid materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, Oljyja ja
muita samankaltaisia aineita ei
saa paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
vastaaviin kerailylaitoksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

&5
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Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lAhimpaan valtuutettuun huol-
toon.
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. . . Kun suoritetaan markaimurointia, on vakio
KayttOtarkmtus roskasailié vaihdettava lisdvarusteena saa-

Tama laite ei ole tarkoitettu vaarallisten po-  tavaan ,Roskasailio marka- ja kuivaimu-

lyjen imurointiin.
Tama laite soveltuu teollisuuskayttéon.

rointia varten®.
Kaikenlainen muu kayttdé on epaasianmu-
kaista.

Laitteen osat

Kayttolaitteet IV 100/40, IV 100/55

O NO OB WN -~

9

Suodattimen puhdistuskahva
Suodatinkotelon kansi
Suodatinkammio
Lisavarusteliittimet
Painemittari

Imusailio

Imusailiéon vapautusvipu
Ohjausrullat ja seisontajarru
Imuturbiinin letku

10 Tyontdkahva
11 Kytkin Paalle/Pois
12 Adnenvaimennin

100
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Kayttolaitteet IV 100/75

19 1\8 17 16
|

R M —

12—

11

\

8

2
3

?

8

Imuturbiinin letku
Suodattimen puhdistuskahva
Suodatinkotelon kansi
Suodatinkammio
Lisavarusteliittimet

Imusailié

Imusailién vapautusvipu
Ohjausrullat ja seisontajarru
9 Tyontdkahva

10 Aanenvaimennin

11 Painemittari

12 Kytkentakaappi

13 Painike "Sammuta laite"

14 Valopainike "K&ynnista laite"
15 Merkkivalo moottorihairid

16 Kytkin Paalle/Pois

17 Merkkivalo "Verkkojannite paalla"

O ~NOOOThA WN -

18 Merkkivalo "Hata-seis-painike painettuna”
19 Hata-seis -painike

Turvaohjeet

M\ Varoitus

Téama laite ei ole tarkoitettu vaarallisten p6-
lyjen imurointiin.

Téta laitetta ei saa kéyttaa eiké séilyttaa ul-
kona kosteissa olosuhteissa.

FI -3 101



Laitteessa olevat symbolit

-

A\ Huomio

Litistymisvaara imuséiliéta asennetta-
essa paikalleen ja lukittaessa sitéd

Ald misséén tapauksessa pidé késidsi imu-
séilién ja imurin vélissé tai ohjauspulttien
I&heisyydessé, kun lukitset séilibta. Lukitse
imuséilié painamalla lukitusvipua molem-
milla k&sill&si!

Turvaohjeet

Kytke laite pois p&élté ja veda virtapistoke

irti, kun lopetat laitteen kéyton.

B Noudata imettévien materiaalien turval-
lisuusmé&éaréyksia. Asianmukaisessa/
epdasianmukaisessa kéyt6ssé teolli-
suuspblynimurin osat (esim. ulospuhal-
lusaukko) voivat kuumentua jopa 95 °C.

Hatatapauksessa

Hétatapauksessa ( esim. palavien materi-
aalien imemisen, oikosulun tai muun séh-
kévian yhteydessé) laite on kytkettdva pois
pdaélté ja vedettdva virtapistoke irti.

Kayttoonotto

= Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.

= Tyonna imuletku imuletkuliitantaan.

=> Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun
paahan.

= Varmista, ettd imusailié on asennettu
oikein paikoilleen.

A\ Varoitus

Suurinta sallittua verkkovastusta ei saa ylit-

t4a sdhkoliitdnnédssé (katso tekniset tiedot).

102 Fl

Kayttd

=> Liita laitteen pistoke verkkopistorasiaan.

=>» Kaanna paalle/pois paalta -kytkin asen-
toon 1.

=> IV 100/75:ssé: paina painiketta ,Kayn-
nista laite".

Suodattimien puhdistus

Laitteen etupuolella on painemittari, joka
nayttda imualipaineen laitteen sisalla. Jos
imun alipaine laskee alla olevassa taulukossa
annetun arvon alle, laite on sammutettava ja
suodatin on puhdistettava

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

> Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

= Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

=> Liikuta suodattimen puhdistuskahvaa voi-
makkaasti useita keroja ylos- ja alaspain.

= Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

IV 100/75

=>» Paina painiketta "Sammuta laite".

=>» Heiluta suodattimen puhdistusvipua
useaan kertaan edestakaisin.

Ellei tallaisella suodattimen puhdistuksella

ole vaikutusta, suodatin voidaan irrottaa ja

pesta tai vaihtaa (katso kappale "Suodatti-

men vaihto").

Kuivaimu

Varo

Huomioi markaimusta kuivaimuun vaih-

dettaessa:

Kuivan p6lyn imeminen mérélld suodatin-

panoksella tukkii suodattimen ja voi tehdé

suodattimen kéyttékelvottomaksi.

= Kuivaa marka suodatin hyvin ennen
kayttda tai vaihda se kuivaan suodatti-
meen.

= Vaihda suodatin tarvittaessa, toimenpi-
de kuvataan kohdassa "Hoito ja huolto".

-4



Markaimurointi (optio)

Ohje
Kun suoritetaan méarkdimurointia, on vakio
roskasaéilié vaihdettava lisdvarusteena saa-
tavaan ,Roskaséilié6 mérkéa- ja kuivaimu-
rointia varten”.
Maérké&- / kuivaimurointiséiliéssé oleva ui-
muri katkaisee imumoottorista virran, kun
maksimi téyttéaste on saavutettu.
Kun uimuri katkaisee imumoottorin virran-
syoton:
= Sammuta laite IV 100/40 tai IV 100/55
paalle/pois -kytkimella.
IV 100/75:ssa: paina painiketta ,Sam-
muta laite".
=> Paasta neste pois avaamalla sailién
pohjassa oleva poistoventtiili.

Kayton lopettaminen

IV 100/75:ssa: paina painiketta ,Sam-
muta laite".

Kytke laite pois p&aéalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

Poista varusteet ja huuhtele ne tarvitta-
essa vedella ja kuivaa ne.

Tyhjenna taysi imusailioé (katso kappale
"Imusailién tyhjentdminen").

Puhdista laite sisalta ja ulkoa imemalla
ja pyyhkimalla.

v v v vV

Imusaéilién tyhjentaminen

Ohje

Imuséilié on tyhjennettavéa, kun sen siséltoé

on noin 3 cm séilién yldreunan alapuolella.

= Sammuta laite ja lukitse ohjausrullien
seisontajarrut.

Fl

=>» Avaa imusailién lukitus nostamalla sita
yléspain (katso kuva).

=>» Poistaimusailio laitteesta kahvan avulla
vetamalla.

= Tyhjenna imusailié ja asenna se takai-
sin paikoilleen laitteeseen painvastai-
sessa jarjestyksessa.

Polynkeruupussi

Laitteen polyttdéman tyhjentdmisen mahdol-
listamiseksi, roskasailioon voidaan laittaa
pélynkeruupussi:

Aseta pdlynkeruupussi roskasailioon
huolellisesti séilion reunoja myétaillen.
Taita pussin reunat roskasailién reuno-
jen yli alaspain.

Aseta roskasailio laitteeseen.

Sulje pélypussi kaytdn jalkeen ja poista
se roskasailiosta.

Havita polynkeruupussi sisaltdineen
voimassaolevien lakiperusteisten maa-
raysten mukaisesti.

L 2 7 N T

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista
laite liukumisen ja kaatumisen varalta kul-
loinkin voimassa olevien ohjesaantdjen
mukaisesti.

Koneen sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Varoitus

Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteitéa.
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Suodattimen vaihto

IV 100/40, IV 100/55

= Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla seka irrota laite
verkkopistokkeesta.

=> lIrrota imuturbiinin letku toisesta paasta
javeda se irti.

A5
—

4

=

-

Suodattimen puhdistuskahva

Jousi

Suodattimen puhdistuksen varmuus-
sinkila

Lukitus

5 Suodatinkotelon kansi

w N

N

= Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

=> Ruuvaa suodattimen puhdistuskahva irti.

=> Ota jousi pois.

=> Ruuvaa mutteri jousen alapuolelta irti
(tarvitset kiintoavaimen, jonka avaamis-
leveys on 27 mm)

= Avaa lukitukset.

=> lIrrota pélysuodatinkotelon kansi.

]

L

1
2

1 Teline
2 Suodatin

=>» Avaa suodattimen nauhojen solmut ja
poista teline.

= Poista suodatin.

=>» Aseta uusi suodatin paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa ja lukitse se.

IV 100/75

=>» Paina painiketta "Sammuta laite".

= Kytke laite pois paaltd PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla seka irrota laite
verkkopistokkeesta.

=> Irrota imuturbiinin letku toisesta paasta
ja veda se irti.

AN ﬁ
=> Avaa lukitukset.

=> Irrota pdlysuodatinkotelon kansi.

1 Tahtikahvaruuvi

=> Irrota molemmat ruuvit ja poista suoda-
tin laitteesta.

= Aseta uusi suodatin paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa ja lukitse se.

FI -6



Moottori (imuturbiini) ei Idhde kdyntiin

Ei sdhkdjannitetta.

= Tarkasta sulake, kaapeli, pistoke ja pis-
torasia.

Moottorisuoja on lauennut.

= Ké&anna kytkin takaisin.

Ei imuroi, ilmaa virtaa imuletkusta ulos
= Imumoottori kdy vaaraan suuntaan,
vaihda napaisuus pistokkeessa.

Imukyky vdhenee vihitellen

Suodatin, suulake, imuletku tai imuputki

tukkeutunut.

= Tarkasta, puhdista varusteet, vaihda
tarvittaessa suodatin.

Poly pdédsee ulos imuvaiheessa

Suodatin ei ole oikein kiinnitetty tai se on vi-

allinen.

=> Tarkasta suodattimen kiinnitys tai vaih-
da suodatin.

Painemittarin ndyttama ei ole asianmu-

kainen

Suodatin on tukossa.

= Kytke laite pois paalta, puhdista suoda-
tin tai vaihda uusi suodatin.

A\ Varoitus

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki s&hko-

osia koskevat tyét. Hairibiden esiintyessé

Jatkuvasti ota yhteyttd Kércher -asiakaspal-

veluun.

Fl

Vikanaytto IV 100/75

3
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1 Merkkivalo "Hata-seis-painike painettuna"
Palaa hata-seis-painikkeen ollessa si-
saanpainettuna.

Vapauta hata-seis-painike lukituksesta
sita kiertamalla.

2 Hata-seis -painike

3 Merkkivalo "Verkkojannite paalla"
Palaa, kun pistoke on pistorasiassa ja
rasia on jannitteellinen.

4 Merkkivalo moottorihairié
Palaa, kun moottorinsuojakytkin on
lauennut lilan korkean virran tai ylikuu-
menemisen johdosta.

Kaanna paalle/pois-kytkin asentoon 0,
odota n. 10 minuuttia, kdanna paalle/
pois-kytkin asentoon 1.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Lisavarusteet IV 100/40, IV 100/55

Lisavarusteet IV 100/75

Varusteet Tilausnumero Varusteet Tilausnumero
Suodatin 6.904-341.0 Suodatin 6.904-343.0
Suodatin, M 6.904-342.0 Suodatin, M 6.904-344.0

Paperipdlynkeruupussi|6.904-347.0

Paperipdlynkeruupussi|6.904-347.0

Pélynkeruupussi PE  [6.904-348.0

Pdélynkeruupussi PE  |6.904-348.0

Tekniset tiedot

Laitekuvaus IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Suojatyyppi IP X4 IP 54

Sailion tilavuus 90|

Jannite 400V, 3~, 50 Hz

Suurin sallittu verkkovastus 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Puhallustiedot

Teho 5000 W 6000 W 7500 W

Tyhji6* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* varustettuna paineenrajotusventtiililla

lImamaara 92 1/s 88 l/s 105 I/s

Pituus x leveys x korkeus 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Johdon pituus

8m

Kotelointiluokka

Verkkojohto: Tilausnro

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Sahkdkaapelin tyyppi: HO7RN-F

Imuletku NW61/5m

Paino 141 kg 155 kg 256 kg
Varastointilampotila -10...+40 °C
limankosteus 30...90 %

Suodatinpinta 2,2 m2 | 2.2 m2 | 3,0 m2
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti

Aénenpainetaso L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Epévarmuus K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Méarka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.573-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

E;;’/;&L i @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Fl -9
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A M MpIv XpNOIUOTIOINCETE TN

OUOKEUN 0aG yia TTpWTN QOopPd,
010BA0TE AUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0dNYieg
XPNong, evepynoTe CUP@PWVA E AQUTEG Kal
KPOTAOTE TIG YO HEAAOVTIKN) XPrion A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mpiv atod Tnv TpwTn Xprion diaBacTe
OTTWGOONTIOTE TIG UTTOJEIEEIG aT@aAgiag ap.
5.956-249!

H un TApNon Twv 0dnyiwyv xpriong, Kabwg
KAl Twv UTTOdEICEWV ao@aAeiag, JTTopei va
TTpoKaAéoel BAABEG OTN OUOKEUN N
KIvdUvoug yia Tov XpARoTn 1 GAAa dropa.
2¢ TepimTwon BAaBwY KAt Tn YETaPOPA
€100TTOINCTE AUECWG TOV AVTITIPOOWTTO
aag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia epiBdAloviog EL - 1

2UuPBoAa OTO €yXEIPidIO EL- 1
odnylwv

Eyyinon EL- 1
XpAon oupwva pe Toug  EL- 2
KavovIopoUg

2TOIXEI0 OUOKEUNRG EL- 2
YTmodeigeig acpaleiag EL- 3
‘Evapén Aeiroupyiag EL- 4
XelpIopog EL- 4
ATttevepyoTroinon EL- 5
MeTagpopd EL- 6
AtroBAkeuon Tng ouokeung EL- 6
®povrida kai guvtipnon EL- 6
Avmipetwmmon BAaBwv EL- 7
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MpooTtacia repiBaAAovrog

Ta uhikd cuokeuaoiag givai

éK:D9 QVOKUKAWGIYA. Mnv TTeTdre

OUOKEUAOia OTA OIKIOKA
omoppippaTa, aAAG TTapadwoTe TNV
TTPOG avaKUKAWON.

O1 TTONIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVAKUKAWGIPO UAIKG, Ta oTToia Ba

TTPETTEl VO TTapadidovTal TTPog
‘@ emavaypnaoipotroinan. Oi
pTTatapieg, Ta Addia Kal CUVaQEig
UAEG Oev ETMITPETTETAI VO
KataAfyouv oo TrepIBAAAov. MNa 1o
AOyo auTd aTrooUPETE TIG TTANIEG
OUOKEUEG ME KATAAANAEG
dl0dIKaaie OUYKEVTPWONG
atroBAATWVY.

Ytrodei§eig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES YIa TA CUCTATIKA
JTTopeite va Bpeite otn dieubuvon;:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

2UpBoAa oTO £yXeIpidio
odnyiwv

A Kivsuvog
lNa Gueoa emameiAovuevo Kivouvo, o o1roiog
utTopéEi va odnynoel og oofapd Tpauuatioud h
Bdvaro.

A\ Mpocidotroinon

Ta evdexduevn emkivouvn Karaotaon, n
orroia urropei va odnynaoer ae cofapd
Toauuanioud f 8avaro.

Tpoooxn

Ta evdexOuevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utTopei va odnynaoel og eEAagppo
TPQUUATIONO 1} UAIKES PAGBES.

Eyyunon

2¢€ KGBe xwpa 1oxUouV oI 6pol £yyunong TTou
€kdOBNKav atd TV appodia eTaipia pag
mpowlnong TwAncewv. AvaAauBdavoupe T
OWPEAV aTTOKATACTACN OTTOIACOATIOTE
BAGBNG oTn guoKeur Gag, EPOCOV OPEIAETaN
o€ a0TOYXia UAIKOU i} KOTOOKEUQOTIKO OQAAUQ,
€VTOG TNG TTPOBETHIag TTou opileTal OTNV
€yyunon. Ze TTePITITWAON TTOU ETTIBUUEITE va
KAVETE XPrion TnG £yyunong, TTapakaAoUpe
oTreuBuvBEiTE PE TNV aTTOdEIEN ayopdg OTo
KaTAoTNHA atrd TO OTTOI0 TIPOUNBEUTAKATE TN
OUOCKEUR ) 0TNV TTANCIE0TEPN
€€0U01000TNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAATWYV UAG.

EL -1



[Na va TTpayuaToTToInoETe uypn

; avappoenon, avTIKATAOTAOTE TOV KAdO
KAVOVIOHOUG QATTOPPIMPATWY TTOU OUVODEUEI TN CUOKEUN
JE TO TTPOAIPETIKO £€dpTNUa "KA&dog Enprg
Kal uypng avappoenong”.

KdBe eidoug diagopeTikn xprion Bewpeital
WG YN eVOEDEIYUEVN.

Xpon cupewva PE TOUG

H ouokeun auTr &ev gival KaTAAANAN yia
avappdenon TIKivOUVNG OKOVNG.

H ouokeun auTn gival KATdAANAn yia
Blounxavikr xenon.

2TOIXEIO CUOKEUNG

Zroixeia xeipiopou IV 100/40, IV 100/55

Aapn kaBapiopou @iATpou

KdaAuppa BaAdpou @iAtpou

OdAauog giATpou

>16p10 0UVOEONG EapTUdTWY

Mavopetpo

Kdadog

MoxA6¢ atrac@dAiong kadou

Tpoxoi pe @pévo akivnToTroinong

EAaoTIKOG cWARvVAg TTpog TV

ToupuTTiva avappo®naong

10 AaBn petagopdg

11 AiakéTTTNG €vepyoTTroinong/
amevepyoTtroinong (On/Off)

12 XiyooTrpag

©O© 0O NO O WN -

EL -2 109



Zroixeia xeipiopou IV 100/75

19 1\8 17 16
_\__\\
QLI EN
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8 8
1 EAaOTIKOG CWARVOG TTPOG TNV 15 EvoeikTiKA Auxvia BAGBNG KivnTApa
TOUPTTiVO avappoenong 16 AIOKOTITNG EvepyoTToinong/
2 AaBn kaBapiopou @iATpou armevepyoTtroinang (On/Off)
3  KdAuppa Baiapou @itpou 17 EvdeikTikr) Auxvia "Tdon diktUou evepyn”
4  ©dhapog @iATpou 18 EvdeikTikA Auyvia ,Evepyotroinon
5 ZTOHI0 oUVSEDNC EEAPTNUATWY TAKTPOU EKTAKTOU avayKNG"
6 Kadog 19 MAAkTpo EktdkTou Avaykng (Not-Aus)
7 MoxA6g atrac@aAiong Kadou Y1T05£I'§£I ¢ aoa Aaiag
8 Tpoxoi ue @péVo aKivnToTToinong
9 AdPM HETAQOPAC A\ MposiSomoinon
10 ZiyaoTthpag H ouokeun aurn dev givai katdAAnAn yia
11 MavopeTpo avappoenon emkivdéuvng okovng.
12 KiBWTIo opyGvwy XeIPIoPOU H ouokeun autn Sev mpémel va
13 TMAAKTPO "ATTEVEPYOTIOINGN TNC Xpnoiyorroigital ) va QUAGoTETal oTo

OUOKEUNC" utTaIBpo n o€ uypo TepidAAiov.

14 dwti¢duevo TTARKTPO "EvepyoTroinon
TNG OUOKEURG"
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2UuBOAC OTNV CUCKEUN

-

A\ TMpoooyr

Kivduvog ouvOAiyng kara tn xprion kai
10 OQ@PAyIoua TOU KAdou

Kard 1o ogpdyioua, unv tomobereirer moré 1a
Xépla oag avdueoa arov Kado Kai Tov
avappoenTipa f Kovid oTous KoxAies
odnynang. Aogadiore Tov kddo,
XPNOILOTTOIWVTAS TOV QVTIOTOIXO IOXAG Kal L€ Ta
ouo xépia!

Kavoviouoi ac@alAegiag

ATTEVEPYOTTOINOTE TH CUCKEUR UETA TO TTEQPAS TWV

epyaaiwy kai BydAte 1o @ic amo mv mpida.

B Tnpeite mdvria Toug Kavoves acpasiac yia
Ta AITOPPOPWEVA UAIKG. Kard thv
evOedelyévn/un evoedelyévn XpHan ToU,
opiouéva Tuhuara (m.x. 1o oTéuIo
EKQUONANG) TS PIOUNXAVIKAS NAEKTPIKAG
oKoUTTa¢ UTTOPOUV va avamTuéouv
Bepuokpaaies éws 950 C.

Z€ EPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

2¢€ TTEPITITWON EKTAKTOU Qvaykng (TT.X. Katd

TNV arroppoPnan EUPAEKTWY UAIKWY, O

BpaxukUkAwua i GAAn nAektpoAoyikn

BAGBn) amrevepyoTToInaTE TN OUOKEUN Kal

BydAre tnv amé v mpida.

‘Evapén Asitoupyiag

= ToTmoBETAOTE TN GUOKEUN O€ BEon
epyaaiag Kal, eav XpeIadeTal, acPaAioTe
TNV ME TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG.

= Eiodyete TOV €AQOTIKO OCWARVaA
avappoéenong oTov avTioTolXo
oUvOETHO.

= TomoBeTroTE Ta EMOUPNTA ECOPTAUATA
oTov eAAOTIKO cwAfRva avappdenang.

= BeBaiwBeite 6T 0 KAdOG gival cwoTa
TOTTOBETNPEVOG.

EL -4

A\ TMposiSomoinan

Aev emitpémeral omoiadnmore utrépBaon
NG LEYIOTNG ETITPETTOUEVNS QVTIOTAONS
OIKTUOU OTO ONUEI0 NAEKTPIKNG OUVOETNS
(BA. TeEXVIKG XapPQaKTNPIOTIKG).

XelpIopog

= BAATE TO QIG TNG CUOKEUNG OTNV TTpia
TOU JIKTUOU TTOPOXAS PEUMATOG.

= [MepioTpéwTe 1O dIAKOTITN
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG OTN
B¢on ,1¢.

= 270 IV 100/75, mMéaTe TO TTAAKTPO
»EVEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG".

Ka@apiopog @iAtpou

Zmnv Tpdooyn TNG GUCKEUNG BpiokeTal Eva
MavOUETPO, TO OTTOI0 PETPA TV UTTOTTIEDN
avappopnong PECA OTNV NAEKTPIKE oKoUTTa.
Edv n utrottieon avappoenong méael KATw amo
TNV TIWA TTOU avaypd@eTal aTov akdAoubo
TTVaKa, N GUOKEUN TTPETTEI VA ATTEVEQYOTTOINDET
Kl TO QiATpO va KaBapiaTei.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5 kPa (20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

=> AmevepyoTroifoTe T QiATPO atd 1o
o1okdtrTn ON/OFF.

= SmpwéTe aT1o AN TN pAdo aopaAiong Tou
OUOTAPOTOG KaBapIoUOU QIATPOU.

= KivoTe TOAEG Qopég TTavw KATW TN Aafn
TOU OUOTAKNOTOG KABOPIoUOU QIATPOU.

= KparoTe T papdo acedAiong Tou
OuoTAOTOG KaBapiopou @iATpou ot épbia
Oéan.

IV 100/75

=> [MiéaTe 10 TAAKTPO "ATTEvepyoTToinan Tng
OuoKeung"

= MerakiviioTe TTOAEG @opég Trépa dwbe To
MoxAS KaBapiopou Tou QIATpou.

Edv dev utrdpéel BeAtiwan PETE Tov kaBapIopo,

MTTOpEITE Va a@aIpéTETe TO QIATPO, VO TO

TAUVETE 1 va To avTikataoTAoeTe (BA. Ke@GAalo

"AvTiKaTaaTOon QiATpOU").
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Znpn avappoenon
lpoooxn
Kard Tnv aAAayn amroé uypn o€ §npn
avappoenorn, TPooisTe Ta akdéAouba:
H avappdenon énpng okdvng érav 1o
aroixeio @iATpapiouarog givar uypo uTropeEi
va empBapuvel 1o YIATPO Kai va 1o
axXPNOTEWEL.
=> [lpiv oo T Xprion oTeyvwoTe KaAd TO uypd
QIATPO 1) QVTIKATAOTACTE TO PE OTEYVO.
= Edv xpelaaTei, avTIKAtaoTroTe TO
@iATPO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO CNUEIO
"®povrida ka1 guvTipnon".

Yypn avappopnon (TTpoaIpETIKN)

Ymédeién

la va mpayuarormoinaere uypn

avappoPnon, aviIKataoTHOTE TOV KGGO

ATTOPPIUNATWY TTOU OUVOOEUEI TH CUOKEUN

L€ TO TPOaipeTIKO e€dpTnua "Kadog énpng

Kar uypng avappopnong”.

O mAwrnpag mou Bpiokeral uéoa aTov KAGo

uypngs kai Enpng avappoenans SIAKOTITE TN

pon avappopnong, érav emiTeuxoei n

Héyiotn otabun TARpwWong.

Edv n porj avappoéenong diakotrei atréd Tov

TAWTHPA:

=> Amevepyorronote 1a IV 100/40 A 1V 100/55
omd 1o diakdTTn Evepyotoinong/
QTTEVEPYOTTOINANG.
2710 IV 100/75, méaTe T0 TTAAKTPO
LATTEVEPYOTTOINGN TNG GUOKEUNG".

=> AdeidaTe 10 UYPA, avoiyovTag T BaABida
s»glépor']g TT0U BpioKeTal OTOV TTUBPEVA TOU
Kddou.

ATtrevepyoTtroinon

= X710 IV 100/75, méoTe TO TTAAKTPO
LATTIEVEPYOTTOINGN TNG GUOKEUNG".

= AmevepyoTToINaTE TO QIATPO aTrd TO
Olakdtrtn ON/OFF.

= AmoouvapuoloyroTe To eEGpTNa Kal, EQV
amaiTeital, EETAUVETE TO e vePO Kal
OTEYVWOTE TO.

= AdeidoTe Tov kGdo (BA. kepdahaio "Adeiaopa
Kadou").

= KabapioTe TN OUOKEUR E0WTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE NAEKTPIKI) OKOUTTO KAl
TTavi.

Adslaopa Kadou

Ymodeién

O kddocg mpérrer va adeialel, 61av eival yeudrog

Ewe Kal 3 ek. Katw arro 1o Gvw Xeirog Tou.

=> ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUR Kal
aopaAioTe Tov TpoxX6 0drynong Ye T0
PPEVO aKIVATOTTOINONG.

= AvoiTte TTPOG Ta TTAVW TO PAVTOAO TOU
kadou (BA. oxedidypapya).

= Tpapnrére Tov Kado £Ew atmd Tn CUOKEUN,
XpnoipotroiwvTag Tn Aafr) Tou TTpoopideTal
Yl QUTO TO OKOTTO.

= AdeIdoTe ToV KAOO Kal ETTAVATOTIOBETAOTE
TOV OTN GUOKEUT), EKTEAWVTAG Ta idIa BAKATA
ME avTioTpo®n OeIpd.

ZakoUAa ouAAoyng okévng

lNa 10 ddeIaopua TNG CUCKEUR XWPIg

EKTTOUTTA OKOVNG, OTOV KGO0

ATTOPPIPMATWY UTTOPEl VO TOTT00eTNOE HIa

oakoUAa ocuAAoyng okovNg:

= ToTmoBeTr|OTE TN 0AKOUAA GUAAOYNG
OoKOVNG oToV Kado, PPovTiCovTag va
€QATITETAI CWOTA OTA TOIXWHATA TOU
Kadou.

= AvaoTpéyTe TTPOG Ta £EW TO XEINOG TNG
OaKoUAQG £TTAVW OTO AKPO TOU KAdOU
QTTOPPIMHATWY.

= ToTroBeTACTE TOV KADO ATTOPPIMHATWY
OTn OUCKEUN.

= MeTd 10 TTIEPAG TWV EPYACIWY, KAEIOTE
KOAG TN oakoUAa GUANOYRG OKOVNG Kal
agaipéoTe TNV aTTd TOV KAdO
QTTOPPIMHATWY.

= AiaB£0TE OTA ATTOPPIKKATA TN COKOUAQ
ouAAoyn G okévng padi pe 1o
TTEPIEXOPEVO TNG CUPPWVA HE TIG
1I0XU0UCEG VOUIKEG DIOTAEEIG.



MeTagpopa

lpoaooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
N UETa@opd AdBere umréywn 1o BAapog NS
OUOKEUNG.

Katd Tn peTa@opd Pe oxfpaTa, ac@alioTe
TN CUOKEUN évavTi evoeXOUEVNG oAigBnang
KAl QVaTPOTING, CUPPWVA WE TIG EKACTOTE
10XU0UOEG KATEUBUVTHPIEG OBNYiEG.

ATT00nKEUON TNG CUOKEUNG

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard
Tnv amoBrikeuon AaBere urown 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTtr PTTopei va atroBnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPnoNn

A\ MpociSomoinon

Kara v eKTéEAEDN EpYQTIWV OTNV NAEKTPIKN
OKOUTTQ TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOCUVOEETE TO
@IS arro Thv mpila.

AANAaynR/avTikardoTaon @iATtpou

IV 100/40, IV 100/55

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN aTTé TOV
o1aké1Tn ON/OFF kai ammoouvdéaTe
TNV atrd 10 dIKTUO TTAPOXAG PEUMATOG.

= =¢BIdwaoTe Kal TPaBAETE TO KATW AKPO
TOU €EAOCTIKOU CWARVA TTPOG TNV
TOoUupUTTiVa avappo®naong.

1 Aapn kaBapiopou @iATpou
2 EAampio

3 Pd&BRdog acpdhiong kabapiopou
@iATpOU

Mavtalo

5 Kd&Auppa BaAdupou @iAtpou

N

SmpwéTe aTo AN TN pdRdo acedAiong
TOU GUGTANATOG KABAPIGHOU QIATpoU.
=ef1dwaTe TN Aafn kabapiguou Tou
QiATpou.

A@aipéaTe TO EAATAPIO.

=eBI1dwaTe To TIEPIKOXAIO TTOU BpioKeTal

Avoigte Ta pavTaAa.
AgaipéaTe TO KaTTAKI Tou BaAduou Tou
@iATpOU.

L 720 T T

KGTW o116 1O EAATAPIO (UE KAEIDT TV 27mm).

Baon
®iATpo

v

AvO0iTE TOUG KOUTTOUG TWV IHAVTWY TOU

@iATpou Kkal agaipéaTe TN BAon.

AQaIpEaTe TO QIATPO.

TotroBeTACTE KAl A0PANIOTE TO VEO

@IATPO, eKTEAWVTAG Ta idIO BrpOTa PE

TNV avtioTpo®n ceipd.

IV 100/75

=> MéoTe TO TAAKTPO "ATTEVEpPyOTTOINON
TNG OUOKEUNG"

=> ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUNR OTTO TOV
o1ako1TTn ON/OFF Kai atroouvdéoTe
TNV ato 10 OiKTUO TTAPOXNG PEUPATOG.

2 =eRi1dwoTe Kal TpaBRETE To KATW AKPO

TOU EAOCTIKOU CWARVaA TTPOG ThV

TOUpUTTiVA avappoenong.

L 7
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b

= AvoiTe Ta pavTtaAa.
=2 AQaip£oTeE TO KATTAKI TOU BaAdou Tou
@iATpOU.

Py
—
S B
PRV A y
ST
' 1

1 PikvwTog KOXAiag

= ZefIdWaTe Kal Toug dUo PIKVWTOUG KOXAiEG
Kal a@alpéaTe T0 QIATPO aTTd TN CUCKEUN).

=>» TomoBeTAOTE KAl A0PAAIOTE TO VEO QIATPO,
EKTEAWVTOG Ta idIa BApaTa e TV
avtioTpo@n oelpd.

AvTtipetwtrion BAaBwv

O kivnTApag (Toupumiva avappoenars)

Oev Agitoupyei

Aev uTTApXEl NAEKTPIKT TAOT.

= EA¢yETe TNV ao@dAcia, 1o KaAwdlo, TO PIg
Kal Tnv Tpica.

Evepyotroinbnke o d10KOTITNG TTPOCTACiag TOU

KIvnTpa.

= AmevepyotroifoTe 10 SIOKATTTH.

H avappoé@non dev Asitoupyei, amméd 1o

owARva avappoPnong eEEpxeTal aEpag

=> H toupuTiva avappo@nong TepIOTPEPETAI
pog AavBaopévn karelBuvarn, aAAagTe
TOUG TTOAOUG OTO IG.

H avappo@nriki) 10XUS uEIWVETAI

oradlakd

To @iATpo, TO PTTEK, O EAACTIKOG CWAAVAG

avappoenong r 0 CwARvag avappoenong

gival BouAwpéva.

= Kavete €Aeyxo, kabapioTe Ta
€€ApTANATA, AVTIKATACTAOTE TO QPIATPO,
eav gival arrapaitnTo.

Aiappor okovng Kkard tnv avappoenon

To @iATpo dev €ival CWOTA OTEPEWPEVO 1

gival eEAaTTwPATIKOG.

= EAéyEre Tn Bdon Tou @iATpou, av
XPEIGZETAI AVTIKATAOTHOTE TNV.

To pavouerpo sugaviler pia un

QUOIOAOYIKN TIUN TTiEong.

BouAwpévo @iAtpo.

=> ATTEVEPYOTIOINCTE T GUCKEUN,
KaBapioTe TO PIATPO A AVTIKOTOCTHOTE
TO pE Véo.

A\ TMposiSomoinan

Avabéate 6Aoug Toug eAEyxoUC Kai TIG

Epyaaics o€ nAekTpikG e€aprriuara oc

£EEIOIKEUUEVO NAEKTPOABYO. 2¢ TTepiTTTwan

BAaBwyv mou emipévouv mapakaAouue

ameuBuveeite aTo Tunua EuTTNPETNONG

eAarwv tn¢ Korcher.



‘Evdeién BAGBRNng oTo IV 100/75

ESaptipara IV 100/40, IV 100/55

ESaptApara Kwdikog
1 TrapayyeAiag
, | @@ /3 DikTpo 6.004347.0
- & iAo, M 6.904-342.0
X@pTIvN GaKOUAG |6.904-347.0
OUAAOYNG OKOVNG
4 2akoUAa ouAAoynig 6.904-348.0
okovng atoé PE

1 EvdekTiki Auyvia ,Evepyotroinon
TIANKTPOU EKTAKTOU avAyKng"

Avdper 6Tav To TTARKTPO EKTAKTOU
avAaykng eival eaéVo.
AtTac@aAioTe TO TTAAKTPO EKTAKTOU
avAYKNG TTEPIOTPEPOVTAG TO.

2 TAAkTpo EktdkTou Avaykng (Not-Aus)

3 EvdeikTik Auyvia "Taon Siktuou evepyn”
Avdper 6Tav To @Ig gival aTnv TTpida Kai
UTTAPXEI NAEKTPIKT TGON.

4 EvdekTikA Auxvia BAGBNGS kivnTApa
AvdBel 6tav o S1IaKOTITNG TTPOCTACIAG
TOU KIVATHPQ EVEPYOTTOIEITAI AOYW
augnuévng KatavaAwaong peluaTog N
uTTEpOEPUavVONG.

MepioTpéWTe TO DIAKOTITN
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG,
TEPINEVETE TTEPITTOU 10 AETTTA KO
TTEPIOTPEYTE TO OIOKOTITN
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG OTN
B¢on 1.

ESapTAipaTa Kol avTaAAGKTIKA

—  Emrpémeral va xpnoiyotroiotvral pévo
eCapTAuATa Kal avTaAAGKTIKG, TO OTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KOTAOKEUQOTN
Ta yvAoia afeogoudp Kal avTaAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAioug
KOl Qyoyng AEIToupyiag TG HNXAvAg

— Mia emAoyr) Twv avTaAAAKTIKWY TTOU
Xpelagovtal ouxvoTtepa Ba Bpeite oTo
TENOG TWV 0BNYIWV XProng.

— [lepioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTAAAQKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢uttnpétnong.

ESaptApaTa IV 100/75

ESapTApaTa Kwdikog
TapayyeAiog

®iAtTpo 6.904-343.0

®iAtpo, M 6.904-344.0

XapTivn cakoUAa 6.904-347.0

ouM\oyn¢ okbévng

2akoUAa cuAAoyng 6.904-348.0

oKovng atmo PE

EL -8
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TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Mepiypa@n ouokeung IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Eidog mmpooTaciag IP X4 IP 54
XwpenTIKOTNTA KAdOU 90|

Taon

400V, 3~, 50 Hz

Méyiotn emiTpeéuevn avriotaon diktuou | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

XapaKTNPIOTIKA avePIOTAPA

loxug 5000 W 6000 W 7500 W

Kevo aépog* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* ue BaABida eAEyxou TG TTiEoNng

MoodétnTta aépa 921/s 88 l/s 105 1/s

Mrkog x IMAdTog x "Ywog 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Mrkog kaAwdiou 8m

Katnyopia TpooTaciag |

KaAwdio Tpogodoaiag diktuou: Kwd. 6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

TTapayyeAioag

KaAwdio Tpogodoaiag SIKTUoU: TUTTOG: HO7RN-F

EUkapuTTog owAnvag avappoéenong NW®61/5m

Bdapog 141 kg 155 kg 256 kg

O¢eppokpaoia amdbrikeuong -10...440 °C

ATuoo@aIpIKA vypacia 30...90 %

Emi@aveia giktpou 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m?

MeTpouUpeveg TIpéG katd EN 60335-2-69

EmTpemopevn ataBun nXnTikAg 10X00G Loa 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

ABeBaioTnTa Kpp 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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ARAwon cuppépewong CE

Ala Tng Tapouong dnAwWVouuE 6Tl TO
MNXAvNUa TTOU XapaKTNEIZeTal TTAPAKATW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POPQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H TTapouoca dnAwon Trauvel
va I0XUEl O€ TTEPITITWOTN TPOTTOTTOINCEWV
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUpevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoidv: HAekTpIKR oKOUTTa UYPNG KAl
gnpng avappodenong
Totrog: 1.573-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévTa evapuoviopéva
mMPOTUTTA

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Epapuoofévra e0vikd TpoTUTTA

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe e€oualodoTtnan Tng d1ielbuvang Tng
ETMIXEIPNONG.

{?4 W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0
dag: +49 7195 14-2212

EL —10
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu
saklayin.
ilk kullanimdan énce, 5.956-249 numarali
guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
Kullanim kilavuzunun ve emniyet
uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde
cihazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
Nakliye hasarlarini hemen yetkili saticiya
bildirin.

icindekiler

Cevre koruma TR- 1
Kullanim kilavuzundaki TR- 1
semboller

Garanti TR- 1
Kurallara uygun kullanm  TR- 2
Cihaz elemanlar TR- 2
Guvenlik uyarilari TR- 4
Isletime alma TR- 4
Kullanimi TR- 4
Kullanim diginda TR- 5
Tasima TR- 6
Cihazin depolanmasi TR- 6
Koruma ve Bakim TR- 6
Arizalarda yardim TR- 7
Aksesuarlar ve yedek TR- 8
parcalar

Teknik bilgiler TR- 9
CE Beyani TR- 10

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
doénusturdlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢dpiine
atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
g6nderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme iglemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénlstim malzemeleri
bulunmaktadir. Pil, yag ve
benzeri maddeler ¢evreye
yayillmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
yok edin.

Icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum igin.
Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Her tlkede yetkili distribUtérimiz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldudu strece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize basvurunuz.

&»
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Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi igin
uygun degildir.
Bu cihaz sanayi amagli kullanim igin

uygundur.

Cihaz elemanlan

Sulu splrme igin, standart toz haznesi
aksesuar olarak temin edilebilen "Sulu ve
kuru suplrme haznesi" ile degistirilmelidir.
Diger her tirli kullanimi kurallara uygun
olmayan kullanim olarak gérulmelidir.

Kumanda elemanlari IV 100/40, IV 100/55

O ~NO O WN -~

9

Fitre temizleme tutamagi

Filtre odasi kapagdi

Filtre odasi

Aksesuar baglanti agzi
Manometre

Toz haznesi

Toz haznesinin kilidini agma kolu
Park freniyle birlikte manevra
makaralari

Emme turbinine giden hortum

10 Sdrguli tutamak
11 Agma-Kapama salteri
12 Susturucu
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Kumanda elemanlari IV 100/75

2

3

19 18 17 16
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O ~NO A WN -~

9

Emme turbinine giden hortum
Fitre temizleme tutamagi

Filtre odasi kapagi

Filtre odasi

Aksesuar baglanti agzi

Toz haznesi

Toz haznesinin kilidini agma kolu
Park freniyle birlikte manevra
makaralari

Siirgllu tutamak

10 Susturucu

11

Manometre

12 Kumanda dolabi
13 "Cihazi kapatma" tusu

14
15
16

120

"Cihazi agma" 1s1kh tusu
Motor ariza kontrol lambasi
Agma-Kapama salteri

17 "Sebeke gerilimi mevcut" kontrol

lambasi

18 "Acil Kapama tusuna basildi" kontrol

lambasi
19 Acil Kapama Tusu




Guvenlik uyarilar

A\ Uyan

Bu cihaz tehlikeli tozlarin toplanmasi igin
uygun dedgildir.

Bu cihaz agik havada ve islak kogullarda
kullanilmamali ya da saklanmamalidir.

Cihazdaki semboller

£

A\ Dikkat

Toz haznesinin yerlestirilmesi ve
kilitlenmesi sirasinda sikisma tehlikesi
Kilitleme sirasinda elinizi kesinlikle toz
haznesi ve siiplirge arasinda tutmayin ya
da kilavuz saplamanin yakinina sokmayin.
Her iki elinizle ilgili kola basarak toz
haznesini kilitleyin!

Giivenlik kurallar

Calismayi tamamladiktan sonra cihazi

kapatin ve eleklrik figini gekin.

B Emilen maddelerin emniyet kogullarina
dikkat edin. Kurallara uygun/kurallara
uygun olmayan kullanimda sanayi
stiptirgesinin pargalari ( Orn; Hava gikig
araliginda) 95 °C sicakliga ulasabilir.

Acil durumlarda

Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddelerin
emiliginde, kisa devrede veya bagka
elektrik arizalarinda) cihazi kapatin ve fisini
cekin.

isletime alma

Cihazi galisma pozisyonuna getirin,

gerekirse park frenleri ile emniyete alin.

Emme hortumunu emme hortumu

baglantisina takin.

istediginiz aksesuari emme hortumuna

takin.

= Toz haznesinin kurallara uygun olarak
yerlestiriimis oldugundan emin olun.

A\ Uyan

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen

maksimum nominal empedans (Bkz.

Teknik Bilgiler) asiimamalidir.

= Cihaz figini elektrik prizine takin.

= Ac¢ma/Kapama diigmesini "1"
konumuna getirin.

= |V 100/75'de, "Cihazi agma" tusuna
basin.

v vV

Filtrenin temizlenmesi

Cihazin 6n tarafinda, cihazdaki emme
vakumunu gésteren bir manometre
bulunmaktadir. Emme vakumu asagidaki
tabloda belirtilen degerin altina inerse,
cihaz kapatiimali ve filtre temizlenmelidir.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile
kapatin.

= Filtre temizleme emniyet demirini yana
gevirin.

=> Filtre remizleme tutamagini birkag kez
kuvvetlice yukari ve asagi hareket
ettirin.

=> Filtre temizleme emniyet demirini dikey
konuma getirin.
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IV 100/75

= "Cihazi kapatma" tusuna basin.

=> Filtre temizleme kolunu birkag kez ileri
ve geri hareket ettirin.

Bu temizlik bir iyilesme saglamazsa, filtre

cikartilabilir ve yikanabilir ya da

degistirilebilir (Bkz. "Filtre degigimi"

bolimu).

Kuru emme

Dikkat

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye

gecerken dikkat edilmesi gerekenler:

Filtre 1slakken kuru tozun emilmesi, filtrede

yigiimaya neden olur ve filtreyi

kullanilamaz duruma getirebilir.

=> Islak filtreyi kullanmadan 6nce iyice
temizleyin veya kuru yerlestirin.

=> Gerektiginde filtreyi degistirin, "Bakim
ve Onarim" maddesinde aciklanir.

Sulu siipiirme (opsiyon)

Not
Sulu siipdrme igin, standart toz haznesi
aksesuar olarak temin edilebilen "Sulu ve
kuru sidpiirme haznesi" ile degistirilmelidir.
Sulu ve kuru siiplirme haznesinde bulunan
samandira, maksimum dolum seviyesine
ulasiimasi durumunda emme akimini
keser.
Emme akimi samandira tarafindan
kesilirse:
= 1V 100/40 ya da IV 100/55'i ACMA/
KAPAMA digmesinden kapatin.
IV 100/75'de, "Cihazi kapatma" tusuna
basin.
= Hazne tabanindaki bosaltma valfini
acarak siviyi bosaltin.

Kullanim disinda

= |V 100/75'de, "Cihazi kapatma" tusuna
basin.

= Cihazi ACMA/KAPAMA diigmesi ile
kapatin.

= Aksesuarlari sékiin ve gerektigi zaman
su ile iyice temizleyip kurulayin.

= Toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz
haznesinin bosaltiimasi" bolimu).

=>» Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek temizleyin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Not

Kenarin yaklasik 3 cm altina kadar dolu

olmasi durumunda toz haznesi

bosaltiimalidir.

= Cihazi kapatin ve manevra
makaralarindaki park frenleri
yardimiyla emniyete alin.

=> Kilit agma bélliminden toz haznesini yukari
dogru agin (Bkz. Grafik).

=>» Toz haznesini, bu is i¢in dngdriilen
tutamaktan tutarak cihazdan digar gekin.

= Toz haznesini bosaltin ve ters sirada
tekrar cihaza yerlestirin.

Toz toplama torbasi

Cihazin tozsuz bir sekilde bosaltilmasi igin,

toz haznesine bir toz toplama torbasi

yerlestirilebilir:

= Toz toplama torbasini hazneye
yerlestirin ve dikkatli bir sekilde hazne
duvarina dayayin.

= Torbanin kenarini toz toplama
haznesinin kenari Gzerinden disari
dogru cikartin.

=>» Toz toplama haznesini cihaza
yerlestirin.

= Calisma tamamlandiktan sonra, toz
toplama torbasini kapatin ve toz
haznesini gikartin.

= Toztoplama torbasininigindeki her seyi
gecerli yasal talimatlara uygun olarak
imha edin.



Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Araclarda tasima sirasinda, cihazi gecerli
yonetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Cihazin depolanmasi

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

A\ Uyan
Siipirge lzerinden c¢alisirken figinin
cekilmis olmasi gereklidir.

Filtre degisimi

IV 100/40, IV 100/55

= Cihazi ACMA/KAPAMA diigmesinden
kapatin ve elektrik sebekesinden ayirin.

= Emme tlrbinine giden hortumu alttaki
ucundan gevsetin ve gekin.

1 Fitre temizleme tutamagi

2 Yay

3 Filtre temizleme emniyet demiri

4 Kilit

5 Filtre odasi kapagi

=> Filtre temizleme emniyet demirini yana

gevirin.
=> Filtre temileme kolunu sokiin.

Yayi ¢ikartin.

Yayin altindaki somunu soékiin (27 mm
anahtar genigligine sahip acik agizh
anahtar gereklidir).

Kilidi agin.

Filtre odasi kapagini ¢ikartin.

L 7

L 7

Govde
Filtre

N —

=>» Bantlarin filtredeki dugimlerini agin ve
gb6vdeyi cikartin.

=> Filtreyi disar alin.

=>» Yeni filtreyi ters sirada yerlestirin ve
emniyete alin.

IV 100/75
=>» "Cihazi kapatma" tuguna basin.
= Cihazi ACMA/KAPAMA diigmesinden

kapatin ve elektrik sebekesinden ayirin.

= Emme tlrbinine giden hortumu alttaki
ucundan gevsetin ve cekin.

b

=> Kilidi agin.
=>» Filtre odasi kapagini ¢ikartin.
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Emme sirasinda digari toz ¢ikiyor
Filtre dogru sabitlenmemis veya arizali.
=>» Filtre yuvasini kontrol edin veya

degistirin.
i /
= /(= "'Y-——\ Manometre diizgiin bir basing
FEESY AN ” goéstermiyor
ST~ Filtre tikanmis.
L 1 =>» Cihazi kapatin, filtreyi temizleyin ya da
yeni filtre kullanin.
A\ Uyan
1 Tirtilh civata

Elektrik pargalarinda yapilacak tim
kontroller ve ¢alismalar uzman Kkisilerce
yapilimalidir. Arizalar meydana gelmeye

cihazdan alin. devam ederse Kéarcher-miisteri hizmetine
=> Yenifiltreyi ters sirada yerlestirin ve basvurunuz.

emniyete alin.

Arizalarda yardim

Motoru (Emme tiirbini) ¢alismiyor

Cihaza elektrik gelmiyor.

=> Sigortayl, kabloyu, soketi ve prizi
kontrol edin.

Motor koruma salteri devreye girdi.

=> Salteri geri alin.

=> Her iki tirtillh civatayi sékun ve filtreyi

Emme modu ¢aligmiyor, kontrol

camindan hava akimi ¢ikiyor

= Emme turbini yanhs yénde dénuyor,
soketteki kutbu degistirin.

Emme giicii diismektedir

Filtre, meme, emme hortumu ya da emme

borusu tikanmis.

=> Kontrol edin, aksesuarlari temizleyin,
gerekirse filtreyi degistirin.

124 TR-7



Ariza gostergesi IV 100/75

SN\ [E —3 )
oo,

"Acil Kapama tusuna basildi" kontrol -
lambasi

Acil Kapatma tuguna basiimigken
yanar.

Acil kapama tusunun kilidini dondirerek
agin.

Acil Kapama Tusu

"Sebeke gerilimi mevcut" kontrol
lambasi

Elektrik figi takilmis ve sebeke gerilimi
mevcutken yanar.

Motor ariza kontrol lambasi

Artan akim cekisi ya da asir1 1Isinma
sonucu motor koruma salteri devreye
girerse yanar.

Agma/Kapama digmesini 0 konumuna
getirin, yaklasik 10 dakika bekleyin,
Acgma/Kapama digmesini 1 konumuna
getirin.

Sadece Uuretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlumunden alabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar
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Aksesuar IV 100/40, IV 100/55

Aksesuar IV 100/75

Aksesuar Siparis Aksesuar Siparig
numarasi numarasi
Filtre 6.904-341.0 Filtre 6.904-343.0
Filtre, M 6.904-342.0 Filtre, M 6.904-344.0
Toz toplama torbasi; |6.904-347.0 Toz toplama torbasi; |6.904-347.0
Kagit Kagit
Toz toplama torbasi; |6.904-348.0 Toz toplama torbasi; |6.904-348.0
PE PE

Teknik bilgiler

Cihaz tanimi IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Koruma sekli IP X4 IP 54

Kap icerigi 90|

Gerilim 400V, 3~, 50 Hz

I1zin verilen maksimum sebeke empedansi | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Fan bilgileri

Gig 5000 W 6000 W 7500 W

Vakum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* Basing sinirlama valfiyla

Hava miktari 92 1/s 88 1/s 105 1/s

Uzunluk x Genislik x YUkseklik 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Kablo uzunlugu

8m

Koruma sinifi

Priz kablosu: Siparis No.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Elektrik kabosu tipi: HO7RN-F

Emme hortumu NW®61/5m

Agirhk 141 kg | 155 kg | 256 kg
Depolama sicakhgi -10...440 °C

Nem 30...90 %

Filtre ylzeyi 2,2 m2 | 2,2 m2 | 3,0 mz
60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Glvensizlik K, 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli
supurge
Tip: 1.573-xxx

iigili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzas! bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

Z/Z — (t{agfz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

TR -10
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A Mepen nepBbIM NPUMEHeHeM

BaLlero npubopa npoynTanTe
3Ty OPUIMHANbHYH MHCTPYKLUUIO NO
aKcnnyartauun, nocre aToro AenNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO U COXpaHWUTE ee ans
,qaanePlLuero nonb3oBaHUA UnNn gna
cnepytoLlero BnagensLa.

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio
0653aTenbLHO NPOYTUTE yKa3aHusi No
TexHuke 6e3onacHocTn Ne 5.956-249!
Mpu HecobnAEHUN NHCTPYKUNA 1
yKasaHui no TexHuke 6esonacHocTn
NbINECOC MOXET BbINTW U3 CTPOS, a Ans
onepartopa 1 Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHus TpaBMbl.

Mpu noBpexaeHnsaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsl TPaHCNOPTUPOBKN, HEMEATEHHO
CBS)KMTECb C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxaroLen RU- 1
cpenbl

CvmBonbl B pykoBogcteBe RU- 1
no aKcnnyarauum

apaHTuA RU- 2
Mcnonb3oBaHue no RU- 2
Ha3Ha4YeHUto

OnemeHTbI Npubopa RU- 2
YKasaHusa no TexHuke RU- 4
©Ge3onacHocTH

Hauvano pa6otbl RU- 4
YnpasneHue RU- 4
BbiBOA U3 akcnnyaTauum RU- 5
TpaHcnopTupoBka RU- 6
XpaHeHune npubopa RU- 6
Yxo[ n TexHn4yeckoe RU- 6
obcnyxuBaHune

Momoupb B criyyae RU- 7
Hernonagok

MpuHagnexHoctn n RU- 8
3anacHble getanu

TexHn4eckne aaHHble RU- 9
3asaBneHve o RU- 10

COOTBETCTBUU
TpeboBaHuam CE

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

YnakoBOYHblE mMaTtepuanbl

él&; NPWUrogHbl AN BTOPUYHON

nepepaboTku. [NoaTomy He
BbiOpacbIBaiiTe ynakoBky BMeCTe
C JOMaLLHUMKM OTXOAAaMU, a
coaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB
npvemMa BTOPUYHOTO CbIPbS.

Crapble npubopkl cogepxat
LieHHble MaTepuarbl, MPUroaHble
[Nsi BTOPMYHON nepepaboTky,
‘@ KOTOpble OIMKHbI ObITb
OTNPaBMEHbI HA YTUNU3ALMIO.
AKKYMynsTopbl, Macmno u
nopo6Hble MM BeLLECTBA He
[OJDKHbI NonaaaTh B
OKpyxatoLLyto cpegy. Moatomy
YyTUNM3NpyITE cTapblie Npubopel
yepes COOTBETCTBYIOLLME
CUCTEMbI MPUEMKM OTXOZ0B.
WHCTpyKUMM NO NpUMEHeHUo
komnoHeHTOoB (REACH)
AKTyarbHble CBEAEHUS O KOMMNOHEHTaxX
npuBefeHbl Ha Be6-y3ne no cneayollemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO

akcnnyaraumm

A\ OnacxHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2possuwel
ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msXXersibIM yge4dbsaM Uusiu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuasbHo onacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem fpusecmu K
msXXersibIM yge4dbsaM Uil K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MoXHOU nomeHyuasbHo onacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem fpusecmu K
JleekumM mpasmam usnu rnoeredb
MamepuarnbHbIl yuepb.

RU -1



B kaxxgon cTpaHe AencTByOT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
n3faHHble YNONIHOMOYEHHON OpraHu3aumen
c6biTa Hallen NPoAYKLMU B JA@HHON CTpaHe.
Bo3moxHble HemcnpaBHOCTU npubopa B
TeyeHue rapaHTUMHOro Cpoka Mbl yCTpaHseM
6ecnnaTtHo, ecnu NpMYnHa 3aknoyaeTcs B
aedektax matepuanos unm owmbkax npu
M3roToBneHuun. B cnyyae BO3HUKHOBEHUSI
NpeTeH3nin B TEHYEHNE rapaHTUNHOIO Cpoka
npocbba obpawiatbes, nmes npu cede Yek o
noKynke, B TOProBYIO OpraHn3aLuio,
npoaasLLyto BaM npubop nnu B Gnvkaniuyto

YNOMHOMOYEHHYHO CryxBy CEpPBUCHOrO
obcnyxunBaHus.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuUro

[laHHbIN annapat He npurogeH Ans coopa nbinm
OnacHbIX BELLECTB.

[laHHbIN npubop npurogeH ans
MPOMBILLMEHHOrO MPUMEHEHNSI.

[ns YncTKM BO BNAXHOM pexume Heobxogmmo
3aMeHUTb CEPUIAHBIA MYCOPHObI 6ak
nocTaBnsieMbIM AOMNONHMTENLHO "Bakom ans
YNCTKU B CYXOM U BMAXHOM pexume".

Jo6oe pgpyroe npuMeHeHne paccMaTpuBaeTcs
kaKk HeLenecoobpasHoe.

AnemMeHTbl Npubopa

AnemeHTbI ynpaBnenus IV 100/40, IV 100/55

12

zill

]

Pyuyka uncTtku comnbTpa

Kpbiwka kamepbl dunbTpa

Kamepa dunbTpa
CoeﬂVIHVITeJ'IbeIVIVI'IanyGOK ans
NPUHaaNexHoCTeN

MaHomeTp

bak ans BcaceiBaemoro mycopa

Pbiyar gns pasbnokvposku MycopHoro 6aka

~No o AON -

8 YnpaBnsLime ponnkm Co CTOSHOYHbIM

TOPMO3OM

9 LlnaHr gns BcacbiBaoLen TypOuHbI

10 Ckonb3silas pyyka
11 Bblkntoyatens Bkn/Bbikn
12 3BykonornoTuTenb

RU -2
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AnemeHTbl ynpaBnewua IV 100/75

19 1\8 17 16
|

R M —
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?
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LLnaHr gnsa BcacbiBatoLLen TypOouHbI

Py4ka 4ncTtkn counstpa

Kpblwka kamepbl hunbTpa

Kamepa cunbTpa

CoeguHuTenbHbIM NaTpybok ans

NpVHaaneXxHocTen

Bak gns BcackiBaemoro mycopa

Pbivar gns pa3bnokMpoBKkM MycopHoro 6aka

8 YnpaBnsioLwime posinkM CO CTOSHOYHBIM
TOPMO30M

9 Ckonb3dawasa pyyka

10 3sykonornoturens

11 MaHowmeTp

12 PacnpepenutenbHbin wkadg

13 KHonka "Bblkntountb npubop”

14 KHonka c nogceeTkou "BkntounTb npubop”

a b WON -

~N o

15 KoHTponbHasa namna HencnpaBHOCTU
nuratenst

16 Bbikntouatens Bkn/Bbikn

17 KOHTpOnbHbIN nHaukaTop ,BkrtoveHo
HanpsbkeHne*

18 KoHTponbHas namnouyka "lMpueeneHa B
OencTBMe KHOMKa aBapumnHoro
BbIKNtoYeHus"

19 KHonka aBapuiHOIo BbIKITOYEHNS

RU-3




YkasaHuA no TexHuke

6e3onacHocTH

A\ MpedynpexdeHue

HanHbil annapam He npu2o0eH Onsi cbopa
MbIIU OracHbIX eewecms.

Banpewaemcs ucrionsb3oeams unu
ocmaensme amom rpubop nod
OMKpbIMbIM HE6OM 8 ycrosusix enaau.o

CumBonbl Ha annaparte

-

N\ BHumaHue

OnacHocmb 3awemMiieHusi npu
ycmaHogke u 6/10KupoeKke MycOpHO20
6aka

Bo spemsi 610KupO8aHUs HU 8 KOeM
criy4dae He depxamb PyKU MeXO0y
MycopHbIM 6akoM U ecackieamesnem, U He
8co8bI8amb 8671U3U HaNpaesnsowux
8UHMO8. 3abrniokuposame MyCcOpHbIl bak
Haamuem coomseemcmeyoule2o pbiyaza
oboumu pykamu!

Mepbi 6ezonacHocTH

lNocne 3asepweHus pabom bIKMIOHUMb

npubop U 8bIHYMb WMENCeNbHYIO 8UIKY.

B Cobnodalime yka3aHUs M0 MexHUKe
6e3onacHocmu, kacarouuecs
3acacbleaeMbiX bl1eCOCOM
mamepuarnos. lNpu Hadnexawel/
HeHadnexawel aKkcrnnyamauyuu
cocmasHble Yacmu (Hanpumep,

omeepcmue 015 ebixo0a 8030yxa) NW 50 NW 60
MPOMBILWLIEHHO20 Mblriecoca Mo2ym
Hazpembcs 30 95¢C. IV 100/40 13,0 kPa [12,0 kPa
IV 100/55 19,5kPa [15,5 kPa
IV 100/75 25,5 kPa |20,5 kPa
RU-4

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSI aBapuMMAHOMN
cutTyauum

B criyyae 803HUKHOBeHUS agapuliHoU
cumyauuu (Hanpumep, fpu 3acacbisaHuu
MbI71ECOCOM 20PHOYUX Mamepuaros,
KOPOMKOM 3aMbIKaHUU UNU UHBIX
HeucrnpasHoCmsX 31ekmpocucmemsi)
8bIKITOHYUME MblIECOC U U3s1eKume
cemesyto 8UIIKY U3 PO3EMKU.

Ha4yano pa6oTbl

=> [locTaButb Npnbop B pabouyo No3uLmto,
npu HeobxoaMMoCTU 3adhMKCMpPOBaThb
CTOSIHOYHbIM TOPMO30M.

=> BcTaBuTb BcacbiBalOLWMNA LUMAHT B CBOKN
pasbem.

= HapeTb HEOOXOAUMBIN akceccyap Ha
BCaCbIBAOLLMIA LUNAHT.

= Y6eaunTbcsl, YTO MyCOPHBIA Hak
YCTaHOBIEH Haanexalimm oopasom.

A\ MpedynpexdeHue

lpesbiweHuUe MakcumManbHO
00MycmuMog20 MosIHO20 COMPOMUBIIeHUSsI
cemu 8 mouyKe 371eKmMpUYeCcKo20
nodkrnroyeHusi (cMm. pazden "TexHu4yeckue
OaHHble") He doryckaemcs.0b

YnpaBneHue

= BcraBuTb WITENCENBHYIO BUIKY B
po3eTKy.

=> [loBepHyTb BbIKNoYaTenb Bkn/Bbikn Ha "1".

= B npubope IV 100/75 HaxaTb KHOMKY
"Bkntounte npubdop".

Ouunctka punbTpa

Ha nepepnHert yactu annaparta nmeeTcs
MaHOMETP, KOTOPbIN yKa3blBaeT HUXKHEE
[aBrieHne BcacblBaHWs BHYTPU
ycTponicTBa. Ecnn HuxHee gaBnexHve
OonycKaeTCsi H/XKe yka3aHHoro B Tabnuue
HWXe nokasarensi, To cnegyeT BbIKNIO4YMTb
annapat v NpoYnCTUTb PUNBLTP.
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IV 100/40, IV 100/55

=> BbIknounTb annapar BbiktovaTenem
Bkn./Bblkn.

= OTKUHYTb B CTOPOHY 3aLLUUTHYO CKOBY
ymcTkn punbTpa.

=> HecKonbko pa3 CurnbHO noasuratb
PYYKY YUCTKU DUNbTPa BBEPX N BHU3.

= YCTaHOBUTb 3aLUUTHYIO CKOBY YMCTKM
unbTpa BEPTUKANBHO.

IV 100/75
= Haxatb kHomnky "BbikniounTs npnbop".
=> [Moasuratb pbl4aromMm O4UCTKN

dunbTpa.
Ecnu aTa unctka He NPUHOCUT yny4LleHus,
TO (PUNBLTP MOXHO CHSITb U MPOMbITb UMK
3ameHuTb (CM. pasgen ,3ameHa
dunbTpa“).

Cyxas umcTka

BHumaHue!

Mpu nepexone oT BNaXHOW YNCTKU K

CYyXOM YNCTKE YUNTbIBATb:

BcacnbligaHue cyxoli nblau rnpu e1axHom

unbmpe Moxem 3acopumsb €20 U

8blgecmu ¢husibmp U3 CmMposi.

= [lepen MCnonb3oBaHMEM MOKPbIV
UNbTP criegyeT XOpoLLO NPOCYLUNTb

WM 3aMEHNUTb MOKPbIV (OUNBTP CYXUM.

= B cnyyae HeobxoaumocTu ounbTp
cnepnyeT 3aMeHsiTb, creays ykasaHusm
B pasgene "Yxon n TexHudeckoe
obcnyxunBaHune".

YucTka BO BMaXXHOM pexume
(BapuaHT UCNOJTHEHUA)

YkazaHue

[nsi yuemku 80 enaxHoM pexume
Heobxo0umo 3aMeHUMb cepuliHbIll
MycopHobIl bak nocmaensembim
doroniHumMernbHo "bakom 0151 YUCMKU 8
CYXOM U 8MaXHOM pexume".

lNonnasok 6 bake Orisi HUCMKU 8 CyXOM U
8/1aXXKHOM pexXume rpepbisaem rnomokx
ecacbigaeMoz0 8030yxa 8 cry4ae, ecnu
docmueHym MaKcuMarsbHbil ypO8eHb
3arosiHeHusl.

Ecnu BcacbiBaHve npekpallaeTcs
NonnaBKOM:

=>» Bbikntountb nputdop IV 100/40 wnur IV
100/55 npv nomMoLLyM BbIkNoYaTeENs
Bkn/Bebikn.

B npubope IV 100/75 HaxaTb KHOMKY
"BbIkntounTb npubop”.

= CnunTb XMUAKOCTb NyTEM OTKPbITUS

CMYCKHOMO BEHTUSS.

BbiBoA 13 aKkcnnyaTaumm

=> B npubope IV 100/75 HaxaTb KHONKY
"BbIKntounTb Npubop".

=>» BbIknounTb annapar BbIKMYaTenem
Bkn./Bbikn.

= CHATb NPUHAANEXHOCTN U NpK
Heob6x04MMOCTM MPOMNOSIoCKaTh BOAON
W BbICYLUUTb.

=> OnOpPOXHUTb 3aMOSTHEHHBIA MYCOPHbIA
6ak (cm. rnasy ,OnopoxHeHne
MycopHoro 6aka“).

= OumncTnTb NPMBOP CHAPYXWU N BHYTPH
MNblIECOCOM U NPOTEPETH €ro.

OnopoxHeHne MycopHoro 6aka

YkaszaHue

MycopHbiti 6ak He06x00UMO OMOPOXHUMb

moeada, Koe0a OH 3arnosiHeH 00 yPO8HS

npumepHo 3 cM. om 8epxHeao Kpasi.

=> BbiknounTb annapart u 3adukcupoBaTb
C NOMOLLBLI0 CTOSIHOYHOIO TOPMO3a Ha
pyneBbIX ponvKax.

=> C noMoLLbI0 pa3brioKMPOBKM OTKPbITb
MYCOPHbIV 6ak KBepxy (CM. rpaduk).

=> BbIHYTb MycopHbIvi 6ak U3 annapara 3a
npeayCcMOTPEHHYIO ANs 3TOro PyuKy.

= OnOpOXHWUTL MYCOPHBIA 6ak 1 B
obpaTHoI nocnefoBaTenLHOCTM CHOBA
BCTaBWTb B annapar.
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Mbinec6opHbIN MeLIoK

[nsi 6ecnbIiNbHOro ONOPOXHEHWS
annapaTa B MyCOpPHbIi 6aK MOXHO
BMNOXUTb MbINEeCOOPHbIA MELLOK:

=> BroXxuTb NbinecbopHbI MeLLoK B 6ak 1
aKKypaTHO HafeTb ero Ha cTeHky baka.
Kpal meLuka neperHyTb HapyxXy yepes
Kpan b6aka.

BcraBuTb Gak ons BcacbiBaeMoro
Mycopa B YCTPOWCTBO.

Mocne okoH4YaHWsA paboTbl 3aKynopuTb
NblNecbopHbIN MELLIOK U BbIHYTb 13
MyCopHoro 6aka.

MbInecbopHbIN MELLOK BMeCTe C
COLEPKMMbIM YTUNN3UPOBATL
COrnacHo OeNCTBYIOLLMM NpaBuniam.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb MosyyYyeHus mpasm u
rnospexoeruli! MNpu mpaHcrnopmuposke
criedyem obpamums 8HUMaHUE Ha 8eC
ycmpotcmea.

Mpu nepeBo3ke annapaTa B TPaHCMOPTHbIX
cpencteax crneanyeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE FOCYAapPCTBEHHbIE
HOPMbI, HaNpPaBreHHbIE Ha 3aLLUTy OT
CKOMBbXXEHWUS 1 OMPOKUALIBAHMS.

XpaHeHue npunbopa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YeHusi mpasm u
rnospexoeHudl! lNpu xpaHeHuu crnedyem
obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec
ycmpolcmea.

OTO YCTPONCTBO paspeLLaeTcs XpaHnuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

v vV

7

obcnyxuBaHue

A\ MpedynpexdeHue

lpu nposedeHuU peMOHMHbIX U MPOYUX
pabom Had npubopom credyem cHayana
ebimawjumsb WMencesnbHyo 8USIKY U3
pO3emku.

3ameHa punbTpa

IV 100/40, IV 100/55

= BbiknounTb annapat nepeknovatenem
Bkn./BbIKkn. 1 OTKNOYNTb OT
3MeKTpoceTU.

=> OTCOEANHUTL HUKHUIA KOHEL| LaHra
BcacblBatoLLEN TYPOUHBI U BBITSHYTb €ro.

5

=

]

¢
%

-

Pyuka unctkn ounstpa
MpyxwuHa

durkcaumoHHas ckoba o4YNCTKM
dunbTpa

4 bnokupoBka

5 Kpblwka kamepbl punbTpa

w N

= OTKWHYTb B CTOPOHY 3aLUUTHYO CKOBY
YUCTKKU punbTpa.

= OTKPYTUTb PYYKY YNCTKN DUnbTpa.

= CHATb NPYXUWHY.

= OTKPYTUTb rarky nog npy>nHowm
(Heo6X0AUM TOPLIOBBIV FraeYHbIV KoY
27 pa3mepa).

= OTKPbITb 3aMKW.

=> CHATb KpbILWKY Kamepbl hunbTpa.

1 Kopnyc
2 OunbTp
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= OTKpbITb Y3nbl NEHT Ha punbTpe U
CHATb Kopnyc.

NMomolb B cnyyae

= BbiHYTb pUnbTP. Henonagok
= YcTaHoBUTb U 3aKp?I'IVITb HOBbI [leuzamens (ecacbliearowasi myp6uHa)
unbTp B 06paTHON He eKIroyaemcs
nocnenoBaTeNbHOCTH. OTCyTCTBYET 3NEKTPUYECcKoe HanpsKeHue.
IV 100/75 => [poBepuTb NpeaoxpaHUTEnb, LWHYP,

BUIKY 1 PO3ETKY.

CpaboTano 3awuTHoe perne MoTopa.

=> YCTaHOBUTL pere B UCXOAHOe
cocTosiHue.

= Haxatb kHonky "BbikntounTs npubop”.

= BbiknounTb annapar nepeknioyarenem
Bkn./BbIKn. 1 OTKMOYMTE OT
aneKkTpoceTu.

= OTCOEOMHUTB HWXHWIA KOHEL, LnaHra
BCaCbIBatoLLEeN TYPOUHbI 1 BBITAHYTb €r0.

He npouncxoaunT npouecc BCaCbIBHUA,
NOTOK BO3A4yXa BbIXOAUT U3
BCacbiBaroLlero wnaHra

= HeBepHoe HanpaBneHune BpaLLeHus
BCacbiBatoLlen TypOrHbl, MOMEHATb
P MeCcTaMmn NONIoChl Ha LUTENCensHON
\ \ BUIIKE.
30 &
TKPbITb 3aMKM.

=> CHATb KPbILLKY Kamepbl punbTpa.

Bcachbigarowjasi MOWHOCMb

nocmeneHHO CHUXxaemcsi

®dunbTp, hopcyHka, BCacbiBaOLLNIA LLTAHT

unu BcacblBaLwas Tpybka 3acopeHbi.

=> [lpoBepuTb, O4UCTUTL akceccyap. Ecnn
Heo6XoanMO, 3aMeHUTb PUnbTP.

&
)
(\

Bo epemsi yucmku u3 npubopa
ebldesniiemcs Nbinb
[edekT nnun HeBepHoe 3akpenneHne

1 BWHTBI ¢ HaKaTaHHbIMK FOfI0BKaMK

dunbTpa.
=> [lpoBepuTb NNy 3aMeHNTb CEA0
= BbikpyTuTb 062 BMHTa 1 CHATbL pUNbTP poBep A
dwunbTpa.
c npubopa.
=> YCTaHOBUTb W 3aKpenuTb HOBbIV Manomemp ykasbieaem HeHadnexaujee
hunbTp B 06paTHON daeneHue
nocnegoBaTenbHOCTY. ®unbTp 3acopuncs.

=> BbikntounTb Npnbop, No4YMCTuUTL
VNbLTP NN YCTaHOBUTL HOBbIN
dunbTp.
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A\ BHumaHue

Bce nposepku u pabomsi ¢
3/1eKMPUYECKUMU YacmsiMu OOSIKHbI
ocyuiecmensmscsi cneyuanucmom. lNpu
OanbHeluwux HeucrpasHoCmsix
obpawiambcs K cepgucHoU cryxbe
gupmbl Korcher.

WHaukaTtop noBpexaeHun IV 100/
751

= 3
LOBB—

<

MpuHapgnexHocTn n

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTb TONbKO TE

NPUHaANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCronb3oBaHne KOTOPbIX Bbio
0006PEHO N3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHne opurnHarnbHbIX
NPUHaANexXHOCTeN 1 3anyacrten
rapaHTupyeT Bam HagexHyio 1
6ecnepeboiHyto paboTty npubopa.

— Bblbop Hanbonee 4acTo HeobxoaNMbIX

3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum.

— [HanbHenwwyto nHgopmaumio o

3an4yacTax Bbl HANOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

4
MpuHagnexHocTtn V 100/40, IV 100/
554
1 KoHTponbHas namnouka "MNpueeaeHa s MpuHaanexHocTyn Howmep 3akasa

OeNCTBME KHOMKa aBapunHoOro dunbTp 6.904-341.0
BbIKMIOYEeHNS" ®dunbTp, M. 6.904-342.0
3aropaeTcsi pu HaXaTomn KHOrKe ByMaxHbIN 6.904-347.0
aBapUINHOIO BbIKIIOYEHWSI. MbINECGOPHBIN MELLOK
Pasbnokvposath asapuitHbit MblnecGopHbIN MeLLoK |6.904-348.0

BbIKMOYaTeNb, NOBEPHYB €ro.
2 KHomMka aBapuiHOro BbIKIIOYEHUS
3 KOHTpOnbHLIV MHAMKaTOp ,BKNtoyeHo
HanpsxeHne"
3aropaeTcs npu BCTaBNeHHOM
LUTENcenbHOM BUITKE U

COOTBECTBYHOLLEM HanpsAXeHun B CETU.

4 KoHTpornbHas namna HeucnpaBHOCTU
asuratens
3aropaeTcs, korga cpabatbiBaeT
BbIKIIOYaTENb 3alNTbI ABUraTens mns-
3a MNOBbILLEHHOMO pacxoaa
3NEKTPO3HEPTMN NN Neperpesa.
MoBepHyTb BbIKNtoYaTenb Bkn/Beikn Ha 0,
nogoxaatb okono 10 MUH, NOBEPHYTL
BbIKMoYaTenb Bkn/Bbikn Ha 1.

PE

MpuHagnexHoctu IV 100/75

MpuHapgnexHocTH Howmep 3akasa
PunbTp 6.904-343.0
dunbTp, M. 6.904-344.0
BymaxxHbIn 6.904-347.0
NbinecbopHbIN MeLIoK

Mbinec6opHkbIn Mewwok |6.904-348.0

PE

RU-8
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TexHn4Yeckne paHHbIe

AnnapaTtbl 0603Ha4YeHne IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Twn 3aWwmTbI IP X4 IP 54

EmkocTb Gaka 90 |

HanpspkeHune 400V, 3~, 50 Hz

MakcumansHo gonyctumoe conpoTusneHmne | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

cetn Ohm Ohm Ohm

MapameTpbl gBuratens

MapameTpbl 5000 W 6000 W 7500 W

Bakyym* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* € KnanaHoMm-orpaHv4MTenemM AaBreHus

KonnyectBo Bo3gyxa 92 1/s 88 l/s 105 I/s

[lnvHa X WupuHa X BbicoTa 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

OnuHa wHypa

8m

Knacc sawunTbl

CeTeBoWi WHyp: Ne 3akasa:

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

CeteBow WwHyp:Tun: HO7RN-F
BcacbiBatowwmi wnaxr NW61/5m

Bec 141 kg 155 kg 256 kg
TemnepaTypa xpaHeHus -10...+40 °C

BnaxHocTb Bo3ayxa 30...90 %

AKTVMBHasA NOBEPXHOCTb hunbTpa 2,2 m2 2,2 m2 | 3,0 m2
3HauyeHume ycTaHoBneHo cornacHo ctaHpgapty EN 60335-2-69

YpoBeHb wyma a6, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
OnacHocTb K5 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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3asBneHue o COOTBEeTCTBUM
TpeboBaHusam CE

Hacroswum Mbl 3asBnsieM, 4To
HWXeyKasaHHbI Npubop No CBOEN KOHLenLmm 1
KOHCTPYKLMW, @ Takke B OCYLLECTBMEHHOM U
AONYLLEHHOM Hamm K NPOAAXKe UCMOMHEHUN
OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHuaM no 6e30nacHOCTM 1 300POBbIO
cornacHo avpektueam EC. Npu BHeceHum
M3MEHEHWI, He COrNacoBaHHbIX C HamMU1, AaHHOe
3asBrieH1e TepsieT CBOK cuny.

Mpoaykr Mbinecoc ons Mokpon m
CYXOWM YUCTKN
Tun: 1.573-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

NpyMeHeHHble rapMOHU3NpPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHbIe
BHYTPUrocyAapcTBEHHbIE HOPMbI

HwxenognucasLlumnecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOPYYEHMIO U NO AOBEPEHHOCTU
PYKOBOACTBa NpeanpusaTus.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
Az els6 lzembevétel el6tt mindenképpen
olvassa el az 5.956-249 sz. biztonsagi
utasitasokat!
A gépkonyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a
késziilék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.
Szallitasi sérilések esetén azonnal
tajékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem HU- 1
Szimbolumok az HU- 1
Uzemeltetési utmutatéban

Garancia HU- 1
Rendeltetésszer( HU- 2
hasznalat

Készllék elemek HU- 2
Biztonsagi tanacsok HU- 3
Uzembevétel HU- 4
Hasznalat HU- 4
Uzemen kivil helyezés HU- 5
Transport HU- 5
A készllék tarolasa HU- 5
Apolas és karbantartas HU- 5
Segitség lizemzavar HU- 7
esetén

Tartozékok és alkatrészek HU- 7
Miszaki adatok HU- 8
CE-Nyilatkozat HU- 9

Kornyezetvédelem

A csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék
azok Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
tanacsos Ujra felhasznaini.
Szarazelemek, olaj és hasonlo
anyagok ne kerlljenek a
természetbe. Ezért a régi
készllékeket az arra alkalmas
gyujtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kévetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimboélumok az (izemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigydzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kénnyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben
kérjik, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

| &9
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Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék nem alkalmas veszélyes por
felszivasara.
A készulék csak ipari hasznalatra alkalmas.

Készilék elemek

Nedves porszivozashoz az alapvaltozat
hulladéktartalyat ki kell cserélni a tartozékként
kaphato ,Nedves- és szarazporszivdzashoz
valo tartaly“-ra.

Minden ilyen hasznalat nem
rendeltetésszeriinek mindsil.

Kezelési elemek IV 100/40, IV 100/55

O NO O WN -~

9

Markolat a sz(ir6 tisztitasahoz
Szlir6kamra fedele

Szlir6kamra

Tartozékok csatlakozasi tAmasztéka
Manométer

Hulladéktartaly

Kar a hulladéktartaly kioldasahoz
Kormanygérg6 rogzitéfékkel

Toémlé a szivoturbinahoz

10 Tolémarkolat
11 Be/Ki kapcsolé
12 Hangtompitd
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Kezelési elem IV 100/75
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Témlé a szivéturbindhoz

Markolat a szir6 tisztitdsahoz
Szlrékamra fedele

Szlrékamra

Tartozékok csatlakozasi tAmasztéka
Hulladéktartaly

Kar a hulladéktartaly kioldasahoz
Kormanygorgé rogzitéfékkel

9 Tolémarkolat

10 Hangtompitd

11 Manométer

12 Kapcsoloszekrény

13 ,Késziilék kikapcsolasa“ gomb

14 ,Késziilék bekapcsolasa“ vilagité gomb
15 Kontroll lampa motorhiba

16 Be/Ki kapcsold

17 Jelz6lampa: ,Halézati fesziltség*

O ~NOOOThA WN -

18 Kontroll lampa ,Vész-Ki kapcsol6
megnyomva*“
19 Vész-Ki kapcsolo

Biztonsagi tanacsok

A\ Figyelem!

Ez a késziilék nem alkalmas veszélyes por
felszivasara.

Ezt a késziiléket nem szabad a szabadban
nedves kériilmények kbzbtt hasznalni vagy
tarolni.

140 HU -3




Szimboélumok a késziiléken

-

N\ Figyelem

Zuzodasveszély a hulladéktartaly
behelyezésekor és bezarasakor

A bezaras alatt semmi esetre se tartsa
kezét a hulladéktartaly és a porszivo kézott
vagy a nyuljon vezetépecek kézelébe. A
hulladéktartalyt a megfelel6 kar
mikddtetésével mindkét kézzel zarja be!

Biztonsagi el6irasok

A készliléket a munka befejezése utan

kapcsolja ki és htizza ki a halézati dugot.

B Vegye figyelembe a felszivandé anyagok
biztonsagi elbirasait. Rendeltetésszeri/nem
rendeltetésszerii lizem esetén az ipari
porszivo alkatrészei (pl. kifujasi nyilas) 95
°C-ak is lehetnek.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. éghetd anyagok
beszivasanal, révidzarlat vagy mas
elektromos hiba esetén) kapcsolja ki a
késziiléket és huzza ki a halézati dugot.

Uzembevétel

= A késziléket helyezze
munkapozicidba, ha sziikséges
biztositsa rogzitéfékkel.

= Dugja be a szivicsovet a szivocsd
csatlakozasba.

= Helyezze fel a kivant tartozékot a
szivécsoére.

= Gy6z8djdén meg rola, hogy a
hulladéktartaly szabalyszerien van-e
behelyezve.

A\ Figyelmeztetés

A megengedett maximalis impedenciat az

elektromos csatlakozasi pontnal (lasd

Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.

HU -4

=>» Dugja be a készulék dugdjat haldzati
dugaljba.

= Be-/Ki kapcsolot forditsa ,1%-re.

= AV 100/75 esetén nyomja meg a
.Készllék bekapcsolasa" gombot.

Sziiro tisztitasa

A készilék elllsé oldaldn egy manométer
talalhatd, amely a késziiléken belili
nyomashianyt mutatja. Ha a nyomashiany az
alabbi tablazatban megadott erték ala
sullyed, a készuléket ki kell kapcsolni és a
szir6t ki kell tisztitani.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Akésziléket a BE/KI kapcsoloval
kapcsolja ki.

=> Forditsa oldalra a sz(ir6letisztitas
biztosité kengyelét.

=> A szlir6letisztitds markolatat tobbszor
er6sen mozgassa fel-le.

=> Allitsa a szlir6letisztitas biztositd
kengyelét fligg6legesen.

IV 100/75

= Nyomja meg a "Készllék kikapcsolasa"
gombot.

= Mozgassa a szlrdletisztito-kart tobbszor
ide-oda.

Ha ez a tisztitds nem hoz javulast, akkor a

sz(r6t ki lehet venni és ki lehet mosni vagy ki

lehet cserélni (lasd a ,Sz(irécsere" fejezetet).

Szaraz porszivozas

Vigydzat

Nedvesrol szarazporszivézasra

kapcsolaskor vegye figyelembe a

kovetkezoket:

Szaraz por felszivasakor nedves

sziirbelem esetén a sziir6 eltbmdbdik és

hasznélhatatlanné vélhat.

= A nedves sz(rét hasznalat el6tt jol
szaritsa meg vagy cserélje ki szarazra.

=>» Szikség esetén cserélje ki a szlrét , az
"Apolas és karbantartas" pont alatt van
leirva.
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Nedves porszivézas (opcid)

Megjegyzés
A nedves porszivozashoz az alapvaltozat
hulladéktartalyat ki kell cserélni a
tartozékként kaphato ,Nedves- és
Szarazporszivéozas tartalyra®.
A nedves- és szarazporszivozas tartalyaban
talélhat6 usz6 megszakitja a szivéaramot, ha
elérte a maximalis telitettségi szintet.
Ha a szivéaramot az usz6é megszakitja:
= |V 100/40 vagy IV 100/55 esetén
kapcsolja ki a BE/KI-kapcsolénal.
IV 100/75 esetén nyomja meg a
~Készllék kikapcsolasa" gombot.
= A folyadékot a leeresztd szelep
kinyitasaval a tartaly aljan engedje le.

Uzemen kiviil helyezés

= 1V 100/75 esetén nyomja meg a
.Készliilék kikapcsolasa" gombot.

= A késziiléket a BE/KI kapcsoléval
kapcsolja ki.

= Szerelje le a tartozékokat és sziikség
esetén vizzel dblitse ki és szaritsa meg.

= Hulladéktartaly Uritése (lasd a
"Hulladéktartaly Uritése" fejezetet).

= A készuléket belll és kivdl
leporszivozassal és letorléssel tisztitsa.

Hulladéktartaly liritése

Megjegyzés

A hulladéktartalyt ki kell liriteni, ha a felsé

szegély alatt kb. 3 cm-re megtelf.

= Kapcsolja ki a késziiléket és a
kormanygorgékoén lévé rogzitéféek
segitségével biztositsa.

= A hulladéktartalyt a kioldasnal felfelé
nyissa ki (lasd a rajzon).

= A hulladéktartalyt az erre kialakitott
markolattal emelje ki a készulékbdl.

= Uritse ki a hulladéktartalyt és forditott
sorrendben helyezze vissza a
készulékbe.

Porgyiijto zsak

A készulék pormentes kilritéséhez a

hulladéktartalyt egy porgydijté zsdkba lehet

behelyezni:

= Helyezze be a porgylijté zsakot a
tartalyba, gondosan tdmassza a
tartélyfalra.

= A zsak szélét a hulladéktartaly szélén
hajtsa vissza kifelé.

= Helyezze vissza a hulladéktartalyt a
készulékbe.

= Az lizem végével a porgy(jt6 zsakot

zarja be és vegye ki a

hulladéktartalybdl.

A porgyijté zsakot tartalmaval egyutt

az érvényes torveényi eléirasoknak

megfeleléen tavolitsa el.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Jarmuivel t6rténé szallitds esetén a
készuléket az adott iranyelveknek
megfeleléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

A késziilék tarolasa

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

v

A\ Figyelmeztetés

A porszivon térténd munka alatt mindig
huzza ki a haldzati dugot.

HU-5



Sziir6é cseréje/kicserélése

IV 100/40, IV 100/55

= Akészlléket a BE/KI kapcsoléval
kapcsolja ki és valassza le a halézatrol.

=> Oldja ki a szivoturbinahoz vezeté toml6t
az als6 végén és huzza le.

—_

Markolat a sz(ir6 tisztitasahoz
Rugo

Biztositasi kengyel a sz(r§
letisztitdsahoz

4 Fedél

5 Szlirékamra fedele

W N

=>» Forditsa oldalra a szlrdletisztitas
biztosité kengyelét.

=> Csavarja le a markolatot a sz(ir$
tisztitasahoz.

= Vegye le a rugot.

= Csavarja le az anyat a rug¢ alatt (27
mm kulcsméretl villaskulcs
sziikséges).

= Nyissa ki a fedeleket.

= Vegye le a szlir6kamra fedelét.

11— |
2

e

1 Vaz
2 Szlré

= Oldja ki a csomodkat a sz(ir6 zsindrjain
és vegye le a vazat.

= Vegye ki a szirét.

= Az Uj szUrét forditott sorrendben
helyezze be és biztositsa.

IV 100/75

= Nyomja meg a "Késziilék kikapcsolasa"
gombot.

= A készliléket a BE/KI kapcsoléval
kapcsolja ki és valassza le a hal6zatrol.

=>» Oldja ki a szivoturbinahoz vezetd tomlét
az alsé végén és huzza le.

b

=> Nyissa ki a fedeleket.
= Vegye le a szlir6kamra fedelét.

1 Recézett fejli csavar

=>» Csavarja ki mindkét recézett fejl
csavart, és vegye ki a szlrét a
készlilékbdl.

= Az Uj szUrét forditott sorrendben
helyezze be és biztositsa.
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Segitség Uzemzavar esetén

Motor (szivoturbina) nem indul

Nincs elektromos fesziiltség.

= Ellendrizze a kabelt, a dugds kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.

A motorvédé kapcsolo kioldott.

> Allitsa vissza a kapcsolét.

Nincs szivéiizem, a szivocsobdl levegd

aramlik ki

= A szivéturbina forgasi iranya rossz,
cserélje meg a polusokat a dugonal.

Szivéeré fokozatosan alabbhagy

Elzarodott a sz(ir6, a fuvoka, a szivotomlo

vagy a szivocso.

=> Ellendrizze, a tartozékokat tisztitsa ki.
Esetleg cserélje ki a sz{rét.

Porszivézasnal por aramlik ki

A szlr6 nincs helyesen rogzitve vagy

hibas.

=> Ellendrizze a szlir6 elhelyezkedését ill.
cserélje ki.

A manométer nem megfelel6 nyomast

mutat

A szlré eldugult.

= Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg
a szlr6t vagy helyezzen be Uj sz(r6t.

A\ Figyelem!

Az elektromos részeken vizsgalatot vagy

munkat kizarélag szakember végezhet.

Tovabbi folytatdlagos lizemzavarok esetén

értesitse a Kércher ligyfélszolgalatat.

Hibakijelz6 IV 100/75

3

2//(08
e

1 Kontroll lampa ,Vész-Ki kapcsolo
megnyomva*“
Lenyomott Vész-Ki kapcsol6 esetén
vilagit.
A Vész-Ki kapcsolét forgatassal oldja ki.

2 Vész-Ki kapcsol6

3 Jelz6lampa: ,Halézati feszltség®
Csatlakoztatott halézati csatlakozo
esetén és halézati feszltség mellett
vilagit.

4 Kontroll lAmpa motorhiba
Akkor vilagit, ha a motorvédd kapcsold
magasabb aramfelvétel vagy tulmelegedés
miatt kioldott.
Forditsa a be-/ki kapcsolot 0-ra, varjon kb.
10 percet, forditsa a be-/ki kapcsolot 1-re.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jéovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készliléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen Gizemeltetni.

— Az lizemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszoér
szukséges alkatrészekrol.

— Tovabbi informacidkat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.



Tartozék IV 100/40, IV 100/55

Tartozék IV 100/75

Tartozékok Megrendelési Tartozékok Megrendelési
szam szam

Sz(rd 6.904-341.0 Sz(rd 6.904-343.0

Sz{ré, M 6.904-342.0 Sz(ré, M 6.904-344.0

Papir porgy(jté zsak |6.904-347.0 Papir porgyjté zsak |6.904-347.0

PE porgyijtd zsak 6.904-348.0 PE porgyiijtd zsak 6.904-348.0

Miszaki adatok

Késziilék megnevezés IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Védelmi fokozat IP X4 IP 54

Tartaly Grtartalom 90|

Feszlltség 400V, 3~, 50 Hz

Maximalis megengedett halozati 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

impedancia Ohm Ohm Ohm

Favasi adatok

Teljesitmény 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* nyomaskorlatozé szeleppel

Levegd mennyiség 921/s 88 1/s 105 1/s

hosszusag x szélesség x magassag 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Kabelhosszusag

8m

Védelmi osztaly

Halézati kabel: Megrendelési szam

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Halozati kabel: Tipus: HO7RN-F

Szivétomid NW61/5m

Saly 141 kg 155 kg 256 kg
Raktarozasi hdmérséklet -10...+40 GC
Paratartalom 30...90 %

Sziréfelulet 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek

Hangnyomas szint L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Bizonytalansag K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.573-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

Z/Z — (t{agfz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




A Pfed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento
plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
daldiho majitele.
PFed prvnim uvedenim do provozu
bezpodminecné ¢téte bezpe&nostni
pokyny €. 5.956-249!
V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou vzniknout
Skody na pfistroji a maze dojit k ohrozeni
osob pfistroj obsluhujicich i ostatnich.
PFi pfepravnich Skodach ihned informujte
obchodnika.

Ochrana Zivotniho CS- 1
prostredi

Symboly pouzité v navodu CS- 1
k obsluze

Zaruka CS- 1
Pouzivani v souladu s CS- 2
uréenim

Prvky pfistroje CS- 2
Bezpecnostni pokyny CS- 4
Uvedeni do provozu CS- 4
Obsluha CS- 4
Zastaveni provozu CS- 5
Transport CS- 5
Uskladnéni pfistroje CS- 5
Osetfovani a udrzba CS- 5
Pomoc pfi poruchach CS- 6
PfisluSenstvi a nahradni CS- 7
dily

Technické udaje CS- 8
ES prohlaseni o shodé CS- 9

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou

@ recyklovatelné. Obal

nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
Se— ’ sz
v. recyklovatelnych materiald,
»4 které se daji dobfe znovu vyuzit.
“ Baterie, olej a podobné latky se
nesmeéji dostat do volného
Zivotniho prostiedi. Likvidujte
proto staré pfistroje ve
sbérnach k tomuto ucelu
urenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k smrti.
A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané pfislusnou distribu¢ni spolenosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zaru¢ni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte

©

sluzeb zakaznikdim.
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Pouzivani v souladu s

Pro mokré vysavani se musi sériové
vyrabéna nadoba na prach vyménit za

uréenim ,nadobu pro mokré a suché vysavani*,

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani
nebezpeéného prachu.

Tento pfistroj je vhodny k primyslovému
pouziti.

ktera je k dostani jako pfisluSenstvi.
Kazdé jiné pouZiti je povaZzovano za
neodborné pouziti.

Prvky pristroje

Obsluzné prvky IV 100/40, IV 100/55

1 Uchyt pro &isténi filtru

2 Kryt filtracni komora

3 Filtraéni komora

4 Pfipojka pro pfislusenstvi

5 Manometr

6 Zasobnik necistot

7 Paka pro odblokovani zasobniku
necistot

8 Vodici kladky s brzdou

9 Hadice k saci turbiné

10 Posuvny uchyt

11 Vypinaé

12 Tlumi€ hluku

148 Cs-2
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Ovladaci prvky IV 100/75

19 1\8 17 16
_1\__‘\\
OBy
alols @i

1/3 14 15

12—

11
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O N O WDN -
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Hadice k saci turbiné
Uchyt pro &isténi filtru
Kryt filtrani komora

Filtraéni komora

vypnuti”

Pfipojka pro pfisluSenstvi

Zasobnik necistot

Paka pro odblokovani zasobniku necistot
Vodici kladky s brzdou

Posuvny uchyt

10 Tlumi€ hluku

11 Manometr

12 Rozvodna skfin
13 Tlacitko ,Vypnout pfistroj”

14 Podsvicené tlagitko ,Pfistroj zapnout*
15 Kontrolka porucha motoru

16 Vypinaé
17 Kontrolka ,Sitové napéti*

19 Nouzovy vypinac

18 Kontrolka ,Stisknuty spina¢ nouzového
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Bezpecénostni pokyny

A\ Upozornéni

Tento pristroj neni vhodny pro vysavani
nebezpecného prachu.

Tento pristroj se nesmi pouZivat ani
skladovat venku, pokud je mokro.

Symboly na zafizeni

-

A\ Pozor!

Nebezpeci skripnuti pfi vkladani a
zajistovani zasobniku necistot.
Béhem zajiStovani zasobniku necistot
nedavejte ruce mezi zasobnik nedistot a
vysavac ani do blizkosti vodicich ¢epd.
Zasobnik necistot zajistéte stlacenim
pfislusné paky obéma rukama!

Bezpecnostni predpisy

Po ukonéeni prace pristroj vypnéte a

vytédhnéte ze zastréky.

B Dbejte na bezpeénostni pfedpisy pro
vysavané latky. Pri odborném/
neodborném zachézeni mohou
soucasti (napf. vyfukovy otvor)
prumyslového vysavace dosahnout
teploty az 95°C.

V nouzi

V nouzi (napf. pfi nasati hoflavin, pfi zkratu

nebo jinych elektrickych zavadach) pfistroj

vypnéte a vytadhnéte zastrcku.

Uvedeni do provozu

Uvedte pfistroj do pracovni polohy,
pokud je to nutné, zajistéte brzdou.
Saci hadici vlozte do pfipojky saci
hadice.

Na saci hadici nasadte poZzadované
prisluSenstvi.

Zajistéte, aby byl zasobnik necistot
spravné vlozeny.

L2 N

A\ Varovani

Nesmi byt pfekrocena maximalné pfipustna
impedance sité na elektrickém pripojném
bodu (viz Technicka data).

=>» Zastréte zastrcku pfistroje do zasuvky.

=>» Spinac¢ Zap/Vyp otocte na 1%

=> P¥i IV 100/75 stisknéte tlagitko ,PFistroj
zapnout®.

Filtr vyCistéte

Na Celni strané zafizeni je umistén manometr,
ktery ukazuje saci podtlak v zafizeni. Pokud
saci podtlak klesne pod hodnotu uvedenou v
nasledujici tabulce, musi se zafizeni vypnout a
filtr vyCistit.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5 kPa (20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

=>» P¥istroj vypinatem vypnéte.

=>» Odklopte pojistku ¢isténi filtru.

= Uchytem pro &isténi filtru nékolikrat silng
posurite nahoru a dold.

=> Pojistku Cisténi filtru dejte do kolmé polohy.

IV 100/75

=> Stisknéte tlacitko ,Pfistroj vypnout®.

=>» Packou cisténi filtru nékolikrat zahybejte
tam a zpét.

Pokud nedojde ke zlepSeni ani po vycisténi,

filtr vyjméte a vyperte, nebo vlozte novy filtr

(viz kapitola ,Vyména filtru®).

Vysavani za sucha

Pozor

Pfi zméné vysavani za mokra na

vysavani za sucha laskavé dbejte

nasledujicich pokynu:

Nasavate-li suchy prach a filtracni element

je pfitom mokry, filtr se ucpava a tim

eventuelné znehodnocuje.

= NezZ zagnete vysavat za sucha, nechte
mokry filtr dobfe vyschnout nebo ho
vymeénte za suchy.

= Pokud je to zapotrebi, filtr vyménite,
popis pod bodem "Péce a udrzba".
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Vysavani za mokra (volitelny
program)

Upozornéni
Pro mokré vysavani se musi sériové
vyrabéna nadoba na prach vyménit za
,nadobu pro mokré a suché vyséavani*,
ktera je k dostani jako pfislusenstvi.
Jakmile se dosahne maximalniho napinéni
nédoby, plovak, ktery se nachazi v nadobé
pro mokré a suché vysavani, prerusi proud
sani.
Pokud plovéak prerusi proud sani:
= 1V 100/40 nebo IV 100/55 vypnéte na
spinaci ZAP/VYP.
PFi IV 100/75 stisknéte tladitko ,PFistroj
vypnout*.
=> tekutinu vypustte pfes otvor
vypustného ventilu na dné nadoby.

Zastaveni provozu

PFi IV 100/75 stisknéte tlagitko ,Pfistroj
vypnout*.

PFistroj vypinaCem vypnéte.
PrisluSenstvi dle potfeby odejméte,
vymyjte vodou a nechte vyschnout.
Vyprazdnéte zasobnik neéistot (viz kapitola
LVyprazdnéni zasobniku necistot”).
Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné.

v v vy Y

Vyprazdnéte zasobnik necistot.

Upozornéni

Zasobnik necistot se musi vyprazanit,

pokud je naplnén asi 3 cm pod horni okraj.

=> Pfistroj vypnéte a zajistéte ho pomoci
zajisStovaci brzdy na kole¢kach.

= Zasobnik necistot oteviete u zdpadky
smérem nahoru (viz obrazek).
=>» Zasobnik necistot vytahnéte z pfistroje
pomoci pfislusného uchytu.
= Vyprazdnéte zasobnik nedistot a
v opacéném poradi ho vlozte zpét do
pristroje.
Sacek na prach
Pfistroj zbavite prachu tak, Ze do zasobnik
necistot na odpad vlozite saek na prach:
=>» Sacek na prach vlozte do nadoby a
peclivé ho pfilozte ke sténé nadoby.
Okraj saCku ohnéte pfes okraj
z&sobniku necistot smérem ven.
Zasobnik necistot vlozZte do pfistroje.
Po ukonéeni provozu sacek na prach
uzaviete a vyjméte ho ze zasobniku
necistot.
Sacek na prach véetné obsahu
zlikvidujte dle platnych zakonnych
predpisU.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.
Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklopeni
podle platnych predpist.

Uskladnéni pristroje

L2 . 7

v

Pozor

Nebezpedi trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A\ Varovani
Pri provadéni praci na vysavaci vyjméte
vZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.
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Vyméinite/nahradte filtr

IV 100/40, IV 100/55

=> Pristroj vypnéte pomoci spinace ZAP/
VYP a odpojte ho ze sité.

= Uvolnéte a odstrante hadici k saci turbiné
na dolnim konci.

Uchyt pro &isténi filtru
Pruzina

Pojistka ¢isténi filtru
Uzaveér

Kryt filtrani komora

abhwNn =

Odklopte pojistku €isténi filtru.
Odsroubujte uchyt ¢isténi filtru.
Sundejte pruzinu.

Odsroubujte matici pod pruzinou
(vidlicovy kli¢ rozpéti 27 mm).
Otevfit uzavéry.

Sejméte kryt filtracni komory.

YW vy

Podstavec
Filtr

Uvolnéte pasky na filtru a vyjméte
podstavec.

Vyjméte filtr.

Novy filtr vloZte v opaéném poradi a
zajistéte.

L 720 2N

IV 100/75

=>» Stisknéte tladitko ,PFistroj vypnout®.

=>» P¥istroj vypnéte pomoci spinace ZAP/
VYP a odpojte ho ze sité.

= Uvolnéte a odstrarite hadici k saci
turbiné na dolnim konci.

N N
%?\
= Otevfit uzavéry.

= Sejméte kryt filtraéni komory.

1 Sroub s ryhovanou hlavou

= Oba Srouby s ryhovanou hlavou
odsSroubujte a vyjméte filtr z pfistroje.

= Novy filtr viozte v opaéném poradi a
zajistéte.

Pomoc pri poruchach

Motor (saci ¢erpadlo) nenabiha

Bez eletrického napéti

= Zkontrolujte pojistku, kabel, zastréku a
zasuvku.

DoSlo k vypnuti pojistky motoru.

= Spinac vratte zpét.

Neni saci provoz, vzduch proudu

vystupuje ze saci hadice

= Chybny smér otaceni saci turbiny,
vymeénit poly na zastréce.
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Saci sila pozvolna slabne

Filtr, hubice, saci hadice nebo saci trubka

je ucpana.

= Zkontrolujte, vycistéte pfislusenstvi
nebo vymeérite filtr.

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

Filtr neni spravné upevnény nebo vadny.

= Zkontrolujte usazeni filtru nebo jej
vyménte.

Manomentr neukazuje spravny tlak

Ucpany filtr.

=> Pristroj vypnéte, vyCistéte filtr a viozte
novy filtr.

A\ Upozornéni

ViSechny kontroly a prace na elektrickych
soucastech nechte provadét odbornika. Pri
dalsich poruchéach se prosim obrat'te na
servisni sluzbu Kércher.

Signalizace poruchy IV 100/75

— 3
o2

O

1 Kontrolka ,Stisknuty spina¢ nouzového
vypnuti”
Sviti pfi stisknuti tlagitka nouzového
vypnuti.
Otacenim odjistéte nouzovy vypinac.

CsS -7

2 Nouzovy vypinag

3 Kontrolka ,Sitové napéti*
Sviti pfi zastréené sitové zastréce a
pfislusném sitovém napéti.

4 Kontrolka porucha motoru
Sviti, pokud se vypnul spina¢ ochrany
motoru v disledku zvySené dodavky
proudu nebo prehfati.
Spinac¢ Zap/Vyp otocte na 0, pockejte
asi 10 minut, spina¢ Zap/Vyp otocte na

PrisluSenstvi a nahradni dily

|

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Karcher. Originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

Prislusenstvi IV 100/40, IV 100/55

PrisluSenstvi Objednaci cislo

Filtr 6.904-341.0
Filtr, M 6.904-342.0
Papirovy sacek na 6.904-347.0
prach

PE-sacek na prach 6.904-348.0

Prislusentstvi IV 100/75

PrisluSenstvi Objednaci ¢islo

Filtr 6.904-343.0
Filtr, M 6.904-344.0
Papirovy sacek na 6.904-347.0
prach

PE-sacek na prach 6.904-348.0
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Technické udaje

Oznaceni pristroje IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Ochrana IP X4 IP 54

Obsah nadoby 90 |

napéti 400V, 3~, 50 Hz

Maximalné pfipustna impedance sité 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Vyfukova data

Vykon 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* s omezovacim ventilem tlaku

Mnozstvi vzduchu 921/s 88 l/s 105 1/s

Délka x Sitka x VySka 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Délka kabelu

8m

Ochranna tfida

Sitovy kabel: Objednaci €.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Sitovy kabel:typ: HO7RN-F

Saci hadice NW61/5m

Hmotnost 141 kg 155 kg 256 kg
Skladovaci teplota -10...+40 GC

VIhkost vzduchu 30...90 %

Filtrovaci plocha 2,2 m2 | 2,2 m2 | 3,0 m?
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Ly, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Kolisavost K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavaé
za sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

> . N
e I I/ ({Z@SQ(
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila &t. 5.956-249!
V primeru neupostevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko pride
do poskodb na stroju in nevarnosti za
uporabnika in druge osebe.
V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja SL- 1
Simboli v navodilu za SL- 1
uporabo

Garancija SL- 1
Namenska uporaba SL- 2
Elementi naprave SL- 2
Varnostna navodila SL- 4
Zagon SL- 4
Uporaba SL- 4
Ustavitev obratovanja SL- 5
Transport SL- 6
Shranjevanje stroja SL- 6
Nega in vzdrZevanje SL- 6
Pomo¢ pri motnjah SL- 7
Pribor in nadomestnideli SL- 7
Tehnicni podatki SL- 8
CE izjava SL- 9

Varstvo okolja

EmbalaZo je mogoce
reciklirati. Prosimo, da
embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo
oddajte v ponovno predelavo.

5
S

Stare naprave vsebujejo
pomembne materiale, ki so
namenjeni za nadaljnjo
predelavo. Akumulatoriji, oljain
podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave
zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

=

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smriti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplac¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.
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Namenska uporaba Za mokrg sesanje se mo'ra.se[usl'q zbl'ralnlk
posesanih smeti zamenjati z "zbiralnikom

Naprava ni primerna za sesanje nevarnega za mokro in suho sesanje”, ki je dobavljiv

prahu. kot pribor.
Ta naprava je primerna za industrijsko Vsaka drugac¢na uporaba se vrednotu kot
uporabo. nestrokovna.

Elementi naprave

Upravljalni elementi IV 100/40, IV 100/55

~NOoO ok WN =

8
9

Rocaj za €idCenje filtra

Pokrov komore za filter

Komora za filter

Priklju€ni nastavek za pribor
Manometer

Zbiralnik posesanih smeti
Rocica za deblokiranje zbiralnika
posesanih smeti

Vodilna kolesa s fiksirno zavoro
Gibka cev k sesalni turbini

10 Pomic¢ni rocaj
11 Stikalo za vklop/izklop
12 DusSilnik zvoka
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Upravljalni elementi IV 100/75

19 1\8 17 16
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1 Gibka cev k sesalni turbini 17 Kontrolna lu¢ka "Omrezna napetost”
2 Rocaj za Cis€enije filtra 18 Kontrolna lu¢ka "Pritisnjena tipka za
3 Pokrov komore za filter izklop v sili"
4 Komora za filter 19 Tipka za izklop v sili
5 Prikljuéni nastavek za pribor
6 Zbiralnik posesanih smeti
7 Rodica za deblokiranje zbiralnika posesanih
smeti
8 Vodilna kolesa s fiksirno zavoro
9 Pomicni rocaj

10 Dusilnik zvoka

11 Manometer

12 Stikalna omarica

13 Tipka "Izklop naprave"

14 Svetleca tipka "Vklop naprave"

15 Kontrolna lu¢ka za motnjo motorja
16 Stikalo za vklop/izklop
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Varnostna navodila

A\ Opozorilo

Naprava ni primerna za sesanje nevarnega
prahu.

Te naprave ne smete uporabljati ali
shranjevati na prostem v mokrem okolju.

Simboli na napravi

£

A\ Pozor

Nevarnost zmeckanja pri vstavijanju in
blokiranju zbiralnika posesanih smeti
Med blokiranjem nikoli ne drzZite rok med
zbiralnikom posesanih smeti in sesalnikom
in jih ne vtikajte v blizino vodilnih sornikov.
Zbiralnik posesanih smeti blokirajte tako,
da z obema rokama pritisnete ustrezno
rocico!

Varnostni predpisi

Ob zaklju¢ku dela napravo izklopite in

omrezni vtic¢ izvlecite iz vticnice.

B UpoStevajte varnostne predpise o
materialu, ki ga Zelite sesati. Pri
strokovni/nestrokovni uporabi
industrijskega sesalnika se lahko deli
sesalnika (npr. odprtina za odvod
zraka) ogrejejo do 95°C.

V sili

V sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov,

pri kratkem stiku ali pri drugih elektriénih

napakah) izklopite napravo in izvilecite
omrezni Vtic.

SL -4

=>» Napravo postavite v delovni polozaj, Ce je

potrebno, jo zavarujte s fiksirno zavoro.

= Gibko sesalno cev vstavite v prikljuéek
za gibko sesalno cev.

= Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen
pribor.

=>» Prepri¢ajte se, daje zbiralnik posesanih
smeti pravilno vstavljen.

A\ Opozorilo

Maksimalno dovoljena impedanca omrezja

na elektriéni prikljucni to¢ki (poglejte

tehni¢ne podatke) se ne sme prekoraciti.

=> Vi€ naprave vtaknite v omrezno vti¢nico.
=>» Stikalo za vklop/izklop obrnite na "1".

=>» Pri IV 100/75 pritisnite tipko "Vklop
naprave".

Ciséenje filtra
Na spredniji strani naprave se nahaja
manometer, ki kaze sesalni podtlak znotraj
sesalnika. Ce sesalni podtlak pade pod

vrednost, ki je navedena v spodnji tabeli, se
mora naprava izklopiti in ocistiti filter.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5 kPa (20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=>» S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

=>» Varovalno streme za ¢iS€enije filtra
zasukajte na stran.

= Rocaj za ¢iscenje filtra veckrat mocno
premaknite gor-dol.

=>» Varovalno streme za CiS€enje filtra
postavite pokonci.

IV 100/75

=>» Pritisnite tipko "Izklop naprave".

= Rocico za ciS¢enje filtra veckrat
premaknite sem ter tja.

Ce to &is8enje ne povzrodi izboljsanja, se

lahko filter odstrani in opere ali zamenja

(glejte poglavje "Zamenjava filtra").
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Suho sesanje

Pozor

Pri spremembi z mokrega na suho

sesanje upostevaijte:

Sesanje suhega prahu z mokrim filtrskim

elementom zamasi filter in ga lahko onesposobi.

=> Moker filter pred uporabo dobro
posusite ali pa ga zamenjajte s suhim.

= Po potrebi zamenjajte filter, kot je
opisano pod tocko "Nega in
vzdrzevanje".

Mokro sesanje (opcija)

Opozorilo
Za mokro sesanje se mora serijski zbiralnik
posesanih smeti zamenjati z "zbiralnikom
za mokro in suho sesanje”, ki je dobavljiv
kot pribor.
Plovec, ki se nahaja v zbiralniku za mokro
in suho sesanje prekine sesalni tok, ¢e je
dosezen maksimalen polnilni nivo.
Ce je plovec prekinil sesalni tok:
= |V 100/40 ali IV 100/55 izklopite s
stikalom za VKLOP/IZKLOP.
Pri IV 100/75 pritisnite tipko "lzklop
naprave".
= TekocCino izpustite tako, da odprete
izpustni ventil na dnu zbiralnika.

Ustavitev obratovanja

=> Pri IV 100/75 pritisnite tipko "lzklop
naprave".

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

=> Snemite pribor in ga po potrebi splaknite
z vodo in osusite.

=> lIzpraznite zbiralnik posesanih smeti
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
posesanih smeti").

= Napravo znotraj in zunaj posesaijte in
obriSite.

Praznjenje zbiralnika posesanih
smeti

Opozorilo

Zbiralnik posesanih smeti se mora izprazniti, e

Je napolnjen do ca. 3 cm pod zgornjim robom.

=> Napravo izklopite in zavarujte s
pomocgjo fiksirnih zavor na vodilnih
kolesih.

=>» Zbiralnik posesanih smeti odprite z
deblokiranjem navzgor (glejte sliko).

=>» Zbiralnik posesanih smeti povlecite iz
naprave z za to predvidenim ro¢ajem.

=> Izpraznite zbiralnik posesanih smeti in
ga v obrnjenem zaporedju ponovno
vstavite v napravo.

Vrecka za zbiranje prahu

Za praznjenje naprave brez prahu se lahko

v zbiralnik posesanih smeti vstavi vre¢ka za

zbiranje prahu:

=> vrecko za zbiranje prahu vstavite v
zbiralnik in jo skrbno poloZite na stene
zbiralnika.

=> Rob vrecke poveznite navzven ez rob
zbiralnika posesanih smeti.

=>» Zbiralnik posesanih smeti vstavite v
napravo.

= Po koncu obratovanja vre¢ko za
zbiranje prahu zaprite in jo vzemite iz
zbiralnika posesanih smeti.

= Vrecko za zbiranje prahu s celotno
vsebino odvrzite v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi.



Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri
transportu upoStevajte teZzo naprave.

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte
proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Shranjevanje stroja

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri
shranjevanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Opozorilo
Pri delih na sesalniku vedno najprej izvlecite
omreZni VIic iz vticnice.

Zamenjava filtra

IV 100/40, IV 100/55

=>» S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite in locite od omrezja.

= Gibko cev k sesalni turbini na spodnjem
delu sprostite in snemite.

1 Roc€aj za CisCenje filtra

2 Vzmet

3 Varovalno streme za CiS€enje filtra

4 Zapiralo

5 Pokrov komore za filter

=> Varovalno streme za ¢iS€enje filtra
zasukajte na stran.

= Odvijte ro¢aj za Cis¢enje filtra.

Snemite vzmet.

Odvijte matico pod vzmetjo (potreben je
viliGasti klju€ Sirine 27 mm).

Odprite zapirala.

Snemite pokrov komore za filter.

L2 2

Ogrodje
Filter

v

Odvijte vozle na trakovih filtra in

snemite ogrodje.

Izvlecite filter.

V obratnem zaporedju vstavite nov filter

in ga fiksirajte.

IV 100/75

=> Pritisnite tipko "Izklop naprave".

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite in lo€ite od omrezZja.

= Gibko cev k sesalni turbini na spodnjem

delu sprostite in snemite.

L 7

.

= Odprite zapirala.
= Snemite pokrov komore za filter.
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Manometer prikazuje nepravilen tlak

Filter je zamaSen.

=>» |zklopite napravo, ocistite filter ali
vstavite novega.

&) __— A& Opozorilo
— QE > Y"" Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
PRV A y opavi strokovnjak za elektriko. Pri nadaljnjih
L ;’ - motnjah poklicite servisno sluzbo Kércher.
L Prikaz motnje IV 100/75

1 Vijak z narebri¢eno glavo 1

“HE
2O
= V obratnem zaporedju vstavite nov filter g

in ga fiksirajte. O
Pomoé pri motnjah 4

Motor (sesalna turbina) ne zaZzene

Ni elektricne napetosti.

=>» Preverite varovalko, kabel, vti¢ in
vtiénico.

Sprozilo se je stikalo za za&¢ito motorja.

=> Stikalo prestavite nazaj.

=> lzvijte oba vijaka z narebri€eno glavo in
vzemite filter iz naprave.

-

Kontrolna lu¢ka "Pritisnjena tipka za
izklop v sili"
Sveti pri pritisnjeni tipki za izklop v sili.
Tipko za izklop v sili deblokirajte z
Ne sesa, iz gibke sesalne cevi piha zrak obracanjem.
= Napacna smer vrtenja sesalne turbine, Tipka za izklop v sili
zamenjajte pola na vticu. Kontrolna lugka "OmreZna napetost"
Sveti pri vstavljenem omreZznem vticu in
ustrezni omrezni napetosti.
4 Kontrolna lu¢ka za motnjo motorja
Sveti, ko se je zaradi pove€anega
odvzema toka ali pregretja sprozilo
stikalo za zascito motorja.
Stikalo za vklop/izklop obrnite na 0,
pocakajte ca. 10 minut, stikalo za vklop/
izklop obrnite na 1.

Pribor in nadomestni deli

Poéasi upada sesalna moé — Uporabljati se smejo le pribor in

Zamasen je filter, Soba, gibka sesalna cev nadpmgstni de“.' I.(ijih _dopuééga . .
ali sesalna cev. proizvajalec. Originalni pribor in originalni

=> Preverite, odistite pribor, morebiti nadomestni dell zagc_)tavljajo vamo in
zamenjaj’,[e filter. ’ nemoteno obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih
Izstopanje prahu med sesanjem nadomestnih delov najdete na koncu
Filter ni pravilno pritrjen ali pa je defekten. navodila za obratovanje.

= Preverite nased filtra oz. ga zamenjajte. Dodatne informacije o nadomestnih delih
najdete na strani www.kaercher.com v
obmocdju "Service".
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Pribor IV 100/40, IV 100/55

Pribor IV 100/75

Pribor Narocniska Pribor Naroéniska
Stevilka Stevilka

Filter 6.904-341.0 Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-342.0 Filter, M 6.904-344.0
Vrecka za zbiranje 6.904-347.0 Vrecka za zbiranje 6.904-347.0
prahu papirnata prahu papirnata

Vrecka za zbiranje 6.904-348.0 Vrecka za zbiranje 6.904-348.0
prahu PE prahu PE

Tehniéni podatki

Poimenovanje naprave IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Vrsta zascite IP X4 IP 54
Vsebina zbiralnika 90|

Napetost

400V, 3~, 50 Hz

Maksimalno dopustna omrezna impedanca | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Podatki o ventilatorju

Zmogljivost 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* z ventilom za omejevanije tlaka

Koli¢ina zraka 92 1/s 88 1/s 105 1/s

DolzZina x Sirina x viSina 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Dolzina kabla

8m

Razred zasdite

Omrezni kabel: Naro¢. st.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Omrezni kabel:tip: HO7RN-F

Gibka sesalna cev NW61/5m

Teza 141 kg | 155 kg | 256 kg
Temperatura skladis¢enja -10...440 GC

ZraCna vlaznost 30...90 %

Povrsina filtra 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m?
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69

Nivo hrupa L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Negotovost K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.573-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podijetja.

Qé WS
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212



Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ zasady
bezpieczenstwa nr 5.956-249!
Nieprzestrzeganie wskazowek zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi i wskazowek
bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia oraz sytuacji
niebezpiecznych dla obstugujacego lub
innych osob.
Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona $rodowiska PL- 1
Symbole w instrukgc;ji PL- 1
obstugi

Gwarancja PL- 1

Uzytkowanie zgodne z PL- 2
przeznaczeniem

Elementy urzadzenia PL- 2
Wskazowki PL- 4
bezpieczenstwa

Uruchamianie PL- 4
Obstuga PL- 4
Wytaczenie z ruchu PL- 5
Transport PL- 6
Przechowywanie PL- 6
urzadzenia

Czyszczenie i konserwacja PL- 6
Usuwanie usterek PL- 7

Wyposazenie dodatkowei PL- 8
czgsci zamienne

Dane techniczne PL- 9
Deklaracja UE PL- 10

PL -1

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania
nadajg sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢
do zwyktych pojemnikéw na
$mieci, lecz do pojemnikéw na
surowce wtorne.

ge

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do

©\ |utylizacji. Akumulatory, oleje itp.
nie moga przedostac sie do
srodowiska naturalnego. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow

)

=d

utylizacji.

Wskazowki dotyczace skiadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogacq prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na moZzliwie niebezpieczng sytuacje,
mogacg prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szk6d materialnych.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.
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. . Do odkurzania na mokro nalezy zastapi¢
Uzytkowame ZQ_Odne z seryjny zbiornik na zanieczyszczenia przez
przeznaczeniem dostepny w akcesoriach ,Zbiornik do
Urzadzenie nie nadaje sie do usuwania odkurzania na mokro i na sucho.

niebezpiecznych pytow. Kazde inne uzycie bedzie postrzegane jako

Urzadzenie przeznaczone jest do niewtasciwe.
zastosowan profesjonalnych.

Elementy urzadzenia

Elementy obstugi IV 100/40, IV 100/55

4

Uchwyt do czyszczenia filtra
Pokrywa komory filtra

Komora filtra

Krdciec podtaczeniowy akcesoriow
Manometr

Zbiornik na zanieczyszczenia
Uchwyt odblokowujacy zbiornik na
zanieczyszczenia

Kétka samonastawcze zwrotne z hamulcem
postojowym

9 Waz do turbiny ssgcej

10 Uchwyt przesuwny

11 Wytgcznik

12 Thumik

NOoO oA WN =

oo
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Elementy obstugi IV 100/75
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10
11
12
13
14

Waz do turbiny ssacej

Uchwyt do czyszczenia filtra
Pokrywa komory filtra

Komora filtra

Krdciec podigczeniowy akcesoriow
Zbiornik na zanieczyszczenia
Uchwyt odblokowujacy zbiornik na
zanieczyszczenia

Koétka samonastawcze zwrotne z
hamulcem postojowym

Uchwyt przesuwny

Ttumik

Manometr

Szafa sterownicza

Przycisk ,Wytaczy¢ urzadzenie®
Przycisk podswietlany ,Wtaczy¢
urzadzenie*

15 Kontrolka zaktécenia pracy silnika

16 Wylacznik

17 Lampka kontrolna "Zasilanie sieciowe

18 Lampka kontrolna ,Wytacznik awaryjny

uruchomiony*
19 Wytacznik awaryjny
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Ostrzezenie

Urzgdzenie nie nadaje sie do zbierania
kurzu niebezpiecznych substancji.
Ninigjszego urzgdzenia nie mozna uzywac
ani przechowywac na wolnym powietrzu w
wilgotnym otoczeniu.

Symbole na urzadzeniu

£

A\ Uwaga

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia
podczas nakfadania i ryglowania
zbiornika na zanieczyszczenia.

W trakcie ryglowania w zadnym wypadku
nie trzymac dfoni miedzy zbiornikiem na
zanieczyszczenia i odkurzaczem, ani nie
wkfadac¢ w poblize bolca prowadzgcego.
Zbiornik na zanieczyszczenia zablokowac¢
przez nacisniecie obiema rekami
odpowiedniego uchwytu!

Przepisy dotyczace
bezpiezcenstwa

Wytaczy¢ urzgdzenie po zakoriczeniu
pracy i wyciggng¢ wtyczke z gniazda
zasilajgcego.

B Przestrzega¢ wskazowek
bezpieczeristwa dotyczgcych
materiatow, ktére majg by¢ odsysane.
Podczas uzycia zgodnego/
niezgodnego z przeznaczeniem pewne
elementy odkurzacza przemystowego
(np. wylot powietrza) mogq osiagnac
temperature do 95°C.

W razie niebezpieczenstwa

W razie niebezpieczenistwa (np. podczas

odsysania materiatow palnych, w

przypadku spiecia lub innych usterek

elektrycznych) wytgczy¢ urzgdzenie i

wyciggngc¢ wtyczke z gniazdka.

Uruchamianie

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji roboczej,
a w razie potrzeby zabezpieczy¢
hamulcem.

= Wiozy¢ waz ssacy do przylacza weza
ssgcego.

= Zadane akcesoria zatozyé na weza
s$sgcego.

=> Zapewni¢, by zbiornik na
zanieczyszczenia uzywany byt zgodnie
Z przeznaczeniem.

A\ Ostrzezenie

Nie moze by¢ przekroczona maksymalna

dopuszczalna impedancja sieci na

przytaczu elektrycznym (patrz Dane

techniczne).

Obstuga

= Umiesci¢ wtyczke urzgdzenia w
gniazdku.

= Przekreci¢ wiacznik/wytgcznik na 1%

= Przy IV 100/75 nacisna¢ przycisk
~Wiaczy¢ urzadzenie“.

Oczyscic filtr
Na przedniej stronie urzadzenia znajduje
sie manometr wskazujacy podcisnienie
ssania wewnatrz urzadzenia. Jezeli
podci$nienie ssania spada ponizej podane;j
w tabeli wartosci, trzeba wylaczyé
urzadzenie i wyczyscic filtr.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

= Wylaczy¢ urzadzenie uzywajac
wigcznika/wytacznika.

=> Palgk zabezpieczajacy czyszczenia
filtra odchyli¢ na bok.

= Uchwyt do czyszczenia filtra poruszac
mocno w gére i w dot.

= Patak zabezpieczajacy czyszczenia
filtra ustawi¢ pionowo.
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IV 100/75

= Nacisna¢ przycisk ,Wytaczy¢ urzadzenie*

=> Dzwignie czyszczenia filtra poruszac pare
razy tam i z powrotem.

Jezeli czyszczenie nie przynosi poprawy,

filtr mozna wyjac i przeptukac lub wymieni¢

na nowy (patrz Rozdziat ,Wymiana filtra“).

Odkurzanie na sucho

Uwaga

W przypadku przejscia od odsysania na

mokro do odsysania na sucho:

Odsysanie suchych zanieczyszczen z

mokrym filtrem moze spowodowac jego

zatkanie i uszkodzenie.

= Mokry filtr nalezy przed uzyciem dobrze
wysuszy¢ lub wymieni¢ na suchy.

=> W razie potrzeby wymienic filtr, patrz punkt
,Czyszczenie i konserwacja”.

Odkurzanie na mokro (opcja)

Wskazoéwka

Do odkurzania na mokro nalezy zastgpic¢
seryjny zbiornik na zanieczyszczenia przez
dostepny w akcesoriach ,Zbiornik do
odkurzania na mokro i na sucho®.Ptywak
znajdujacy sie w zbiorniku do odkurzania na
mokro i na sucho przerywa ssanie, gdy
osiggniety zostanie maksymalny poziom
napefnienia.
Gdy ssanie zostanie przerwane przez
ptywak:
= Wylaczy¢ IV 100/40 albo IV 100/55 przy
wigczniku/wytaczniku.Przy IV 100/75
nacisna¢ przycisk ,Wytaczy¢ urzadzenie®.
= Wypusci¢ ptyn, otwierajac zawor spustowy
na dnie zbiornika.

Wytaczenie z ruchu

= Przy IV 100/75 nacisna¢ przycisk
~Wytaczyé urzadzenie®.

= Wylaczy¢ urzadzenie uzywajac wiacznika/
wytgcznika.

=> Akcesoria zdemontowac i w razie
potrzeby wyptuka¢ wodg i osuszyé.

= Oprozni€ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Oprdznianie zbiornika
na zanieczyszczenia®).

= Wyczysci¢ urzadzenie od zewnatrz i od
wewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie.

Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

Wskazoéwka

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy

oproznic, jest wypetniony do ok. 3 cm

ponizej gérnego brzegu.

= Wytaczy¢ urzadzenie i zabezpieczy¢
sie przy pomocy hamulca postojowego,
znajdujacego sie przy kotach skretnych.

=>» Zbiornik na zanieczyszczenia otworzy¢
ku gérze w miejscu ryglowania (patrz
rysunek).

=> Wyciagnac¢ zbiornik na zanieczyszczenia
z urzadzenia za pomocg uchwytu
przewidzianego do tego celu.

=>» Opréznié zbiornik na zanieczyszczenia i
w odwrotnej kolejnosci umiesci¢ go
ponownie w urzadzeniu.

Worek pytowy

Aby moéc dokonac bezpytowego

opréznienia urzadzenia mozna wiozy¢é w

pojemnik na odpady worek do zbierania

kurzu:

= Wiozony do zbiornika worek do
zbierania kurzu starannie przytozy¢ do
$ciany zbiornika.

=> Krawedz worka przewing¢ na zewnatrz
zbiornika na zanieczyszczenia.

=> Zbiornik na zanieczyszczenia wiozy¢
do urzadzenia.

= Po zakonczeniu pracy wyja¢ worek do
zbierania kurzu ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

= Zutylizowac worek pytlowy razem z jego
zawartoscig zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.
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Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i
uszkodzenia!l Zwréci¢ uwage na ciezar
urzgdzenia w czasie transportu.

W trakcie transportu w pojazdach nalezy
urzadzenie zabezpieczy¢ przed poslizgiem
i przechyleniem zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Przechowywanie urzadzenia

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia!l Zwréci¢ uwage na ciezar
urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Ostrzezenie

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy
zawsze najpierw wyciggngc wtyczke z
gniazdka.

Wymiana filtra

IV 100/40, IV 100/55

= Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca
wigcznika/wytacznika i wyciagnaé
wtyczke z gniazdka.

= Poluzowac i zdjg¢ dolny koniec weza
do turbiny ssacej.

1 Uchwyt do czyszczenia filtra

2 Sprezyna

3 Patak zabezpieczajgcy czyszczenia
filtra

4 Zamknigcie

5 Pokrywa komory filtra

Patak zabezpieczajacy czyszczenia
filtra odchyli¢ na bok.

Odkreci¢ uchwyt czyszczenia filtra.
Zdjac sprezyne.

Odkreci¢ nakretke pod sprezyng
(potrzebny klucz widetkowy o
szerokosci 27 m)

Otworzy¢ zamknigcia.

Zdja¢ pokrywe komory filtra.

L2 2%

L 7

Stelaz
Filtr

N =

Odwigzac¢ wezly tasm filtra i zdja¢

stelaz.

Wyjac filtr.

Nowy filtr wlozy¢ z odwrotnej kolejnosci

i zabezpieczy¢.

IV 100/75

= Nacisna¢ przycisk ,Wytaczyé
urzadzenie*

= Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca
wiacznika/wytacznika i wyciagnac
wtyczke z gniazdka.

= Poluzowa¢ i zdjg¢ dolny koniec weza

do turbiny ssace;j.

L2 2 7

= Otworzy¢ zamkniecia.
= Zdja¢ pokrywe komory filtra.
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1 Sruba radetkowana

= Wykreci¢ obydwie sruby radetkowane i
wyjac filtr z urzgdzenia.

= Nowy filtr wiozy¢ z odwrotnej kolejnosci
i zabezpieczyc.

Usuwanie usterek

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

Brak napiecia elektrycznego.

= Skontrolowac¢ bezpiecznik, przewdd,
wtyczke i gniazdko.

Wytacznik ochrony silnika wyzwolony.

= Ustawi¢ wytgcznik w potozeniu
neutralnym.

Tryb ssania nie dziata, prad powietrza

wydostaje si¢ z weza ssacego

= Niewtasciwy kierunek obrotéw turbiny
ssgcej, zamienic¢ bieguny wtyczki.

Moc ssania stopniowo sfabnie.

Filtr, ssawka, waz ssacy lub rura ssaca sgq

zatkane.

= Skontrolowac, wyczysci¢ akcesoria,
ewentualnie wymienic filtr.

Podczas odsysania wydostaje sie pyt

Nieprawidtowo zamocowany lub

uszkodzony filtr.

= Skontrolowaé pozycje filtra lub
wymieni¢ go.

Manometr wskazuje nieprawidfowe

cisnienie

Filtr zatkany.

= Wytaczy¢ urzadzenie, wyczyscic filtr
albo wtozy¢ nowy filtr.

A\ Ostrzezenie

Wszystkie kontrole i prace przy elementach

elektrycznych powinien przeprowadzac¢

fachowiec. W przypadku innych usterek

prosimy skontaktowac sie z serwisem firmy

Kércher.

Wskaznik usterki IV 100/75

\E 3
| o
d
4

1 Lampka kontrolna ,Wytacznik awaryjny

uruchomiony*

Swieci sie przy wcisnietym wytaczniku

awaryjnym.

Przekreci¢, odblokowujac wytacznik

awaryjny.

Wytacznik awaryjny

3 Lampka kontrolna "Zasilanie sieciowe
dziata"

Swieci sie przy wlozonym do gniazda
wtyku i przy istniejacym napieciu
sieciowym.

4 Kontrolka zaktécenia pracy silnika
Swieci sie, gdy wylacznik samoczynny
silnikowy uruchamia sie ze wzgledu na
zbytni pobdr pradu albo z powodu
przegrzania.

Przekreci¢ wiacznik/wytacznik na 0,
zaczekac¢ ok. 10 minut, przekreci¢
wiacznik/wytacznik na 1.

N



Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

172

Stosowac¢ wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg.
bezpieczng i bezusterkowq prace
urzadzenia.

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.

Akcesoria IV 100/40, IV 100/55

Akcesoria Nr katalogowy
Filtr 6.904-341.0
Filtr, M 6.904-342.0
Papierowy worek do  [6.904-347.0
zbierania kurzu

Worek do zbierania 6.904-348.0

kurzu PE

Akcesoria IV 100/75

Akcesoria Nr katalogowy
Filtr 6.904-343.0
Filtr, M 6.904-344.0
Papierowy worek do  [6.904-347.0
zbierania kurzu
Worek do zbierania 6.904-348.0
kurzu PE

PL -8



Dane techniczne

Nazwa urzadzenia IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Stopien ochrony IP X4 IP 54
Pojemnos¢ zbiornika 90 |

Napiecie

400V, 3~, 50 Hz

Maksymalna dopuszczalna impedancja 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

sieci Ohm Ohm Ohm

Dmuchawa

Moc 5000 W 6000 W 7500 W

Podcisnienie* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* z zaworem ograniczajacym cisnienie

llo$¢ powietrza 921/s 88 /s 105 1/s

Dtug. x szer. x wys. 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Dtugos¢ kabla

8m

Klasa ochrony

Przewdd zasilajacy: Nr katalogowy

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Kabel sieciowy:Typ: HO7RN-F

Waz ssacy NW61/5m

Ciezar 141 kg 155 kg 256 kg

Temperatura przechowywania -10...+40 GC

Wilgotnos¢ powietrza 30...90 %

Powierzchnia filtra 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Niepewnos$¢ pomiaru K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
PL -9
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Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na
mokro i sucho
Typ: 1.573-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

Z/Z — (t{agfz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
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Tnainte de prima utilizare a
A

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.
Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!
Tn cazul nerespectérii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul,
respectiv a altor persoane, poate fi pusa in
pericol.
Tn cazul in care aparatul a fost deteriorat Tn
timpul transportului, informati imediat
comerciantul.

Protectia mediului RO- 1
fnconjurator

Simboluri din manualulde RO - 1
utilizare

Garantie RO- 1
Utilizarea corecta RO- 2
Elementele aparatului RO- 2
Masuri de siguranta RO- 4
Punerea in functiune RO- 4
Utilizarea RO- 4
Scoaterea din functiune RO- 5
Transport RO- 6
Depozitarea aparatului RO- 6
Ingrijirea si intretinerea RO- 6
Remedierea defectiunilor RO - 7
Accesorii si piese de RO- 8
schimb

Date tehnice RO- 9
Declaratia CE RO- 10

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a
deseurilor.

b

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va
rugdm sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

M\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea duce
la vatdmari corporale grave sau moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

In fiecare tard sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectivad. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remediate
gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie,
prezentati-va cu chitanta de cumparare la
magazin sau la cea mai apropiata unitate de
service autorizata.

)

xd
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Utilizarea corecta Pentru aspirarea umeda, rezervorul de
mizerie din dotarea de serie trebuie inlocuit

Acest aparat nu poate fi folosit pentru cu ,Rezervorul pentru aspirarea umeda si
aspirarea pulberilor periculoase. uscata”, disponibil ca accesoriu.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul Orice alta utilizare este considerata a fi
industrial. necorespunzatoare.

Elementele aparatului

Elemente de comanda IV 100/40, IV 100/55

~NOoO ok WN -

8
9

Maner pentru curatarea filtrului

Capac compartiment filtru
Compartimentul de filtrare

Stut de racordare pentru accesorii
Manometru

Rezervor mizerie

Maneta pentru deblocarea rezervorului
de mizerie

Role de ghidare cu frana de imobilizare
Furtun dinspre turbina de aspirare

10 Méner pentru impingere
11 Comutator pornit/oprit
12 Amortizor de zgomot
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Elemente de comanda IV 100/75
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Furtun dinspre turbina de aspirare
Maner pentru curatarea filtrului
Capac compartiment filtru

Stut de racordare pentru accesorii

1
2
3
4 Compartimentul de filtrare
5
6 Rezervor mizerie

7

Maneta pentru deblocarea rezervorului

de mizerie

8 Role de ghidare cu frana de imobilizare
9 Maner pentru impingere
10 Amortizor de zgomot

11 Manometru

12 Dulap electric

13 Buton ,oprire aparat”

14 Buton luminos ,pornire aparat”

15 Lampa de control defectiune motor
16 Comutator pornit/oprit

17 Lampa de control ,Tensiune de retea“

18 Lampa de control ,Buton pentru oprire
in caz de urgenta actionat”

19 Buton pentru oprire in caz de urgenta
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Masuri de siguranta

A\ Avertisment

Acest aparat nu poate fi folosit pentru
aspirarea pulberilor periculoase.
Aparatul nu trebuie folosit si nu trebuie
depozitat in aer liber sau in conditii de
umiditate.

Simboluri pe aparat

-

A\ Atentie

Pericol de strivire la introducerea gi
blocarea rezervorului de mizerie

In timpul blocérii nu introduceti ména intre
rezervorul de mizerie si aspirator, respectiv
in apropierea boltului de ghidare. Blocati
rezervorul de mizerie prin actionarea
manetei corespunzatoare cu ambele maini!

Masuri de siguranta

Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul si

scoateti stecherul din priza.

B Respectati masurile de siguranta
aplicabile in cazul materialelor ce
urmeazé sé fie aspirate. In timpul
utilizarii corespunzéatoare/
necorespunzétoare, pértile
aspiratorului industrial (ex. orificiul de
evacuare a aerului) se pot incélzi pana
la 95°C.

in caz de urgenta

in caz de urgenté (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau alte
defectiuni de natura electrica), aparatul
trebuie oprit si deconectat de la refeaua de
curent.

Punerea in functiune

=>» Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de
imobilizare pentru a-l asigura.

=> Introduceti furtunul de aspirare in
racordul aferent.

=> Aplicati accesoriul dorit pe tubul de
aspirare.

=> Asigurati-va ca rezervorul de mizerie
este introdus corect.

A\ Avertisment

Nu este permis ca impedanta maximé admisa

a refelei electrice in puntul de racord sa fie

depdsita. (Vezi Caracteristici tehnice).

Utilizarea

=> |Introduceti stecherul in priza.

=> Rotiti intrerupatorul pornit/oprit in pozitia ,1”.

=> La IV 100/75 apasati butonul ,pornire
aparat”.

Curatarea filtrului

Pe partea din fata a aparatului se afla un
manometru care indica subpresiunea din
interiorul aparatului. Daca subpresiunea
scade sub valoarea indicata in tabelul de
mai jos, aparatul trebuie oprit si filtrul
trebuie curatat.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

=> Rotiti intr-o parte clema de siguranta a
sistemului de curatare a filtrului.

=>» Scuturati energic manerul pentru curatarea
filtrului in sus si in jos, de mai multe ori.

=> Aduceti clema sistemului de curéatare a
filtrului in pozitie verticala.

IV 100/75

=> Apasati butonul ,oprire aparat”.

=> Migcati de mai multe ori maneta pentru
curatarea filtrului.

Daca in urma curatarii nu se observa o

ameliorare, filtrul poate fi scos si spalat sau

inlocuit (consultati capitolul ,Inlocuirea

filtrului”).

RO-4



Aspirarea uscata

Atentie

La schimbarea mediului de aspiratie de

la umed la uscat fiti atent la urmatoarele:

Aspirarea prafului uscat pe elementul de

filtru imbacseste filtrul si-l poate face

inutilizabil.

= inainte de utilizare, filtrul umed trebuie
uscat bine sau trebuie Tnlocuit cu unul
uscat.

=>» Daca e nevoie, filtrul trebuie schimbat.
Operatiunea este descrisa la sectiunea
"Ingrijirea si intretinerea".

Aspirare umeda (optional)

Observatie
Pentru aspirarea umeda, rezervorul de
mizerie din dotarea de serie trebuie inlocuit
cu ,Rezervorul pentru aspirarea umeda si
uscata”, disponibil ca accesoriu.
Plutitorul din rezervor folosit pentru
aspirare umeda si uscata intrerupe
curentul de aspirare atunci cand se atinge
nivelul maxim.
Cand curentul de aspirare este intrerupt de
plutitor:
=> Opriti IV 100/40 sau IV 100/55 de la
intrerupatorul pornit/oprit.
La IV 100/75 apasati butonul ,,oprire
aparat”.
=> Goliti lichidul prin deschiderea
robinetului de pe fundul rezervorului.

Scoaterea din functiune

= La IV 100/75 apasati butonul ,oprire
aparat”.

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

=> Demontati accesoriile si, daca este
necesar, spalati rezervorul cu apa si
uscati-l.

=> Goliti rezervorul de mizerie (consultati
capitolul ,,Golirea rezervorului de
mizerie”).

=> Interiorul si exteriorul aparatului se
curata prin aspirare si stergere.

RO-5

Golirea rezervorului de mizerie

Observatie

Rezervorul de mizerie trebuie golit cand

mizeria ajunge pana la aproximativ 3 cm

sub marginea de sus.

=> Opriti aparatul si asigurati-l folosind
frAna de imobilizare de pe rolele de
ghidare.

=> Deschideti rezervorul de mizerie
ridicand sistemul de deblocare
(conform ilustratiei).

=> Trageti afara rezervorul de mizerie
folosind manerul prevazut in acest scop.

=> Goliti rezervorul de mizerie si apoi
introduceti- la loc in ordine inversa.

Sac pentru colectarea prafului

Pentru a goli aparatul fara a produce praf,

in rezervorul de mizerie se poate introduce

un sac pentru colectarea prafului:

=> Introduceti sacul de colectare a prafului
in rezervor i sprijiniti-l cu grija de
peretele rezervorului.
Indoiti marginea sacului peste
marginea rezervorului de mizerie.

=> Introduceti rezervorul de mizerie in
aparat.

=>» Dupa incheierea functionarii, inchideti
sacul de colectare a prafului si scoateti-
| din rezervorul de mizerie.

=> Eliminati sacul de colectare a prafului
cu continutul sdu conform prevederilor
legale in vigoare.
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Atentie

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea
aparatului.

Tn cazul transportérii in vehicule asigurati
aparatul contra deraparii si rasturnarii
conform normelor in vigoare.

Depozitarea aparatului

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Avertisment

Inainte de a efectua lucréri la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la reteaua de
curent.

Inlocuirea filtrului

IV 100/40, IV 100/55
=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul

principal i deconectati-l de la reteaua de
curent.

=> Desfaceti furtunul dinspre turbina de

aspirare la capétul de jos si desprindeti-l.

S
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Maner pentru curatarea filtrului

Arc

Clema de siguranta pentru sistemul de
curatare a filtrului

Inchizatoare

Capac compartiment filtru

L 20 2 7 R

Rotiti intr-o parte clema de siguranta a
sistemului de curatare a filtrului.
Desurubati ménerul pentru curatarea
filtrului.

Scoateti arcul.

Desurubati piulita de sub arc (aveti
nevoie de o cheie de 27 mm).
Deschideti inchizatorile.

Indepartati capacul compartimentului
filtrului.

1 Suport

2 Filtru

=>» Desfaceti nodurile benzilor de pe filtru si
scoateti suportul.

=> Scoateti filtrul.

=> Introduceti noul filtru in ordine inversa si
fixati-1.

IV 100/75

=> Apasati butonul ,oprire aparat”.

=> Opriti aparatul de la intrerupétorul
principal si deconectati-l de la reteaua
de curent.

=> Desfaceti furtunul dinspre turbina de

RO-6

aspirare la capatul de jos si desprindeti-I.
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=> Deschideti inchizatorile.

> indepértat,i capacul compartimentului
filtrului.

)
(\

= S/ B
;. 3\/\ y
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1 Surub cu cap striat

=> Desfaceti ambele suruburi cu cap striat
si scoateti filtrul din aparat.

=> Introduceti noul filtru in ordine inversa si
fixati-I.

Remedierea defectiunilor

Motorul (turbina de aspirare) nu

porneste

Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.

Intrerupatorul pentru protectia motorului

fost declansat.

=> Resetati intrerupatorul.

Nu se aspira, din furtunul de aspirare

iese un jet de aer

=> Turbina de aspirare se roteste in sensul
gresit, inversati polii la fisa aparatului.

Puterea de aspirare scade

Filtrul, duza, furtunul sau tubul de aspirare

este Infundat.

=> Verificati si curatati accesoriile.
Eventual nlocuiti filtrul.

In timpul aspirdrii iese praf

Filtrul nu este bine fixat sau este defect.

=> Verificati fixarea corecta a filtrului sau
inlocuiti-I.

Manometrul indica o presiune incorecta

Filtru infundat.

=>» Opriti aparatul, curatati filtrul sau
introduceti un filtru nou.

A\ Avertisment

Toate verificarile si lucrarile la

componentele electrice trebuie sa fie

efectuate de un specialist. In cazul in care

defectiunea persista, apelati la serviciul

pentru clienti al companiei Kércher.

RO-7
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Afisaj eroare IV 100/75

Accesorii IV 100/40, IV 100/55

SN\ [E —3
oo,

Accesorii Nr. de comanda
Filtru 6.904-341.0
Filtru, M 6.904-342.0

Sac de hartie pentru  |6.904-347.0
colectarea prafului

Sac din PE pentru 6.904-348.0
colectarea prafului

Accesorii IV 100/75

Accesorii si piese de schimb

182

Lampa de control ,,Buton pentru oprire
in caz de urgenta actionat”

Se aprinde cand se apasa butonul
pentru oprire in caz de urgenta.
Deblocati butonul de oprire in caz de
urgenta prin rotire.

Buton pentru oprire in caz de urgenta
Lampa de control ,Tensiune de retea“
Se aprinde cand stecherul este in priza
si aparatul este alimentat cu curent.
Lampa de control defectiune motor
Se aprinde cand intrerupatorul de
protectie a motorului a fost declansat
din cauza cresterii consumului de
curent sau a supraincalzirii.

Rotiti intrerupatorul pornit/oprit pe 0,
asteptati aprox. 10 minute, apoi rotiti
intrerupatorul pornit/oprit pe 1.

Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Accesorii Nr. de comanda
Filtru 6.904-343.0
Filtru, M 6.904-344.0

Sac de hartie pentru  |6.904-347.0
colectarea prafului

Sac din PE pentru 6.904-348.0

colectarea prafului




Date tehnice

Denumirea aparatului IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Clasa de protectie IP X4 IP 54
Capacitatea rezervorului Q|

Tensiunea

400V, 3~, 50 Hz

Impedanta maxima admisa a retelei 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Datele suflantei

Putere 5000 W 6000 W 7500 W

Vid* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* cu supapa de limitare a presiunii

Debit aer 921/s 88 1/s 105 1/s

Lungime x latime x Tnaltime 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Lungimea cablului

8m

Clasa de protectie

Cablul de retea: Nr. de comanda

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Cablul de alimentare: tip: HO7RN-F

Furtun pentru aspirare NW61/5m

Masa 141 kg 155 kg 256 kg
Temperatura de depozitare -10...+40 GC

Umiditatea aerului 30...90 %

Suprafata de filtrare 22mz | 22m | 30m?
Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Nesiguranta K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.573-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

Z/Z W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.
Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat'
bezpelnostné pokyny &. 5.956-249!
Nedodrziavanie pokynov navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.
V pripade poskodenia pri preprave ihned o
tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného SK- 1
prostredia

Symboly v navode na SK- 1
obsluhu

Zaruka SK- 1
Pouzivanie vyrobku v SK- 2
sulade s jeho uréenim

Prvky pristroja SK- 2
Bezpecnostné pokyny SK- 4
Uvedenie do prevadzky SK- 4
Obsluha SK- 4
Vyradenie z prevadzky SK- 5
Transport SK- 6
UloZenie pristroja SK- 6
Starostlivost a udrzba SK- 6
Pomoc pri poruchach SK- 7
PrisluSsenstvo a nahradné SK- 8
diely

Technické udaje SK- 9
Vyhlasenie CE SK- 10

Ochrana zivotného
prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzuijte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

&b

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat'
zuzitkovat'. Do zivotného
prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi vazne
zranenia alebo smirt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime poc¢as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo

)

ol

autorizovany zékaznicky servis.
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A A L LOL R AELEY  [revinke vysavanie sa musi sériova
. . ., nadoba na vysavany material vymenit za
s jeho uréenim "nadobu na mokré a suché vysavanie",
Tento vysava je vhodny na uloZenie ktora je obsiahnuta v prislusenstve.

nebezpe&ného prachu. Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat za

Tento vysavacé je uréeny na to, aby sa pouZitie nie na ucel urcenia.
pouzivalo v priemysle.

Prvky pristroja
Ovladacie prvky IV 100/40, IV 100/55

4

1 Drziak na Cistenie filtra

2 Kryt filtracnej komory

3 Komora filtra

4 Pripojovacie hrdlo prisluSenstva

5 Tlakomer

6 Nadoba na necistoty

7 Pakanauvolnenie nadrze na vysavané
necistoty

8 Otoc¢né kolieska s ruénou brzdou

9 Hadica k sacej turbine

10 Posuvné drzadlo

11 Vypinaé

12 TImi¢ hluku
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Ovladacie prvky IV 100/75

19 1\8 17 16
|

R M —

@k\m @\;D
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3
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1/3 14 15

12— = .

o

11

/

8

Hadica k sacej turbine 17 Kontrolka ,Sietové napatie”
Drziak na Cistenie filtra 18 Kontrolné svietidlo ,Nudzovy vypinac

1
2
3 Kyt filtraénej komory stlaceny”
4 Komora filtra 19 Nudzovy vypinac
5 Pripojovacie hrdlo prisluSenstva
6 Nadoba na nedistoty
7 Pé&kanauvolnenie nadrZze na vysavané
necistoty
8 Otocné kolieska s ru¢nou brzdou
9 Posuvné drzadlo
10 TImic¢ hluku
11 Tlakomer
12 Skriflovy rozvadzad
13 Tlacidlo ,Pristroj vypnut*
14 Svietiace tlacidlo ,Pristroj zapnut®
15 Kontrolné svietidlo Porucha motora
16 Vypinac
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Bezpeénostné pokyny

A\ Pozor

Toto zariadenie nie je vhodné k zachytavaniu
nebezpecného prachu.

Toto zariadenie sa nesmie pouZivat’ alebo
uschovavat'v prirode pri vihkych
podmienkach.

Symboly na pristroji

-

A\ Pozor

Nebezpecie zachytenia ruk pri pouZiti a
upevneni ndadrZe na vysdvané necistoty
Pocas upevnenia nevkladajte ruky medzi
nadobu na nedistoty a vysavac alebo do
blizkosti vodiacich ¢apov. Nadobu na
necistoty upevnite pomocou prislusnej
paky oboma rukami!

Bezpeénostné predpisy

Viysavac po ukonceni prace vypnite a

sietovu zastréku vytiahnite.

B DodrZujte bezpeénostné predpisy pre
vysavané materialy. Pri spravnej alebo
nespravnej prevadzke je mozné
prijimat’ ¢astice (napr. vystupnym
otvorom) priemyselného vysavaca do
95°C.

V nudzovom pripade

V nudzovom pripade (napr. pri vysavani

horfavych materialov, pri skrate alebo inych

elektrickych poruchéach) je zariadenie
nutné vypnut a vytiahnut' z elektrickej
zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

=>» Na vysavaciu hadicu nasadte
pozadované prisluSenstvo.

=>» Zabezpecte, aby bola nadoba na
necistoty spravne nasadena.

A\ Pozor

Maximalne pripustna impendancia siete v

bode elektrického pripojenia (vid' technické

udaje) nesmie byt' prekrocena.

=>» Zastréku vysavaca zasurite do sietovej
zasuvky.

= Spinac¢ Zap/Vyp otocte na ,1° .

= Pri IV 100/75 stlacit tlacidlo ,pristroj
zapnut™.

Filter vycistit’

Na prednej strane vysavaca je umiestneny
manometer, ktory zobrazuje vysavaci
podtlak vo vnutri vysavaca. Ak vysavaci
podtlak klesne pod hodnotu uvedenu v
nizSie uvedenej tabulke, pristroj sa musi
vypnut a filter vycistit.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Vysavac vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

=>» Poistné rameno na Gistenie filtra
vyklopte smerom do boku.

=>» Drziak na Cistenie filtra viackrat silne
zatraste smerom hore a dole.

=> Poistné rameno na Gistenie filtra
postavte do zvislej polohy.



IV 100/75

=> Tladidlo ,Pristroj vypnut” stlacit.

=> Viackrat pohybujte pakou na vycistenie
filtra sem a tam.

Ak toto Cistenie neprinesie ziadne zlepSenie,

filter sa méZe vybrat a vyprat alebo vymenit

(vid kapitola ,Vymena filtra").

Suché vysavanie

Pozor

Pri zmene z vlhkého na suché vysavanie
dbajte na tieto zasady:
Viysavanie suchého prachu pri mokrej
filtracnej vloZke zanéasa filter a méze
spoésobit jeho zni¢enie.
= Mokry filter pred pouzitim dobre
vysuste alebo vymerite za suchy.
=> V pripade potreby je vymena filtra
popisana pod bodom "Os$etrovanie a
udrzba".
Vlhké vysavanie (pridavna
moznost)

Upozornenie

Pre vihké vysavanie sa musi sériova
nadoba na vysavany material vymenit za
"nadobu na mokré a suché vysavanie”,
ktora je obsiahnuté v prisluSenstve.
Plavak nachadzajuci sa v nadobe na vihké
a suché vysavanie preruduje prad
vysévania, ak sa dosiahne maximalny stav
naplnenia.
Ak sa prud vysavania prerusi v dosledku
plavaka:
= |V 100/40 alebo IV 100/55 na spinadi
ZAP/VYP vypnut.
Pri IV 100/75 stlagit tlacitko ,pristroj
vypnut*.
= vyputsite kvapalinu otvorenim
vypustacieho ventilu na dne nadoby.

Vyradenie z prevadzky

= Pri IV 100/75 stladit’ tla¢itko ,pristroj
vypnut*.

=> Vysavac vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Prisludenstvo odmontujte. V pripade
potreby vyplachnite prisluSenstvo
vodou a nechajte uschnut.

= Vyprazdnite pIni nddobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie
nadoby na necistoty").

=>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonka
vysavanim a utrite ho.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Upozornenie

Nadoba na necistoty sa musi vyprazanit,

ak je naplnena az po asi 3 cm pod hornym

okrajom.

= Vyséavac vypnite a pomocou ruénej
brzdy na oto€nom koliesku zaistite.

= Nadobu na nedistoty otvorte pohybom
smerom hore (vid obrazok).

= Nadobu na nedistoty vytiahnite z
vysavaca pomocou na to uréeného
drziaka.

= Nadobu na necistoty vyprazdnite a
nasadte opat do vysavaca v opacnom
poradi.

Vrecko na zber prachu

Na bezpradné vyprazdnenie pristroja sa

mébze do nadrze na nedistoty vlozit zberna

nadoba na prach:

= Zberné vrecko na prach v nadobe
nasadte dékladne na stenu nadoby.

= Okraj vrecka nechajte tréat’ cez okraj

nadrze na necistoty.

Né&drz na nedistoty vloZte do pristroja.

Po ukonéeni prevadzky zberné vrecko

na prach uzavrite a vyberte z nadrze na

nedistoty.

Zberné vrecko na prach zlikvidujte

podla jeho obsahu podla platnych

zakonnych predpisov.

L2 7

v
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Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
Jjeho hmotnost.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Ulozenie pristroja

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Pozor
Pri akychkolvek pracach na vysavaci vZdy
najprv vytiahnite sietovu zastrcku.

Vymena alebo nasadenie filtra

IV 100/40, IV 100/55

= Vysavac vypnite hlavnym vypinacom a
odpojte od elektrickej siete.

= Hadicu k sacej turbine na spodnom
konci uvornit’ a odtiahnut.

Drziak na Cistenie filtra

Pruzina

Poistné rameno na Cistenie filtra
Uzaver

Kryt filtraCnej komory

a s wN -

Poistné rameno na Cistenie filtra
vyklopte smerom do boku.

Rukovat Cistenie filtra odskrutkovat.
Vyberte pruzinu.

Odskrutkujte maticu pod pruzinou (je
potrebny vidlicovy kfu¢ so Sirkou 27
mm).

Uzavery otvorit..

Kryt filtraénej komory odobrat.

L 20 2%

L 7

Podstavec
Filter

v

Otvorte uzly pasov na filtri a podstavec
vyberte.

Vyberte filter.

Novy filter nasadte a zaistite vopacnom
poradi.

IV 100/75

=>» Tladidlo ,Pristroj vypnut* stlacit.

=> Vysavac vypnite hlavhym vypinacom a
odpojte od elektrickej siete.

=>» Hadicu k sacej turbine na spodnom
konci uvolnit a odtiahnut.

L 7

n N0
gﬁS
= Uzavery otvorit.

= Kryt filtraénej komory odobrat.
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1 Skrutka s ryhovanou hlavou

= Obe skrutky s ryhovanou hlavou
vyskrutkovat' a filter vybrat’ z pristroja.

=> Novy filter nasadte a zaistite vopacnom
poradi.

Pomoc pri poruchach

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

Nie je zapnuté elektrické napajanie.

=> Skontrolujte poistku, kabel, zastréku a
zasuvku.

Aktivoval sa ochranny spina¢ motora.

= Prepinac prepnite spat.

Ziadna nasavacia prevadzka, prud

vzduchu unika z nasavacej hadice

= Nespravny smer otacania sacej turbiny,
vymerite pdly na zastrcke.

Sacia sila postupne klesa.

Upchaty filter, dyza, vysavacia hadica

alebo vyséavacia rurka.

= Skontrolujte, prislusenstvo vycistite,
popr. filter vymernite.

Pri vysavani vychaddza von prach

Filter nie je spravne upevneny alebo je

chybny.

=>» Skontrolovat dosadnutie filtra a filter
pripadne vymenit.

Manometer ukazuje nespravny tlak

Filter je upchaty.

= Vyséavac vypnite, filter vycistite alebo
nasadte novy filter.

A\ Pozor

VSetky kontroly a prace na elektrickych

dieloch méze vykonat' len odbornik. Pri

véacSich poruchach oslovte prosim sluzbu

zakaznikom spoloc¢nosti Kércher.

Indikator poruchy IV 100/75

ot o
ggd

O

1 KontroIné svietidlo ,Nudzovy vypinac
stlaceny*

Svieti pri stlaGenom nudzovom vypinadi.
Tlacidlo nudzového vypnutia odblokujte
oto€enim.

2 Nudzovy vypinac

3 Kontrolka ,Sietové napatie®
Svieti pri zastréenej sietovej zastrcke a
prilozenom sietovom napéti.

4 Kontrolné svietidlo Porucha motora
Svieti ked' sa spustil motorovy isti¢
vplyvom zvySeného odberu prudu alebo
prehriatim.

Spina¢ Zap/Vyp otocte na 0, pockajte cca.
10 minut, spina¢ Zap/Vyp otocte na 1.



Prislusenstvo a nahradné Prislusenstvo IV 100/40, IV 100/55
dlely PrisluSenstvo Objednavacie

— Pouzivat mozno iba prislugenstvo a ¢islo
nahradné diely schvalené vyrobcom. Filter 6.904-341.0
Originalne prisluSenstvo a originalne Filter, M 6.904-342.0
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a Papierové zbemé 6.904-347.0

bezporuchovu prevadzku stroja.

, oy - , vrecko na prach
— Vyber najCastejSie potrebnych

nahradnych dielov najdete na konci Zberné vrecko na 6.904-348.0

prevadzkového navodu. prach PE
- Dalsie informéacie o nahradnych dieloch Prisludenstvo IV 100/75
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis. Prislu$enstvo Objednavacie
Cislo
Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-344.0

Papieroveé zberné 6.904-347.0
vrecko na prach

Zberné vrecko na 6.904-348.0
prach PE
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Technické udaje

Oznacenie vysavaca IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Druh krytia IP X4 IP 54

Objem nadoby 90 |

Napatie 400V, 3~, 50 Hz

Maximalne pripustna siet'ova impedancia | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Udaje ventilatora

Vykon 5000 W 6000 W 7500 W

Podtlak* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* s ventilom obmedzovania tlaku

Prietok vzduchu 921/s 88 l/s 1051/s

DiZzka x Sirka x Vyska 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm
Dizka kabla 8m
Krytie |

Sietovy kébel: Obj. &islo

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Sietovy kabel:typ: HO7RN-F

Sacia hadica NW61/5m

Hmotnost 141 kg 155 kg 256 kg

Teplota skladovania -10...+40 GC

Vlhkost vzduchu 30...90 %

Plocha filtra 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2

Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69

Hlu¢nost L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Nebezpecnost K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
SK-9
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poZiadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislu§né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Prije prve uporabe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249!

U slu€aju nepostivanja uputa za uporabu i
sigurnosnih naputaka moze doéi do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za
rukovatelja i druge osobe.

U slu&aju osteéenja pri transportu odmah
obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa HR- 1
Simboli u uputamazarad HR- 1
Jamstvo HR- 1
Namjensko koritenje HR- 2
Sastavni dijelovi uredaja HR- 2
Sigurnosni napuci HR- 4
Stavljanje u pogon HR- 4
Rukovanje HR- 4
Stavljanje izvan pogona HR- 5
Transport HR- 6
Skladistenje uredaja HR- 6
Njega i odrzavanje HR- 6
Otklanjanje smetnji HR- 7
Pribor i priuvni dijelovi HR- 7
Tehnicki podaci HR- 8
CE izjava HR- 9

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlaZete u ku¢ne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okoli$. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

1| &9
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Namjensko koristenje Za mokro usisavanje se standardni
spremnik za prljavstinu mora zamijeniti

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje "spremnikom za mokro i suho usisavanje"”,
opasne prasine. koji se moze naruciti kao dodatni pribor.
Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku Svaka druga primjena se smatra
primjenu. neprimjerenom.

Sastavni dijelovi uredaja

Komandni elementi IV 100/40, IV 100/55

Rucka za ¢iscenje filtra
Poklopac filtarske komore
Filtarska komora

Priklju€ni nastavak za pribor
Manometar

Spremnik za prljavstinu

Poluga za deblokiranje spremnika za
prljavstinu

8 Kotadiéi s pozicijskom kocnicom
9 Crijevo do usisne turbine

10 Klizna rucica

11 Glavni prekida¢

12 Prigusivac buke

~NOoO ok WN -
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Komandni elementi IV 100/75
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3
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Crijevo do usisne turbine
Rucka za ¢iS¢enije filtra
Poklopac filtarske komore

Filtarska komora

Priklju€ni nastavak za pribor

16 Glavni prekida¢

isklju€enje u nuzdi

Spremnik za prijavstinu
Poluga za deblokiranje spremnika za

prljavstinu

Kotagic¢i s pozicijskom ko¢nicom

Klizna rucica

10 PrigusSivac buke

Manometar

12 Razvodni ormar
Sklopka za isklju€ivanje uredaja
Svijetle¢a sklopka za ukljucivanje

uredaja

Indikator smetnje motora

17 Indikator napona elektricne mreze
18 Indikator aktivirane sklopke za

19 Sklopka za iskljucenje u nuzdi
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Sigurnosni napuci

A\ Upozorenje

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

Zabranjeno je ovaj uredaj koristiti ili Cuvati
na otvorenom i izlagati ga vlazi.

Simboli na aparatu

-

A\ Paznja

Opasnost od prignjecenja pri umetanju i
zabravljivanju spremnika za prijavstinu
Pri zabravljivanju ni u kom slu¢aju nemojte
drzati ruke izmedu spremnika za prijavstinu
i usisavaca niti ih pruzati u blizinu vodecih
svornjaka. Spremnik za prijavstinu
zabravite tako $to cete obijema rukama
pritisnuti odgovarajucu polugu!

Sigurnosni propisi

Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj te

izvucite strujni utikac iz uticnice.

W Obratite pozornost na sigrnosne
odredbe za tvari koje treba usisavati.
Pri propisnom/nepropisnom koristenju
dijelovi usisavaca (npr. ispusni otvor) se
mogu zagrijati do 95°C.

U sluéaju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju

zapaljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim

elektriénim gresSkama) uredaj iskljucite i

izvucite utikac iz uticnice.

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicijskim
ko&nicama.

=>» Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
prikljucak.

=> Nataknite Zeljeni pribor na usisno
crijevo.

= Uvjerite se da je spremnik za prljavstinu
ispravno umetnut.

A\ Upozorenje

Maksimalno dozvoljena impendacija mreze
na elektricnoj priklju¢noj tocki (vidi tehnicke
podatke) se ne smije prekoraditi.

=>» Utika¢ uredaja utaknite u uti¢nicu.
=>» Ukljuéno-iskljunu sklopku okrenite na "1".
= Kod IV 100/75 pritisnite sklopku za

ukljuc€ivanje uredaja.

Ciséenje filtra

Na procelju uredaja postoji manometar koji
prikazuje podtlak unutar samog uredaja.
Opadne li podtlak usisavanja ispod

vrijednosti navedene u donjoj tablici,
morate iskljuiti uredaj i ocistiti filtar.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Iskljucite uredaj uklju¢nof/isklju¢nom
sklopkom.

=>» Sigurnosnu polugu za ¢iscenje filtra
zakrenite u stranu.

= Rucku za ¢iSéenje filtra viSe puta
snazno podignite i spustite.

=>» Sigurnosnu polugu za ¢is¢enje filtra
postavite okomito.

IV 100/75

=>» Pritisnite sklopku za iskljucivanje
uredaja.

= Polugu za CiSc¢enije filtra viSe puta
povucite tamo-amo.

Ukoliko takvo €iScenje nema nikakvog

pozitivnog efekta, filtar se moze izvaditi i oprati

ili zamijeniti (vidi poglavlje "Zamjena filtra").
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Suho usisavanje

Oprez

Pri prelasku s mokrog na suho

usisavanje obratite pozornost na

sljedece:

Usisavanje suhe praSine s mokrim

filtarskim elementom mozZe dovesti do

zacepljenja filtra te ga time uciniti

neupotrebljivim.

=> Mokri filtar prije koriStenja dobro osusite
ili zamijenite suhim.

= Po potrebi zamijenite filtar na nacin
opisan po to¢kom "Njega i odrzavanje".

Mokro usisavanje (opcija)

Napomena
Za mokro usisavanje se standardni
spremnik za prijavstinu mora zamijeniti
"spremnikom za mokro i suho usisavanje”,
koji se moze naruciti kao dodatni pribor.
U spremniku za mokro i suho usisavanje se
nalazi plovak koji prekida usisnu struju ¢im
se dostigne maksimalna razina
napunjenosti.
Ako se usisna struja prekine plovkom:
= 1V 100/40 i IV 100/55 se iskljucuju
ukljuéno-iskljuénom sklopkom.
Kod IV 100/75 pritisnite sklopku za
isklju¢ivanje uredaja.
=> |spustite tekuéinu otvaranjem ispusnog
ventila na dnu spremnika.

Stavljanje izvan pogona

Kod IV 100/75 pritisnite sklopku za
isklju€ivanje uredaja.

Isklju¢ite uredaj ukljuénof/iskljuénom
sklopkom.

Demontrirajte pribor te ga po potrebi
isperite vodom i osusite.

Ispraznite spremnik za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za
prijavstinu").

Uredaj ogistite iznutra i izvana
usisavanjem i brisanjem.

v v v Y

7

Praznjenje spremnika za priljavstinu

Napomena

Spremnik za prijavstinu se mora isprazniti

kada je napunjen do oko 3 cm ispod

gornjeg ruba.

=>» Uredaj iskljucite i osigurajte pozicijskim
ko¢nicama na kotaci¢ima.

=>» Spremnik za prljavstinu otvorite na
bravici prema gore (vidi grafiku).

=> Izvucite spremnik za prljavstinu iz
uredaja drzeci ga pritom za ru¢ku koja
je za to predvidena.

=>» Ispraznite spremnik za prljavstinu te ga
potom obrnutim redoslijedom vratite u
uredaj.

Vrecica za prasinu

U svrhu praznjenja uredaja bez podizanja

prasine u spremnik za prljavtinu moguce

je umetnuti vrecicu za praSinu:

= Umetnite vrecicu za prasinu u spremnik
te ju pazljivo prislonite uz njegove
stijenke.

= Rub vrecice prevucite preko ruba
spremnika za prijavstinu.

=> Umetnite spremnik za prljavstinu u
uredaj.

=>» Po zavrSetku rada zatvorite vrecicu za
praSinu te ju izvucite iz spremnika.

=> Vredicu za prljavstinu zbrinite u otpad
zajedno s nakupljenom prljavstinom
sukladno vazeéim zakonskim
propisima.

HR-5
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=>» Sigurnosnu polugu za CiS¢enje filtra
zakrenite u stranu.
Oprez =>» Odvijte rucicu za CiSéenije filtra.
Opasnost od ozljeda i osteéenja! Prilikom => Skinite oprugu.
transporta pazite na tezinu uredaja. =>» Odvijte maticu ispod opruge (za to Vam
Prilikom transporta vozilima osigurajte je potreban vilasti klju¢ Sirine 27 mm).
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno =>» Otvorite zatvarace.
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima. = Skinite poklopac filtarske komore.
Skladistenje uredaja
Oprez
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri
skladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
Njega i odrzavanje
A\ Upozorenje
Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite .
utika¢ iz uticnice. ! P,o stolje
2 Filtar
Zamijena filtra L ) ) o
= Odvezite ¢vor vrpci na filtru te skinite
IV 100/40, IV 100/55 postolje.
=> Iskljucite uredaj uklju¢no/iskljuénom => Izvadite filtar.
sklopkom te ga odvojite s elektricne =>» Nowvi filtar umetnite obrnutim
mreze. redoslijedom i pri€vrstite.
=> Crijevo do usisne turbine otpustite na IV 100/75

donjem kraju i skinite. 2 Pritisnite sklopku za iskljugivanje

uredaja.

= Iskljucite uredaj uklju¢nof/isklju¢nom
sklopkom te ga odvaojite s elektricne
mreze.

=>» Crijevo do usisne turbine otpustite na
donjem kraju i skinite.

a s wN -

AN
Rucka za Ciscenje filtra
Opruga
Sigurnosna poluga za ciS¢enje filtra
Zatvarac
Poklopac filtarske komore

=>» Otvorite zatvarace.
=>» Skinite poklopac filtarske komore.
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1 Nazubljeni vijak

= Odvijte oba nazubljena vijka pa izvadite
filtar iz uredaja.

=> Nouvi filtar umetnite obrnutim
redoslijedom i pricvrstite.

Otklanjanje smetniji

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.
Nema elektricnog napona.

=> Provjerite osigurac, kabel, utika¢ i uti¢nicu.
Aktivirala se zastitna sklopka motora.

= Vratite sklopku u prvobitni polozaj.

Ne vrsi se usisavanje, iz usisnog crijeva

izlazi zrak

= Pogre8an smijer vrtnje usisne turbine,
zamijenite polove na utikacu.

Usisna snaga se postupno smanjuje.

Zacepljeni su filtar, usisni nastavak, usisno

crijevo ili usisna cijev.

= Provjerite i po potrebi ocistite pribor,
eventualno zamijenite filtar.

Izlazenje prasine prilikom usisavanja.

Filtar nije pravilno privrscen ili je neispravan.

=> Provjerite i po potrebi zamijenite filtar.

Manometar prikazuje nepropisan tlak.

Filtar je zaCepljen.

=> Iskljucite uredaj, oCistite ili postavite
novi filtar.

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektricnim dijelovima

prepustite strucnjacima. Ukoliko smetnje i dalje

postoje, obratite se servisnoj sluzbi Kércher.

Pokaziva¢ smetnje IV 100/75

1
SN\[E -3
o8 o,
SR
4

1 Indikator aktivirane sklopke za
isklju€enje u nuzdi
Svijetli kada je sklopka za isklju¢enje u
nuzdi pritisnuta.
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za
isklju€enje u nuzdi.

2 Sklopka za isklju¢enje u nuzdi

3 Indikator napona elektricne mreze
Svijetli ako je strujni utika¢ utaknut i
elektri¢ni napon uspostavljen.

4 Indikator smetnje motora
Svijetli ako se uslijed povec¢ane
potro3nje struje ili zbog pregrijavanja
aktivirala zastitna sklopka motora.
Ukljuéno-isklju€nu sklopku okrenite na
"0", pricekajte oko 10 minuta pa je
ponovo okrenite na "1".

Pribor i pricuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pricuvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
pricuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled naj¢esc¢e potrebnih pri€uvnih
dijelova naci Cete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o priGuvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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Pribor IV 100/40, IV 100/55 Pribor IV 100/75

Pribor Kataloski broj Pribor Kataloski broj

Filtar 6.904-341.0 Filtar 6.904-343.0

Filtar, M 6.904-342.0 Filtar, M 6.904-344.0

Papirnata vrec¢ica za |6.904-347.0 Papirnata vre€ica za |6.904-347.0

prasinu prasinu

Plasti¢na (PE) vrecica |6.904-348.0 Plasti¢na (PE) vrecica |6.904-348.0

za praSinu za prasinu

Oznaka uredaja IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Stupanj zastite IP X4 IP 54

Zapremnina spremnika Q0|

Napon 400V, 3~, 50 Hz

Maksimalno dozvoljena impedancija 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Podaci ventilatora

Snaga 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* s ventilom za ogranicenje tlaka

Protok zraka 92 1/s | 88 /s 105 1/s

Duljina x Sirina x visina 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Duljina kabela 8m

Stupanj zastite |

Strujni kabel: kataloSki br. 6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Tip strujnog kabela: HO7RN-F

Usisno crijevo NW61/5m

TezZina 141 kg | 155 kg | 256 kg

Temperatura skladistenja -10...+40 GC

Vlaznost zraka 30...90 %

Povrsina filtra: 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Nepouzdanost K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu
prljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

;:;127 ) — Ll/@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
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Pre prve upotrebe VaSeg
A uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.956-
249!
U slu€aju neuvazavanja radnog uputstva i
sigurnosnih napomena moze doci do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za
rukovaoca i druge osobe.
U slu€aju osteéenja pri transportu odmah
obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine SR- 1
Simboli u uputstvu zarad SR- 1
Garancija SR- 1
Namensko kori$c¢enje SR- 2
Sastavni delovi uredaja SR- 2
Sigurnosne napomene SR- 4
Stavljanje u pogon SR- 4
Rukovanje SR- 4
Nakon upotrebe SR- 5
Transport SR- 5
Skladistenje uredaja SR- 5
Nega i odrzavanje SR- 6
Otklanjanje smetnji SR- 7
Pribor i rezervni delovi SR- 7
Tehnicki podaci SR- 8
CE izjava SR- 9

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo

éI<D9 preraditi. Molimo Vas da

ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
O\ |ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laks$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.
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Namensko koriééenje Za mgkrc3 usisavanje se stgp?ardna posuda
za prijavstinu mora zameniti "posudom za

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje mokro i suvo usisavanje", koja moze da se
opasne prasine. naruci kao dodatni pribor.

Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku Svaka druga primena se smatra

primenu. neprimerenom.

Sastavni delovi uredaja

Komandni elementi IV 100/40, IV 100/55

~NOoO ok WN -

8
9

Rucka za Cisc¢enje filtera
Poklopac filterske komore
Filterska komora

Priklju€ni nastavak za pribor
Manometar

Posuda za prljavstinu

Poluga za deblokiranje posude za
prljavstinu

Tockici sa pozicionom ko¢nicom
Crevo do usisne turbine

10 Klizna rucka
11 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
12 Prigusivac buke
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Komandni elementi IV 100/75

19 1\8 17 16
|
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1 Crevo do usisne turbine 17 Indikator "Napon elektricne mreze"
2 Rucka za CiSc¢enje filtera 18 Indikator aktiviranog prekidaca za
3 Poklopac filterske komore isklju¢enje u nuzdi
4  Filterska komora 19 Prekida€ za isklju€enje u nuzdi
5 Prikljuéni nastavak za pribor
6 Posuda za prljavstinu
7 Poluga za deblokiranje posude za
prljavstinu

8 Tocki¢i sa pozicionom ko¢nicom
9 Klizna rucka

10 PriguSivac buke

11

Manometar

12 Razvodni orman
13 Prekidac za isklju€ivanje uredaja

14

Svetledi prekida¢ za ukljuivanje uredaja

15 Indikator smetnje motora
16 Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
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Sigurnosne napomene

A\ Upozorenje

Ovaj uredaj nije prikladan za skupljanje
opasne prasine.

Zabranjeno je ovaj uredaj koristiti ili Cuvati
na otvorenom i izlagati ga vlazi.

Simboli na aparatu

-

A\ Paznja

Opasnost od prignjecenja pri umetanju i
aretiranju posude za prljavstinu

Pri aretiranju ni u kom slucaju nemojte
drzati ruke izmedu posude za prijavstinu i
usisivaca niti ih pruzati u blizinu vodecih
spreZnjaka. Posudu za prijavstinu aretirajte
tako Sto cete obema rukama pritisnuti
odgovarajucu polugu!

Sigurnosni propisi

Pri zavrsetku posla iskljucite uredaj i

izvucite strujni utikac iz uticnice.

B Obratite paZnju na sigrnosne odredbe
za materije koje treba usisavati. Pri
propisnom/nepropisnom koriscenju
delovi usisivaca (npr. izduvni otvor)
mogu se zagrejati do 95°C.

U sluéaju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uti¢nice.

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

=> Utaknite usisno crevo u odgovarajuci
priklju€ak.

=> Nataknite Zeljeni pribor na usisno
crevo.

= Uverite se da je posuda za prljavstinu
ispravno umetnuta.

A\ Upozorenje

Maksimalno dozvoljena impedancija mreZe

na elektriténoj prikljuénoj tacci (pogledajte

tehnicke podatke) ne sme da se prekoraci.

=>» Utika¢ uredaja utaknite u uti¢nicu.
= Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
okrenite na "1".
=> Kod IV 100/75 pritisnite prekidac¢ za
uklju€ivanje uredaja.
Ciséenije filtera
Na procelju uredaja postoji manometar koji
prikazuje podpritisak unutar samog uredaja.
Ako podpritisak usisavanja opadne ispod

vrednosti koja je navedena u donjoj tabeli,
morate iskljuciti uredaj i ocistiti filter.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

=> Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

=>» Sigurnosnu polugu za €iS¢enje filtera
okrenite u stranu.

= Rucku za CiScéenje filtera viSe puta
snazno podignite i spustite.

=>» Sigurnosnu polugu za Cisc¢enje filtera
postavite uspravno.

IV 100/75

=>» Pritisnite prekida¢ za isklju€ivanje
uredaja.

=> Polugu za €idcéenje filtera vise puta
povucite tamo-amo.

Ukoliko takvo CiS¢enje nema nikakvog

pozitivnog efekta, filter se moze izvaditi i

oprati ili zameniti (vidi poglavlje "Zamena

filtera").
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Suvo usisavanje

Oprez

Kod promene sa mokrog na suvo usisavanje

obratiti paznju na:

Usisavanje suve praSine kod mokrog filterskog

elementa zaustavlja filter i ¢ini ga nekorisnim.

=> Mokri filter pre koriS¢enja ostaviti da se
osusi ili zameniti sa suvim.

= Po potrebi zamenite filter na nacin
opisan po tackom "Nega i odrzavanje".

Mokro usisavanje (opcija)

Napomena

Za mokro usisavanje se standardna posuda
za prijavstinu mora zameniti "posudom za
mokro i suvo usisavanje”, koja moze da se
naruci kao dodatni pribor.
U posudi za mokro i suvo usisavanje se nalazi
plovak koji prekida usisnu struju &im se
dostigne maksimalan nivo napunjenosti.
Ukoliko se usisna struja prekine plovkom:
= [V 100/40i IV 100/55 se iskljucuju
prekidacem za ukljucivanje/
iskljuCivanje.
Kod IV 100/75 pritisnite prekidac¢ za
isklju€ivanje uredaja.
= Ispustite teCnost otvaranjem ispusnog
ventila na dnu posude.

Nakon upotrebe

Kod IV 100/75 pritisnite prekida¢ za
isklju€ivanje uredaja.

Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje.
Demontrirajte pribor pa ga po potrebi
isperite vodom i osusite.

Ispraznite posudu za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za
prljavstinu").

= Uredaj odistite iznutra i spolja
usisavanjem i brisanjem.

v v vV

Praznjenje posude za prljavstinu

Napomena

Posuda za prijavstinu mora da se isprazni

kada je napunjena do oko 3 cm ispod

gornje ivice.

= Uredaj iskljuite i osigurajte pozicionim
kocnicama na tocki¢ima.

=>» Posudu za prijavstinu otvorite na bravici
prema gore (vidi grafiku).

=>» |zvucite posudu za prljavstinu iz uredaja
drzedi je pritom za ru¢ku koja je za to
predvidena.

=>» Ispraznite posudu za prljavstinu pa je
potom obrnutim redosledom vratite u
uredaj.

Vrecica za prasinu

U cilju praZnjenja uredaja bez podizanja

prasSine u posudu za prljavstinu se moze

umetnuti vrec€ica za prasinu:

= Umetnite vrecicu za prasinu u posudu

pa je pazljivo prislonite uz unutradnje

zidove posude.

Rub vrecéice prevucite preko ivice

posude za prljavstinu.

Stavite posudu za prljavstinu u uredaj.

Nakon zavrSetka rada zatvorite vrecicu

za prasinu i izvucite je iz posude.

Vrecicu za prljavstinu bacite u otpad

zajedno sa nakupljenom prljavstinom

shodno vaze¢im zakonskim propisima.

Transport

L 2 T

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu sa
odgovaraju¢im vazecim propisima.

Skladistenje uredaja

Oprez

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A\ Upozorenje
Pri radovima na usisivacu uvek izvucite
utika¢ iz uti¢nice.

Zamena filtera

IV 100/40, IV 100/55

=> Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/isklju¢ivanje pa ga odvojite
sa elektricne mreze.

=>» Crevo do usisne turbine otpustite na
donjem kraju i skinite.

Rucka za Cisc¢enje filtera

Opruga

Sigurnosna poluga za CiS¢enje filtera
Zatvarag

Poklopac filterske komore

abhwN =

Sigurnosnu polugu za ¢iscenje filtera
okrenite u stranu.

Odvijte rucku za CiSéenje filtera.
Skinite oprugu.

Odvijte maticu ispod opruge (za to Vam
je potreban racvasti kljuc Sirine 27 mm).
= Otvorite zatvarace.

=>» Skinite poklopac filterske komore.

L 20 2%

Postolje
Filter

v

Odvezite ¢vor traka na filteru pa skinite
postolje.

Izvadite filter.

Novi filter umetnite obrnutim
redosledom i priCvrstite.

IV 100/75

=>» Pritisnite prekida¢ za isklju€ivanje
uredaja.

=> Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje pa ga odvojite
sa elektricne mreze.

= Crevo do usisne turbine otpustite na
donjem kraju i skinite.

5

=>» Otvorite zatvarace.
=>» Skinite poklopac filterske komore.

L 7

1 Nazubljeni zavrtan;j

= Odvijte oba nazubljena zavrtnja pa
izvadite filter iz uredaja.

=> Novi filter umetnite obrnutim
redosledom i priCvrstite.
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Otklanjanje smetniji

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.

Nema elektricnog napona.

= Proverite osigurag, kabl, utikac i
uticnicu.

Aktivirao se zastitni prekida¢ motora.

=> Vratite prekidac u prvobitni polozaj.

Ne vrsi se usisavanje, iz usisnog creva

izlazi vazduh

= PogresSan smer obrtanja usisne turbine,
zamenite polove na utikacu.

Usisna snaga se postepeno smanjuje.

Zacepljeni su filter, usisni nastavak, usisno

crevo ili usisna cev.

=> Proverite i po potrebi o istite pribor,
eventualno zamenite filter.

IzlaZzenje prasine prilikom usisavanja.
Filter nije pravilno pri€vrséen ili je neispravan.
=>» Proverite i po potrebi zamenite filter.

Manometar prikazuje nepropisan

pritisak.

Filter je zacepljen.

=> Iskljucite uredaj, odistite ili postavite
novi filter.

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektriénim

delovima prepustite struc¢njacima. Ukoliko

smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj

sluzbi Kércher.

Prikaz smetnje IV 100/75

3

2//(08
e

1 Indikator aktiviranog prekidaca za
isklju€enje u nuzdi
Svetli kad je prekidac za iskljucenje u
nuzdi pritisnut.
Okretanjem deblokirajte prekidac za
isklju€enje u nuzdi.

2 Prekida€ za isklju€enje u nuzdi

3 Indikator "Napon elektricne mreze"
Svetli ako je strujni utika€ utaknut i
elektri¢ni napon uspostavljen.

4 Indikator smetnje motora
Svetli ako se usled poveéane potroSnje
struje ili zbog pregrejavanja aktivirao
zastitni prekida¢ motora.
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje
okrenite na "0", saekajte oko 10
minuta pa ga ponovo okrenite na "1".

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesée potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Pribor IV 100/40, IV 100/55

Pribor IV 100/75

Pribor Kataloski broj Pribor Kataloski broj
Filter 6.904-341.0 Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-342.0 Filter, M 6.904-344.0
Papirna vrecica za 6.904-347.0 Papirna vrecica za 6.904-347.0
prasinu prasinu

Plasti¢na (PE) vrecica |6.904-348.0 Plasti¢na (PE) vrecica |6.904-348.0
za prasSinu za prasinu

Tehnic¢ki podaci

Oznaka uredaja IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Stepen zastite IP X4 IP 54
Zapremina posude 90|

Napon

400V, 3~, 50 Hz

Maksimalno dozvoljena impedancija 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Podaci ventilatora

Snaga 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* sa ventilom za ogranicenje pritiska

Protok vazduha 921/s 88 /s 105 1/s

Duzina x Sirina x visina 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Duzina kabla

8m

Klasa zastite

Strujni kabl: kataloSki br.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Tip strujnog kabla: HO7RN-F

Usisno crevo NW61/5m

TezZina 141 kg | 155 kg | 256 kg
Temperatura skladidtenja -10...440 GC

Vlaznost vazduha 30...90 %

Povrsina filtera 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m2
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Nepouzdanost K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

Z/Z — (t{agfz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212




A M Mpeav MbPBOTO M3MOM3BaHe Ha

Bawwwus ypen npoyeteTe TOBa
OpUrMHarNHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
OeVicTBanTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MNon3BaHe Unu 3a cnegsaiums
nputexarten.

Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoartauums
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartauma Ne 5.956-249!

Mpu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartaums U Ha YkasaHusaTa 3a
©e30nacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT
noBpeau Mo ypeaa v onacHocTu 3a
obcnyxBaLLmMs ro 1 3a Apyru nuua.

Mpun TpaHcnopTHM gedekTn HesabaBHO
MHdOpMMpaNTe Tbproeeua.

Ona3sBaHe Ha okomnHaTa BG- 1
cpena
CumBonu B YnbTBaHeTo 3a BG- 1

paboTa

[apaHuna BG- 1
Ynotpeba no BG- 2
npeaHasHadeHve

EnemeHTn Ha ypena BG- 2
YkasaHua 3a 6esonacHoct BG - 4
MyckaHe B ekcnnoatauns BG- 4
O6cnyxBaHe BG- 4
CnunpaHe Ha ekcninoaTtauma BG- 5
TpaHcnopT BG- 6
CbxpaHeHue Ha ypeaa BG- 6
"pwxu 1 nogapbKKa BG- 6
Momouy npm BG- 7
Hen3npaBHOCTU

MpuHagnexHocTn u BG- 8
pes3epBHM YacTu

TexHNYecKn gaHHN BG- 9
CE - peknapauus BG- 10

BG-1

Ona3BaHe Ha OKonHaTra

cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat
Ja ce peumknupart. Mons He

%8 XB'pr']SII7ITe ONaKoBKUTE Mpun
JIOMaLLHUTe OTNaabLUy, a rm

npeaanTe Ha BTOPUYHM CYPOBWHU C
Lien nosTopHa ynotpeba.

Crapute ypeam Cbabpxat LEHHU
MaTepuanu, noanexaluy Ha
peuuKnMpaHe, KouTo Morat Aa
6boat ynotpebeHn noBTopHo.
batepuu, Mmacna 1 nogobHu Ha Tsx
He 6uBa Ja nonagat B okonHaTa
cpepa. Mopaam ToBa Mons
OTCTpaHsiBalTe cTapuTe ypeau,
13non3eaiiky NOAXoasLLM 3a LenTa
cucTemu 3a cubupane.

Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkUTE Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
KO0sImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
b6u moena da dosede G0 MeXXKU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dosede 0o feKu mesnecHuU
rnospedu unu MamepuasnHu wemu.

MapaHuua

BbB BCsika CTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnosus, Ny6nvkyBaHu OT oTopuaupaHata oT
Hac auctpubyTtopcka dvpma. EBeHTyanHm
noBpeay Ha Bawwwms ypen we otcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHMSA cpok 6e3nnaTHo,
aKo ce kacae 3a aedbekT B MaTepuanuTe unu
npv NPon3BOACTBO. B rapaHUMOHeH cnyyai ce
o6bpHeTe KbM AUCTPUBYTOPa NN Han-6113KMS
OTOPU3NpaH CepBu3, KaTo NpeacTaBuTe
kacosaTta benexka.
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Ynortpeba no
npeaHasHavyeHue

Tosun ypen He e nogxoAasi 3a noeMaHe Ha
onaceH npax.

To3un ypen e NoaxoAsiy 3a NpoMuLLNEHa
ynotpeba.

3a MOKpO NoYnCTBaHE CEPUNHNA
pesepBoap 3a U3cMykaH matepuarn Tpsibea
[a ce cMeHu ¢ "pe3epBoapa 3a MOKpO 1
CYXO N3CMYyKBaHe", KOUTO MOXeTe Aa
nonyynTe KaTo NPUHaOMEXHOCT.

Bcaka apyra ynotpeba ce cuuta 3a He
npasuIHa.

EnemeHTN Ha ypena

O6cnyxBawwm enemeHTtn IV 100/40, IV 100/55

[pbxka nouncteaHe Ha punTbpa

Kanak comntbpHa kKamepa

Kamepa Ha countbpa

MpucbeanHuTEneH wyuep 3a

NPUHaANEXHOCTH

MaHomeTbp

PesepBoap 3a nscmykaH matepuarn

7 Tocrt 3a gebnokupaHe pesepsoap 3a
M3CMyKaH MaTtepuan

8 Bopgeww Kkonena cbC 3acTonopsiBalia
cnupadka

9 Mapkyy KbM BCMyKBaLLaTa TypbuHa

10 Mnb3arawa ce gpbxka

A wWN -

oD O

4

=
P

11 Knioy 3a BkoYBaHe N U3KIOYBaHe
12 Wymosarnywuten
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O6cnyxBawe enemeHTn IV 100/75

19 1\8 17 16
|
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8
1 Mapkyd KbM BCMyKBaLLaTa TypbuHa 15 KoHTponHa namna nospefa Ha MoTopa
2 [pbxka novymcTBaHe Ha untbpa 16 Knioy 3a BKNtOYBaHE U U3KMNOYBaHe
3 Kanak puntbpHa Kamepa 17 KoHTponHa namna ,HanpexeHue ot
4 Kamepa Ha puntbpa mpexaTta“
5 [MpucbeanHuTeneH LWylep 3a 18 KoHTponHa namna ,bByToH aBapuiHo
NPUHaAIEXHOCTH n3knoYBaHe 3agencreaH”
6 PesepBoap 3a nscmykaH matepuvarn 19 ByTOH aBapuMHO U3KMOYBaHe
7 Jloct 3a gebnokmpaHe pesepBoap 3a
M3CMyKaH maTtepuan
8 Bopgewum konena cbC 3acTtonopssaila
cnvpaudka
9 [lnb3rawa ce gpbxKa

10 Wymosarnywuten

11 MaHomeTbp

12 Tabno BkntouBaHe

13 ByToH ,M3kniouBaHe Ha ypeaa“

14 Cgertely 6yTOH ,BkntouBaHe Ha ypepa“
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YKa3aHuna 3a 6e3onacHoOCT

A\ MpedynpexdeHue

To3su yped He e nodxodsw 3a noemaHe Ha
onaceH rpax.

Tosu yped He mpsibea Oa ce u3roniea unu
CbXxpaHsiga Ha OMKPUMO fpu MOKpU
yCro8US.

CumBoOnM Ha ypeana

£

A\ BHumaHue

OnacHocm om npuwuneaHe npu
nocmaesiHe u 6510KupaHe Ha
pe3epeoapa 3a uscMykaH Mamepuarn
o epeme Ha brioKupaHemMo 8 HUKaKb8
cryqali He OpbXme pbueme cu Mexoy
pe3epsoapa 3a UscMyKkaH Mamepuar unu
He au nbxatime 8 6rusocm 0o
Hanpaensieauume 6osimose.
Pesepsoapbm 3a uscMykaH Mamepuarnl
6rokupatime nocpedcmeom 3adelicmeaHe
Ha cbomeemHusi iocm ¢ dseme puue!

Pasnopen6bu 3a 6esonacHocT

Usknousalime ypeda npu npuknoyeaHe

Ha paboma u usdvprgalime wjerncena.

B []a ce cnaszeam pasrniopedbume 3a
6esonacHocm 3a Mmamepuanume,
Koumo ce 3acmykeam. pu npasunHa/
HernpasusiHa eKcrioamayus Yyacmume
Ha UHOycmpuanHume npaxocMmyKaqyku
(Harp. omeop 3a npodyxeaHe) Mo2am
Oa npuemam 9o 95°C.

B cnyyvan Ha aBapusa

B cnyyal Ha asapusi (Hanp. npu
3acMykKeaHe Ha 2opuMu Mamepuarnu, npu
KbCO CbeOUHeHuUe unu dpyau
enekmpu4ecku rnospedu) ypeda da ce
U3KroYU U 0a ce u3zsadu Mpexxosusi
wericern.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

=> [locTaBeTe ypena B paboTHO
nornoxeHue, ako e Heobxoanmo,
ocurypeTe ro CbC 3acTonopsiBaLLy
cnupayku.

=> [TbxHeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe B
n3BoJa 3a BCMyKaTeneH Mapkyu.

= XenaHuTe NpuMHaanNexHoOCTn aa ce
NOCTaBAT HA CMYyKaTENMHNS MapKyY.

= YBepeTe ce, 4Ye pe3epBoapbT 3a
M3CMyKaH MaTepuarn e NoCTaBeH KakTo
TpsibBa.

A\ MpedynpexdeHue

He 6busa da ce npesulwasa makcumasiHoO

00orycmumMomo MbJIHO CbIPOMUBIIEHUE Ha

Mpexama 8 MSICIMomo Ha

efiekKmpu4YecKkomo cebp3saHe (8UX

"TexHu4yeckume OaHHU").

=>» [locTaBeTe LWekepa Ha ypeq B
MPEXOBMWS KOHTAKT.

= 3aBbpTeTe NpekbcBad BkoYBaHe/
n3Knto4BaHe Ha ,1°.

= [Mpwu IV 100/75 HaTucHeTe ByTOH
,BKMOYBaHe Ha ypena".

[a ce nounctu countbpa

Ha npepgHata cTpaHa Ha ypeda e HanuyeH
MaHOMeTbp, KOMTO Noka3Ba Bakyyma Ha
BCMyKBaHe BbTpe B ypeaa 3a. AKo
BakyyMbT Ha 3aCMyKBaHe cnagHe rnog
nocovyeHaTa B cTosiLiarta gony tabnuua
CTOWHOCT, ypeabT TpsiGBa Aa ce UKoUY
UNTBLPBLT Aa ce NOYUCTHU.

NW 50

13,0 kPa
19,5 kPa
25,5 kPa

NW 60

12,0 kPa
15,5 kPa
20,5 kPa

IV 100/40
IV 100/55
IV 100/75
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IV 100/40, IV 100/55

= Ypepna Aa ce U3KMIYM OT NpekbeBay
BKI/N3KIJI.

=> OcwuryputenHarta ckoba noyncTeaHe Ha
dunTbpa ga ce Hacoun HacTpaHMu.

=> [pbxkaTa noyncteaHe Ha untbpa
MHOrOKpaTHO Aa ce pa3aBuku CUIHO
Harope-Hagony.

= OcuryputenHarta ckoba nouyncTBaHe Ha
dunTbpa ga ce NocTaBu OTBECHO.

IV 100/75

= HaTtucHete 6yTOH ,M3knouBaHe Ha
ypena“.

= JlocTa 3a nouncteBaHe Ha hunTbpa ga
Ce 3a[B/XN MHOIOKPaTHO Hanpea u
Hasag.

AKo TOBa noyncTtBaHe He JoBeae A0

nogobpeHne, huntbpa Moxe Aa ce CBanu

1 n3mme nnm cmenu (Buxre Masa ,CmsaHa

Ha punTbpa®).

Cyxo nscMykBaHe

BHumaHue

Mpu npeBkntoOYBaHe OT MOKPO Ha CyXo
M3CMyKBaHe UMaiTe npeaBua
cnegHoTO:

CMmyKaHe Ha cyX rpax npu enaxeH
unmbpeH eriemeHm 3adpbcmea
¢unmbpa u Moxe Oa 20 Harpasu He2o0eH
3a ynompeba.

=> Mokpusa unTbp fa ce mscylum gobpe

npeav ynotpeba unu aa ce CMeHu Cbe CyX.

= [lpn Heo6XOOUMOCT Aa Ce CMeHU
dunTBHPA, ONMCcaHo e B Touka "Mpuxmn n
nogapmbxka".

Mokpo nouncrTBaHe (onuums)

YkasaHue

3a MoKpo novyucmeaHe cepuliHus
pesepesoap 3a uscMykaH Mamepuarl
mpsibea da ce cMeHU ¢ "pesepgoapa 3a
MOKPO U Cyx0 u3cMmykeaHe", Kolimo
moxeme Oa roslydume Kamo
rpuHadnexxHocm.

Hamupauwusim ce 8 pesepsoapa 3a MOKpPO
U CyXx0 rno4ucmeaHe rornnasbK rpeKbcea
moka Ha 3acMykeaHe, Ko2amo ce

BG-5

docmuzaHe MakKcuMarHomo CbCMosIHUe Ha

MbIIHEHE.

LLlom Toka Ha U3cmyKBaHe ce NpeKbCHe OT

nonnaebka:

= Wsknrouete IV 100/40 nnm IV 100/55 Ha
npekbceay BKI/N3KI.
Mpu IV 100/75 HaTucHeTe OyTOH
LM3knouBaHe Ha ypega".

= TeuHOCTTa Ce usnycka nocpeacTsom
OTBapsiHe Ha BEHTWMA 3a U3nyckaHe Ha
noga Ha pesepBoapa.

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

=> [Mpwu IV 100/75 HaTucHeTe ByTOH
LM3kntouBaHe Ha ypena".

=> Ypepaa ga ce uskIoum OT NpekbeBay
BKIN/U3KIJ1.

=> [lemMoHTUpaKTe NpUHaANEeXHoOCTUTE 1
ako e Heobxoaumo, v U3MrakHeTe ¢
BOAA M M noAcyLleTe.

= [la ce uanpasHu pesepBoapa 3a
uscMmykaH maTtepuan (Buwxrte masa
"M3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a
n3cmykaH matepuan®).

= CbabT Aa ce novmcTsa OTBLTPE U
OTBBH C U3CMYyKBaHe 1 n3bbpcBaHe.

M3npa3seaHe Ha pe3epBoapa 3a
M3cMyKaH MaTtepuan

Yka3zaHue

Pe3sepeoapa 3a uscMykaH Mamepuar

mpsibea 0a 6b0e u3rpasHeH, kKo2amo e

HambiHeH 0o npubs. 3 cm nod 2opHus pub.

=> Ypepna [a ce M3KIYKM 1 ga ce ocurypu
C nomolLTa Ha 3acTonopsiBalluTe
cnupayvku Ha BoAeLuuTe konena.
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= PesepBoapa 3a n3cMykaH matepuan aa
ce oTBOpM C AebnokmpaHe Harope
(BwxTe rpacukaTta).

= PesepBoapa 3a nscMykaH matepuvan aa
ce u3Baau OT ypeaa ¢ npeasvaeHarta
3a uenTa ApbXKa.

= [la ce nu3npasHu pesepBoapa 3a
M3CMyKaH MaTepuan u B obpaTHa
nocrnefoBaTenHOCT OTHOBO Aa ce
nocTasu B ypeaa.

Top6uuka 3a cb6upaHe Ha npaxa

3a GesnpaluHo U3npasBaHe Ha ypeda B

pesepBoapa 3a U3CMykBaHe MOXe [a ce

noctasu Topbuyka 3a cbbmpaHe Ha npaxa:

= TopOu4ykaTa 3a U3CMyKBaHe Ha npaxa
[a ce nocTaBu BHUMAaTENHO Ha cTeHaTa
Ha pesepBoapa.

= P1ba Ha TopbuykaTa ga ce 3akayuum Hafg,
pbba Ha pe3epBoapa 3a U3CMyKaH
marepuan HaBbH.

= PesepBoapa 3a nscMykaH matepuvan aa

ce nocTaBu B ypeaa.

Cnep kpas Ha ekcnnoartauusaTa

TopbuykaTta 3a cbOMpaHe Ha npax ga

ce 3aTBOPU U Aa ce u3Bagun ot

pe3epeBoapa 3a M3CMyKaH matepuan.

Top6buykaTa 3a cbbupaHe Ha npaxa

3ae/1HO CbC CbAbPXXaHWETOo Aa ce

OTCTpaHu B CbOTBETCTBME CbC

3aKOHOBWTE pasnopenou.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal
lpu mpaHcnopm umatime rnped eud
measiomo Ha ypeda.

Mpw TpaHcnopT B aBTOMOGUNM
ocurypsianTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NiTb3raHe U
npeoodpbLLaHe.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe U rospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud
measiomo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3U ype e No3BONeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

7

FpvXxn n nopapbKKa

A\ MpedynpexdeHue

lMpu paboma no npaxocmykadykama
8UHaaU Mbpeo 0a ce U3KITHYU MPexosust
wercern.

MoamaHa/cmAHa Ha counTbpa

IV 100/40, IV 100/55

= Ypepna fa ce M3KIHYM OT NpekbcBava
BKIN/U3KJ1 n ga ce paseguHu ot
MpexaTa.

= OcBobogete 1 usgbpnarite Mmapkyya
KbM BCMyKBaLLaTa TypbuHa Ha AONHWSA
Kpaw.

—\L

N

[pbxka noyncTeaHe Ha punTbpa
MpyxwuHa

OcuryputenHa ckoba noyncTBaHe Ha
dunTbpa

3akntoyBaHe

Kanak ountbpHa kamepa

w N

a >

= OcwuryputenHarta ckoba nouyncreaHe Ha
dunTbpa Aa ce Haco4u HacTpaHw.

= PasBuHTBaHe Ha apbxka MNouncTeaHe
Ha dmnTbpa.

= CmansHe Ha npyxuHaTa.

=> [la ce pas3Bue rankarta nog npyxuHara
(HeobxoauMm e raeyeH KoY ¢ pasmep
27 mm).

= OTBoOpeTe 3akniyBaHuaTa.

=> Caarnete kanak unTbpHa kamepa.



1 LWacwm
2 ountbp

= OTBOpeTe Bb3NuTe Ha BPb3KUTE Ha
dunTbpa 1 cearneTe WacuTo.

= W3BapgeTte puntbpa.

= [locTtaBeTe untbpa B o6paTHa
nocrnefoBaTernHoOCT U o ocuryperte.

IV 100/75

= HaTtucHete GyTOH ,M3knouBaHe Ha
ypena“.

= Ypepna ga ce M3KIuM OT NpekbcBava
BKI/M3KJ1 v ga ce pasegunn ot
Mpexara.

= OcBobogeTte 1 usagbpnanTe Mapkyya
KbM BCMYyKBaLLaTa TypbuHa Ha [orHNA

Kpan.
1)
I

= OTBoOpeTe 3akno4BaHuaTa.
=> CsanerTe kanak punTbpHa kamepa.

BG-7

1 BWHT c Ha3bbeHa rnaea

=» [lBaTta BUHTa C Ha3bbeHu rnasu ga ce
pas3BuAT 1 ga ce ceanu untbpa ot
ypeaa.

= [loctaBeTe punTbpa B ob6paTHa
nocrnegoBaTenHoCT U o ocurypeTe.

NMomow npu HenanpaBHOCTHU

Momopsm (ecmykeaujama myp6uHa)

He mpbzea

Jlnnca Ha enekTpryecko 3axpaHBaHe.

=>» [lpoBepeTe npegnasuTens, kabena,
Lencena n KoHTaKTa.

[MpekbcBaybT 3a 3awmTa Ha MoTopa e

W3KITOYNT.

=>» [lpekbcBada ga ce BbpHe 06paTHO.

INuncea pexum 3acmykBaHe, oT

CMyKaTernHuUA MapKy4 usnmsa

Bb3AYLUEH MOTOK.

=> [peluHa Nocoka Ha BbPTEHe Ha
cMmykaTenHaTa TypbuHa, aa ce CMeHAT
nontocuTe Ha Lwencena.
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MowiHocmma Ha ecmykeaHe

nocmeneHHo omcnabea

dunTbpa, Ato3aTa, BCMyKaTENHUAT MapKyy

unun Tpuba ca 3anyLueHu.

=> [poBepka, NoYncTBaHe Ha
NpUHaANeXHOCTUTE, eBEHT. Aa ce
CMeHu unTbpa.

U3nu3aHe Ha npax npu uscMmykKeaHe

dunTbpa He € NPaBUIHO 3aKperneH unu e

AedekTeH.

=> [poBepeTe NPaBUMHOTO NOMOXEHNE
Ha mnTbpa pecn. ro CMeHeTe.

MaHomemBbpBbM nokasea Hassi2aHe,

Koemo He cbomeemcmea Ha

Heobxodumomo

3anyLweH punTbp.

= [la ce usknoun ypeaa, ga ce noyYncTu
unTbpa UK aa ce NocTasn HOB
dunTHP.

A\ MpedynpexdeHue

Bcuyku nposepku u pabomu rno
enekmpuyveckume yacmu 0a ce
usebpweam om cneyuanucm. [pu
npodwmkumenHu nospedu ce obademe
Morsisi Ha cepausa Ha Kepxep.

CseTu, KoraTo npekbCBaybT 3a 3alimTa
Ha MOTOpa ce 3afencTBa nopaauv
MOBULLEHO NpUemMaHe Ha TOK Upu npu
nperpsiBaHe.

3aBbpTeTe npekbesad Bkn/ U3kn Ha 0,
usvakarirte npuén. 10 MuHyTH, 3aBbPTETE
npekbcBaya Bkn/ U3kn Ha 1.

anHaAﬂe)KHOCTVI n

pe3epBHM YacTn

— Morat pga ce u3nonasar camo
NPUHAaANEXHOCTU U pe3epBHU YacTH, KOUTO
ca No3BOJIEHMN OT MPOU3BOAUTENSI.
OpuruHanHuTe NpUHaaneXHoCT u
OpWrMHarnHu pe3epBHu YacTu Aasat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT fa MOXe Ja ce
“3nonasa curypHo n 6e3 nospeau.

— Cnncbk Ha Hal-4ecTo HeobxoaummuTe
pe3epBHM YaCTK LLie HaMepUTe B Kpasi Ha
YNMbTBAHETO 3a eKkcnoaTauus.

— [pymv nHopmaLmm OTHOCHO pe3epBHUTE
4acTM MOXeTe Ja nonyyuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

MpuHagnexHocTu IV 100/40, IV 100/55
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Muaukauma 3a nospeaa IV 100/75 MpuHapnexHocTn Homep 3a
nopbYKU
1 dunTHp 6.904-341.0
| 3 duntup, M 6.904-342.0
OB — = | TopGinia sa 6.904-347.0
(@ ) cbbupaHe Ha npaxa
XapTusi
O . Topbuuka 3a 6.004-348.0
cbbupaHe Ha npaxa
PE
MpuHaanexHocTtu IV 100/75
1 KoHTponHa namna ,byToH aBapuinHo
nU3Kno4YBaHe 3agencreaH” MpuHagnexHocTn Howmep 3a
CseTun npu HaTUCHaT BYTOH aBapuinHO MOPBbYKN
WSKIIO4BAHE. . PUnTHp 6.904-343.0
ByTOHbBT 32 aBapuiHO M3KNoYBaHe ce
nebnoknpa cbe 3aBbpTaHe. dunTtbp, M 6.904-344.0
2 bByToH aBapunHO MU3KNOYBaHE Top6buuka 3a 6.904-347.0
3 KoHTtponHa namna ,HanpexeHwne ot cbbupaHe Ha npaxa
mMpexara“ xapTuna
CBeTv Npu NOCTaBEH LWencen u Topbnaka 3a 6.904-348.0

HanM4yHO HanpexXeHue oT Mpexara.
4 KoHTporHa namna nospega Ha MoTopa

cbbGupaHe Ha npaxa
PE

BG-8




TexHU4YeCcKku gaHHU

O6o3Ha4yeHue Ha ypeaa IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Bupg 3awura IP X4 IP 54

CobabpkaHue Ha pesepBoapa 90|

HanpexeHune 400V, 3~, 50 Hz

MakcrmanHo 4onyCTUMO MbIAHO 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

HanpeXXeHne Ha mpexaTa Ohm Ohm Ohm

[aHHun 3a Bb3gyxoBayxBaTensi

MowHocT 5000 W 6000 W 7500 W

Bakyym* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* C BEHTWN 3a OrpaHnyaBaHe Ha HamnsraHeTo

KonnyecTtBo Ha Bb3ayxa 92 /s 88 l/s 105 I/s

[ObmKrMHa X LWMpOYMHA X BUCOYUHA 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

OdbmxkuHa Ha kabena

8m

Knac 3awmTta

3axpaHBauy kabern: Ne 3a nopbyka

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

MpexoBwu kaben:Tun: HO7RN-F

Mapkyy 3a 6oknyk NW61/5m

Terno 141 kg 155 kg 256 kg

TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -10...+40 °C

BnaxHocT Ha Bb3gyxa 30...90 %

Mrow, Ha punTbpa 2,2 m2 2,2 m? | 3,0 m2

YctaHoBeHM cToriHOoCcTH cbrnacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3ByKa L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

HeycToiunsocT K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
BG-9
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C HacTosWOTO Aeknapupame, ye
uuTMpaHaTa no-gony MallvHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUMSA U
KOHCTPYKLUUSA, KAaKTO 1 MO HAYUH Ha
Npon3BOACTBO, NpuraraH oT Hac, Ha
CbOTBETHWUTE OCHOBHW M3NCKBaHWSA 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa aeknapauus ryou
BannaHoOCT.

Mpopykr: Mpaxocmykayka 3a BNaxHo
1 CyXO BCMYKBaHe
Tun: 1.573-xxx

Hamupawm npunoxeHue MpekTuBm Ha
EO:

2006/42/E0O (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepwunu npunoxeHue
XapMOHU3UpaHU CTaHAApPTU:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxXumMmn HaLuMoOHaNHU cTaHAapPTU

MognucanuTe gencreaT no Bb3NOXeHWe U
KaTo NbJIHOMOLWHNUWM Ha ynpaBUTENTHOTO
TAnO.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A Enne sesadme esmakordset

kasutuselevéttu lugege I8bi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks alles.
Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-249!
Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade
eiramine vdib p&hjustada seadme rikkeid ja
ohtu kasutaja ning teiste isikute jaoks.
Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse ET- 1
Kasutusjuhendis olevad ET- 1
stimbolid

Garantii ET- 1
Sihiparane kasutamine ET- 2
Seadme elemendid ET- 2
Ohutusalased markused ET- 4
Kasutuselevott ET- 4
Kasitsemine ET- 4
Kasutuselt votmine ET- 5
Transport ET- 5
Seadme ladustamine ET- 6
Korrashoid ja tehnohooldus ET - 6
Abi hairete korral ET- 7
Lisavarustus ja varuosad ET- 7
Tehnilised andmed ET- 8
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 9

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on

éI<D9 taaskasutatavad. Palun arge

visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetéttu palume vanad
seadmed likvideerida vastavate
kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.

/\ Hoiatus
V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib

plhjustada raskeid kehavigastusi véi
surma.

Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pdéhjustada kergeid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
muUja voilahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

=

»
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s . lisavarustusse kuuluva marg- ja kuivimu
Sihiparane kasutamine mahuti vastu.
Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks. Igasugust muud kasutusviisi k&sitletakse
Seade sobib t6ostuses kasutamiseks. mittesihiparasena.

Marjalt imemiseks tuleb seeriaviisilisena
tarnitud priigimahuti vahetada

Seadme elemendid

Teeninduselemendid IV 100/40, IV 100/55

|
z
ol

Filtri puhastusseadise kaepide
Filtrikambri kaas
Filtrikamber

Tarvikute Gihenduskohad
Manomeeter

Prahimahuti

Prahimahuti vabastushoob
Seisupiduriga juhtrullikud

9 Imiturbiini voolik

10 Toukesang

11 Sisse/valja luliti

12 Summuti

0N O WN -
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Teeninduselemendid IV 100/75

19 1\8 17 16
_1\__‘\\
OBy
alols @i

?

12— =

1/3 14 15

11

o

O ~NOOOThA WN -

Imiturbiini voolik

Filtrikambri kaas
Filtrikamber

Tarvikute thenduskohad
Prahimahuti

Prahimahuti vabastushoob
Seisupiduriga juhtrullikud
TBukesang

10 Summuti

Manomeeter

12 Ldilituskilp

13 Klahv "Seadme véljalilitamine”

14 Tulega klahv "Seadme sisselilitamine"
15 Mootori rikke margutuli

16 Sisse/valja luliti

17 Margutuli ,Vorgupinge olemas*

18 ,Avariiluliti aktiveeritud“ margutuli
Filtri puhastusseadise kaepide 19 Avariiluliti
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Ohutusalased markused

A\ Hoiatus

Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.
Seadet ei tohi kasutada ega hoiustada
vabas 6hus voi niisketes tingimustes.

Seadmel olevad siimbolid

-

A\ NB!

Muljumisoht prahimahutit paigaldades
ja lukustades

Arge jétke lukustamise ajal kési
prahimahuti ja imuri vahele ega torgake
ké&si juhtpoltide ldhedusse. Lukustage
prahimahuti, vajutades mélema kdega
vastavat hooba!

Ohutuseeskirjad

Pérast té6 I6petamist liilitage seade vélja ja

tébmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

B Jérgige tolmuimejaga koristatavate
materjalide kohta kéivaid
ohutusjuhiseid. Sihipdrasel/
ebasihipérasel kasutamisel véivad
té6stusliku tolmuimeja osad (néit.
véljuva 6hu ava) kuni 95°C kuumeneda.

H&adaolukorras

Hédaolukorras (néit. tuleohtlike materjalide
imemisel, liihise voi muude elektrisiisteemi
rikete korral) lilitage seade vélja ja
témmake pistik seinakontaktist vélja.

Kasutuselevott

Viige seade t6dasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduriga.
Uhendage imivoolik imivooliku
Uhenduskohta.

Uhendage imivooliku kiilge soovitud
tarvikud.

Veenduge et prugimahuti oleks
nduetekohaselt paigaldatud.

v v vV

A\ Hoiatus

Suurimat lubatud néivtakistust
elektriiihenduskohas ei tohi lletada(vt
tehnilisi andmeid).

Kasitsemine

= Torgake seadme pistik seinakontakti.

= Keerake Sisse/vilja lliti asendisse ,1°.

=>» 1V 100/75 puhul vajutage klahvi ,Seade
sisse lulitada.

Filtri puhastamine

Seadme esikiljel on manomeeter, mis
naitab imemise alar6hku seadme sees. Kui
imemise alaréhk langeb allapoole allpool
toodud tabelis olevat vaartust, tuleb seade
valja lulitada ja filtrit puhastada.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

= Lillitage seade SISSE/VALJA liilitist
valja.

=>» Lulkake filtri puhastusseadise
kinnitusklamber korvale.

=> Liigutage filtri puhastusseadise
kaepidet mitu korda tugevasti les ja
alla.

= Seadke filtri puhastusseadise
kinnitusklamber vertikaalasendisse.

IV 100/75

=>» Vajutada klahvile "Seadme
valjalulitamine”

=> Liigutage filtripuhastushooba mitu
korda edasi-tagasi.

Kui parast sellist puhastamist olukord ei

parane, voib filtri eemaldada ja seda pesta

vOi see vélja vahetada (vt. peatiikk ,Filtri

vahetamine®).



Kuivimemine

Ettevaatust

Vahetades méargpuhastuselt

kuivpuhastusreziimile tuleb meeles

pidada:

Kuiva tolmu imemine mérja filtrielemendiga

rikub filtrit ja v6ib muuta selle

kasutuskélbmatuks.

= Enne kasutamist kuivatage marg filter
korralikult &ra vdi asendage kuiva
filtriga.

= Vajadusel vahetage filtrit nagu
kirjeldatud punktis "Hooldamine ja
korrashoid".

Margimu (lisavarustus)

Mérkus
Mérjalt imemiseks tuleb seeriaviisilisena
tarnitud priigimahuti vahetada
lisavarustusse kuuluva mérg- ja kuivimu
mahuti vastu.
Maérg- ja kuivimu mahutis olev ujuk
katkestab imivoolu, kui on saavutatud
maksimaalne téituvus.
Kui ujuk katkestab imivoolu:
= IV 100/40 v&i IV 100/55 SISSE/VALJA
1Uliti juures valja lilitada.
IV 100/75 puhul vajutage klahvi ,Seade
valja lulitada".
= Laske vedelik mahuti p&hjas oleva
valjalaskeventiili kaudu valja.

Kasutuselt votmine

= 1V 100/75 puhul vajutage klahvi ,Seade
vélja lilitada".

= Lilitage seade SISSE/VALJA lillitist
vélja.

= Vajaduse korral monteerige
lisaseadmed maha, loputage neid
veega ja kuivatage.

=>» Tihjendage prahimahuti (vt peatiikk
.Prahimahuti tihjendamine®).

= Puhastage seade imedes ja pulihkides
seest ja valjast.

Prahimahuti tiihjendamine

Maérkus

Prahimahutit tuleb tiihjendada, kui see on

taitunud ca. 3 cm kérgusele (ilaservast.

=>» Lilitage seade vélja ja kindlustage
seisupiduritega juhtrullikute juurest.

= Avage prahimahuti lukustusest
suunaga Ules (vt joonis).

= Tdmmake prahimahuti seadmest valja,
kasutades selleks ettenahtud kaepidet.

=>» Tihjendage prahimahuti ja pange
vastupidises jarjekorras seadmesse
tagasi.

Tolmukott

Seadme tlihjendamiseks ilma, et tolmu
valja paaseks, voib prahimahutisse panna
tolmukoguja:

=> paigaldage tolmukogumiskott
mahutisse ja suruge korralikult vastu
mahuti seina.

Tdmmake koti serv tle mahuti serva
vélja.

Paigaldage prahimahuti seadmesse.
Parast t606 16ppu sulgege tolmukott ja
votke prahimahutist valja.
Utiliseerige tolmukott koos sisuga
vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige
seadme kaalu.

Sadidukites transportimisel fikseerige seade
vastavalt kehtivatele maarustele libisemise
ja imbermineku vastu.

v v v
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Seadme ladustamine

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Hoiatus

Tolmuimeja juures labiviidavate t66de ajaks
tbmmake alati kbigepealt vorgupistik vélja.

Filtri vahetamine/asendamine

IV 100/40, IV 100/55

= Lilitage seade SISSE/VALJA lulitist
vélja ja lahutage vooluvdrgust.

= Vabastage imiturbiini vooliku alumine
ots ja tbmmake ara.

Filtri puhastusseadise kaepide

Vedru

Filtri puhastusseadise kinnitusklamber
Lukk

Filtrikambri kaas

Likake filtri puhastusseadise
kinnitusklamber kdrvale.

Kruvige maha filtripuhastuse kaepide.
Eemaldage vedru.

Kruvige vedru all olev mutter maha
(vajalik 27 mm harkvéti).

Avage lukud.

Eemaldage filtrikambri kaas.

YW Wy R en =

1 Sitdamik
2 Filter

= Avage filtripaelte s6lm ja votke sidamik
valja.

= Votke filter valja.

=>» Paigaldage uus filter vastupidises
jarjekorras ja kinnitage.

IV 100/75

= Vajutada klahvile "Seadme
valjalulitamine"

= Liilitage seade SISSE/VALJA liilitist
valja ja lahutage vooluvdrgust.

= Vabastage imiturbiini vooliku alumine
ots ja tbmmake ara.

Al
i

=> Eemaldage filtrikambri kaas.

"
PR /\ 7
=
¢ 1

1 Kruvi

= Keerake mélemad kruvid vélja ja
eemaldage filter seadmest.

=>» Paigaldage uus filter vastupidises
jarjekorras ja kinnitage.



Abi hairete korral Rikkendit IV 100/75

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge. 1
= Kontrollige kaitset, kaablit, pistikut ja N\@ (3] 13
pistikupesa. 2//<<}B

Mootori kaitseliiliti vallandus. g @
oo 5

=> Lukake luliti tagasi.

Imemist ei toimu, imivoolikust tuleb

ohku

=>» Imiturbiin p&orleb vales suunas,
vahetage pistiku poolused.

1 LAvariillliti aktiveeritud“ margutuli
Poleb, kui avariillliti on aktiveeritud
Keerake avariililitit, et see lukustusest
vabastada.

2 AvariilUliti

3 Margutuli ,Vérgupinge olemas*

Pdleb, kui vérgupistik on Ghendatud ja
vdrgupinge on olemas.

4 Mootori rikke margutuli
Pdleb, kui mootori kaitseldliti on
vallandunud tingituna suurenenud
voolutarbimisest voi
Ulekuumenemisest.
Keerake sisse/valja lUliti asendisse 0,
oodake ca. 10 minutit, keerake sisse/
valja lUliti asendisse 1.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.

Imemisjéud védheneb jéarkjargult

Filter, dtus, imivoolik voi imitoru

ummistunud.

=> Kontrollige, puhastage tarvikud.
Vajadusel vahetage filter.

Tolm pédédseb imemisel vilja
Filter ei ole digesti kinnitatud vdi on

defektne. Originaaltarvikud i d d
= Kontrollige filtri asendit véi vahetage riginaatiarvikudja -varuosad annava
see vilja. teile garantii, et seadmega on véimalik

tootada turvaliselt ja tdrgeteta.
Manomeeter ei néita néuetekohast B Va,“ku, kdige sagedamini .
réhku vajaminevatest varuosadest leiate te
Filter ummistunud. kasutusjuhendi 16pust.
> Lilitage seade vilja, puhastage filtrit - Téiendayat infot varuosade kohtg leiate
v6i paigaldage uus filter. aadressilt www kaercher.com I6igust

M\ Hoiatus Service.

T6id elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama
spetsialist. Keerukamate rikete puhul
palume pdérduda firma Kércher
klienditeenindusse.
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Tarvikud IV 100/40, IV 100/55

Tarvikud IV 100/75

Tarvikud Tellimisnumber Tarvikud Tellimisnumber
Filter 6.904-341.0 Filter 6.904-343.0
Filter, M 6.904-342.0 Filter, M 6.904-344.0
Paberist 6.904-347.0 Paberist 6.904-347.0
tolmukogumiskott tolmukogumiskott

Tolmukogumiskott PE |6.904-348.0 Tolmukogumiskott PE |6.904-348.0

Tehnilised andmed

Seadme tahis IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Kaitse liik IP X4 IP 54

Paagi maht 90 |

Pinge 400V, 3~,50 Hz

Maksimaalselt lubatav vérguimpedants 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Ventilaatori andmed

Vdimsus 5000 W 6000 W 7500 W

Vaakum* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* surveventiiliga

Ohukogus 92 1/s 88 1/s 105 1/s

pikkus x laius x kdérgus 1220x670x1530 mm 1280x690

x1820 mm

Kaabli pikkus

8m

Elektriohutusklass

Voérgukaabel: Tellimisnr.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Toitekaabel:tltp: HO7RN-F

Imemisvoolik NW61/5m

Kaal 141 kg 155 kg 256 kg

Ladustamistemperatuur -10...+40 °C

Ohuniiskus 30...90 %

Filtripind 2,2 m? 2,2 m? | 3,0 m2

Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69

Helirdhu tase L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Ebakindlus K 1db (A) 1db (A) 1db (A)
ET -8




CE-vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskoélastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Méarg- ja kuivtolmuimeja
Tlitp: 1.573-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglab3jjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.
Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasTt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija un
drosibas noradijumi, aparata var rasties
bojajumi, apdraudot aparata lietotaja un
citu personu droSibu.
Par transportéSanas bojajumiem
nekavéjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba LvV- 1
LietoSanas instrukcija LV- 1
izmantotie simboli

Garantija LV- 1
Noteikumiem atbilstoSa LV- 2
lietoSana

Aparata elementi LV- 2
DroSibas noradijumi LvV- 4
Ekspluatacijas uzsak8ana LV - 4
ApkalpoSana LvV- 4
Ekspluatacijas LV- 5
partrauk$ana

TransportéSana LV- 5
Aparata uzglabasana LV- 6
Kops$ana un tehniska LV- 6
apkope

Palidziba darbibas Lv- 7
traucéjumu gadijuma

Piederumi un rezerves Lv- 7
dalas

Tehniskie parametri LV- 8
CE deklaracija LV- 9

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti

@ parstradajami. Lidzu, neizmetiet

iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus

) = . -

v. materialus, kurus iesp&jams

»4 parstradat un izmantot atkartoti.
“ Baterijas, ella un tamlidzigas vielas
nedrikst nok|at apkartéja vide.

Tade| lidzam utilizét vecas ierices
ar atbilstoSu savaksanas sistemu
starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informéciju par sastavdalam atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Lietosanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudoSam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridindjums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.
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Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Sis aparats nav paredzéts bistamu vielu
puteklu savaksanai.
ST ierice piemérota rlpnieciskai lietoSanai.

Lai veiktu mitro sikSanu, sérijveida razota
gruzu tvertne ir janomaina ar "Mitrajai un
sausajai suk8anai paredzéto tvertni", kas ir
nopérkama ka atseviSks aparata
piederums.

Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits par
neatbilstoSu.

Aparata elementi

Vadibas elementi IV 100/40, IV 100/55

O ~NOOOThA WN -

9

Filtra tinSanas rokturis

Filtra kameras vaks

Filtra kamera

lemava piederumu pieslégSanai
Manometrs

lesticamo netirumu tvertne

Netirumu tvertnes atblokéSanas svira
Vadosie skrituli ar stavbremzi
SdkSanas turbinas §|Gtene

10 Bidamais rokturis
11 leslégSanas/izslégSanas slédzis
12 Troksnu slapétajs
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Vadibas elementi IV 100/75

19 18 17 16
|

\

R M —

@k\m @\;D

2

3

1/3 14 15

?

12— = .

11

/

8

O ~NOOhA WN -

SdkSanas turbinas §|Gtene 18 Kontrolspuldzite ,Avarijas slédzis
Filtra tTri$anas rokturis ieslegts”

Filtra kameras vaks 19 Avarijas apturésanas slédzis
Filtra kamera

lemava piederumu pieslégSanai

lesticamo netirumu tvertne

Netirumu tvertnes atblokéSanas svira

Vadosie skrituli ar stavbremzi

Bidamais rokturis

TrokSnu slapétajs

Manometrs

Elektriska sadalne

Slédzis ,|zslégt ierici*

Gaismas slédzis ,leslégt ierici*

Dziné&ja klimes kontrolspuldzite

leslégSanas/izslegSanas slédzis

Kontrolindikators ,Spriegums ieslégts”

LV -3
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Drosibas noradijumi
A\ Bridinajums
ST ierice nav piemérota bistamu puteklu
uzsukSanai.

So ierici nedrikst lietot vai uzglabat arpus
telpam mitros apstak|os.

Simboli uz aparata

-

N Uzmanibu

lespiesanas bistamiba, uzstadot un
noblokéjot netirumu tvertni
Nobloké3anas laikd nekada gadijuma
nelikt rokas starp netirumu tvertni un sacéju
vai vadtapas tuvuma. Noblokét netirumu
tvertni ar abam rokam, nospiezot attiecigu
sviru!

Drosibas pasakumi

Péc darba beigam izslédziet aparatu un

atvienojiet tikla kontaktdaksu.

B Jevérojiet drosibas noteikumus
attieciba uz sicamajiem materialiem.
Konsekventas/nekonsekventas
ekspluatécijas rezultata atsevisSkas
industriala putek|sicéja dalas
(pieméram, gaisa izpSanas atvere) var
uzkarst Iidz pat 95°C.

Bistamu situaciju gadijjuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., iesdcot

degosus materiélus, issavienojuma vai citu

elektrisku kldmju gadijuma) aparatu
izslégiet un atvienojiet to no stravas
padeves.

Ekspluatacijas uzsaksana

= Nostatiet aparatu darba pozicija,
vajadzibas gadijuma izmantojot
stavbremzes.

= levietojiet slicgjslaten
pieslégvieta.

i Slatenes

LV -4

= Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz
sukS$anas §|utenes.

=>» Parbaudiet, vai putek|u tvertne ir
ievietota atbilsto$i instrukcijai.

A\ Bridindjums

Nedrikst tikt parsniegta maksimali

pielaujama energopadeves tikla pretestiba

pie pieslégsanas avota (sk. , Teniskie dati”).

Apkalposana

=> Pieslégt ierices kontaktdakSu
kontaktligzdai.

=> Pagrieziet ieslégSanas/izslégSanas
slédzi iepretim pozicijai ,,1°.

= Modelim IV 100/75 piespiediet slédzi
Jleslégt ierici".

Filtra tiriSana

Aparata priekSpusé ir redzams manometrs,
kas uzrada stikSanas zemspiedienu
aparata iekSpusé. Ja sikSanas
zemspiediens nokritas zem zemak tabula
noraditas vertibas, ierice ir jaizslédz un
jaiztira filtrs.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

Atvazt mala drosibas locinu filtra

tiriSanai.

Vairakas reizes spécigi pabidtt filtra

tiriSanas rokturi aug3a un leja.

Drosibas locinu filtra tiri$anai novietot

vertikali.

IV 100/75

= Piespiediet slédzi ,|zslégt ierici“.

=> Filtra tirfiSanas sviru vairakkart pabidiet
uz priekSu un atpakal.

Ja 8ada tiri8ana nedod nekadu

uzlabojumu, tad filtru var iznemt ara un

nomazgat vai nomainitt (sk. sadalu ,Filtra

maina“).

v v vy
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Sausa sukSana

Uzmanibu

No mitras sikSanas parejot uz sauso

stikSanu, jaievéro sekojosais:

Uzsdcot sausus puteklus, kad filtra

elements ir mitrs, filtrs tiek nosprostots un

tadéjadi var klat nelietojams.

= Mitru filtru pirms lietoSanas rapigi
izzavejiet vai nomainiet pret sausu filtru.

= NepiecieS8amibas gadijuma nomainit
filtru, ka tas ir aprakstits sadala
"Kop$ana un tehniska apkope".

Mitra sukSana (péc izvéles)

Piezime

Lai veiktu mitro sik8anu, sérijveida gruzu

tvertne ir janomaina ar "Mitrajai un sausajai

stkSanai paredzéto tvertni”, kas ir

nopérkama k& atseviSks aparata

piederums.

Kad ir sasniegta maksimala gruzu iepildes

atzime, mitrajai un sausajai sikSanai

paredzétaja tvertné esosais pludins bloké

stkS8anas pldsmu.

Ja stkSanas gaisa plisma ar pludinu tiek

noblokéta:

= Modeli IV 100/40 vai IV 100/55
izslédziet ar slédzi IESLEGT/IZSLEGT.
Modelim IV 100/75 piespiediet slédzi
Jzslégt iertci".

=> lzvadiet no aparata Skidrumu, atverot
tvertnes pamatné ieblvéto Skidruma
izlaides ventili.

Ekspluatacijas partraukSana

= Modelim IV 100/75 piespiediet slédzi
Jzslégt ierici".

= Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

= Nonemiet piederumus un
nepiecieSamibas gadijuma izskalojiet
ar Gdeni un |aujiet tiem nozat.

=> IztukSot pilnu netirumu tvertni (skatit
sadalu ,Netirumu tvertnes
iztukSosana®).

=>» Aparatu no arpuses un no iekSpuses
izt1rTt, nostcot un noslaukot to.

LV -

Netirumu tvertnes attukSoSana

Piezime

Netirumu tvertne bdtu jaattukso, kad ta ir

piepildita lidz aptuveni 3 cm limenim zem

augséjas malas.

= lIzslédziet aparatu un ar stavbremzu
palidzibu nofiksgjiet vadamos
ritentinus.

<

= Atvért netirumu tvertni uz augsu pie
atblokétaja (sk. grafiku).

=> lzvilkt netirumu tvertni no aparata aiz
§im nolGkam paredzéta roktura.

= AttukSot netirumu tvertni un atkal
uzstadit aparatd apgriezta seciba.

Putek|u savaksanas maiss

Lai aparata iztukSoSanas laika putekli

nenokl|dtu gaisa, gruzu tvertné iespéjams

ievietot putek|u savacejmaisinu:

=> levietojiet puteklu savacéjmaisinu
tvertné un uzmanigi pielieciet to pie
tvertnes malas.

=>» Maisina malu parlociet pari gruzu

tvertnes armalai.

levietojiet gruzu tvertni atpakal aparata.

Darba procesa beigas puteklu

savacéjmaisinu aizveriet uniznemiet no

gruzu tvertnes.

=>» Puteklu maisu kopa ar ta saturu utilizét
saskana ar speka esoSiem
noteikumiem.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.
Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

5
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Aparata uzglabasana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojgjumu risks!
Uzglabajot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums
Sakot darbus ar puteklu sdcéju, vienmér
vispirms atvienot ierici no elektribas.

Filtra mainpa/aizvietoSana

IV 100/40, IV 100/55

=> lIzslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi un
atvienot no elektrotikla.

= SikSanas turbinas Slutenes apak$éjo
galu atvienojiet no turbinas un novelciet
to.

1 Filtra tiriSanas rokturis

2 Atspere

3 DroSibas locina filtra tiriSanai
4 Aizslégs

5 Filtra kameras vaks

= Atvazt mala droSibas locinu filtra
tiriSanai.

= Noskravéjiet filtra tiriSanas rokturi.

= Nonemt atsperi.

> Noskravét uzgriezni zem atsperes
(nepiecieSama 27. izméra
uzgrieznatsléga).

= Atveriet aizslégus.

=> Nonemiet filira kameras vaku.

1 Statne
2 Filtrs

=> Atvért lenSu mezglus uz filtra un nonemt
statni.

=> Iznemt ara filtru.

=> lelikt jaunu filtru apgriezta seciba un
nofiksét.

IV 100/75

=> Piespiediet slédzi ,|zslegt ierici‘.

=> lzslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi un atvienot
no elektrotikla.

=>» SukSanas turbinas S|atenes apak3$éjo galu
atvienojiet no turbinas un novelciet to.

=> Atveriet aizslégus.
= Nonemiet filtra kameras vaku.

1 Velméta skrive

LV -6

237



238

=> |zskravéjiet abas velmétas skrives un
iznemiet no ierices filtru.

=> lelikt jaunu filtru apgriezta seciba un
nofiksét.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Motoru (siaksanas turbinu) nevar

iedarbinat

Nav elektriska sprieguma.

= Parbaudiet drosinataju, kabeli,
kontaktdakSu un kontaktligzdu.

Nostradaja motora aizsargslédzis.
> Atiestatit slédzi.

Nedarbojas siikSanas rezims, no

sikSanas S|atenes izdalas gaisa pliisma

=> Nepareizs stkSanas turbinas grieSanas
virziens, apmainit kontaktspraudna
polus

Sdksanas jauda pakapeniski samazinas

Aizsprostojas filtrs, sprausla, stcéjs|atene

vai sticéjcaurule.

= Parbaudtt, iztirit piederumus.
Vajadzibas gadijuma nomaintt filtru.

Puteklu izplide siksanas procesa

Filtrs nav kartigi nostiprinats vai ir bojats.

=> Parbaudtt, vaifiltrs ir pareizi nofikséjies,
vajadzibas gadijuma apmainit to.

Manometrs rada neatbilstoSu spiedienu

Filtrs ir aizsergjis.

=> lIzslédziet aparatu, iztiriet filtru vai
ievietojiet jaunu filtru.

A\ Bridindjums

Visus ar elektriskam detalam saistitos
darbus un parbaudes ir javeic
profesionaliem darbiniekiem. Citu
traucéjumu rezultata, ladzu, vérsieties
firmas Kéarcher klientu apkalpoSanas
centra.

Klumes indikators IV 100/75

5 3
-O88—,

sllsle =

1 Kontrolspuldzite ,,Avarijas slédzis
ieslégts”

Izgaismojas, ja ir nospiests avarijas
slédzis.

Ar pagrie$anu atblokét avarijas
apturésanas slédzi.

2 Avarijas apturéSanas slédzis

3 Kontrolindikators ,Spriegums ieslégts*
Izgaismojas, ja tikla kontaktspraudnis ir
pievienots stravas avotam un notiek
tikla stravas padeve iericei.

4 Dzingja klimes kontrolspuldzite
Izgaismojas, ja paaugstinata stravas
patérina vai parkarSanas rezultata ir
ieslédzies dzin€ja aizsargslédzis.
leslégSanas/IzslégSanas slédziiestatiet
pozicija 0, apméram 10 mindtes
pagaidiet, ieslégSanas/izslégSanas
slédzi iestatiet pozicija 1.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jis sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.
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Piederumi IV 100/40, IV 100/55 Piederumi IV 100/75

Piederumi Pasitijuma Piederumi Pasitijuma
numurs numurs

Filtrs 6.904-341.0 Filtrs 6.904-343.0
Filtrs, M 6.904-342.0 Filtrs, M 6.904-344.0
Papira putek|u 6.904-347.0 Papira puteklu 6.904-347.0
savacéjmaisins savacéjmaisins

PE putek|u 6.904-348.0 PE puteklu 6.904-348.0
savacéjmaisins savacéjmaisins

Tehniskie parametri

Aparata apziméjums IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75

Aizsardzibas klase IP X4 IP 54

Tvertnes tilpums 0

Spriegums 400V, 3~, 50 Hz

Maksimali pielaujama tikla pretestiba 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127

Ohm Ohm Ohm

Kompresora dati

Jauda 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuums* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* ar spiediena reguléSanas ventili

Gaisa daudzums 92 1/s | 88 1/s 105 I/s

Garums x platums x augstums 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Kabela garums 8m

Aizsardzibas klase |

Tikla kabelis: Pasatijuma Nr. 6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Tikla kabelis: tips: HO7RN-F

SidkSanas $|atene NW61/5m

Svars 141 kg | 155 kg | 256 kg

Uzglabasanas temperatira -10...440 °C

Gaisa mitrums 30...90 %

Filtra virsma 2,2 m? | 2,2 m? | 3,0 m?

Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.

Skanas spiediena limenis L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)

Nenoteiktiba K 1db (A) 1db (A) 1db (A)

LV -8 239



CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, k& art mdsu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
speku.
Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro
netirumu stksanai
Tips: 1.573-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

> . N
e I I/ ({Z@SQ(
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.
Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaitykite
saugos nurodymus Nr. 5.956-249!
Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.
Pastebéje transportavimo metu apgadintas
detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga LT- 1
Naudojimo instrukcijoje LT- 1
naudojami simboliai

Garantija LT- 1
Naudojimas pagal paskirtf LT- 2
Prietaiso dalys LT- 2
Saugos reikalavimai LT- 4
Naudojimo pradzia LT- 4
Valdymas LT- 4
Naudojimo nutraukimas LT- 5
Transportavimas LT- 5
|renginio laikymas LT- 5
Priezidra ir aptarnavimas LT- 6
Pagalba gedimy atveju LT- 7
Priedai ir atsarginés dalys LT- 7
Techniniai duomenys LT- 8
EB deklaracija LT- 9

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medZiagy,
todeél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
pana$ios medziagos neturéty
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite
pagal atitinkama antriniy zaliavy,
surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

| &9

xd

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant] tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galinti sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZiagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkimg patvirtinantj kasos kvita.
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Naudojimas pagal paskirti Drégnam vaIymw pakeiskite [prastg dulkiy,
kamerg specialia kamera sausam ir
Sis prietaisas nepritaikytas pavojingoms
dulkéms surinkti.

Sis prietaisas skirtas pramoniniam
naudojimui.

drégnam siurbimui, kurig galite jsigyti kaip
prieda.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu.

Prietaiso dalys

Valdymo elementai IV 100/40, IV 100/55

O NO O WN -~

9

Filtro valymo rankena

Filtro kameros dangtis

Filtro kamera

Antgalis priedas prijungti
Manometras

Dulkiy kamera

Dulkiy kameros atblokavimo rankena
Varomasis ratas su stoveéjimo
standziais

Siurbimo turbinos Zarna

10 Stumiamoji rankena
11 |jungiklis/iSjungiklis
12 Garso duslintuvas
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Valdymo elementai IV 100/75

19 1\8 17 16
|
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Siurbimo turbinos Zarna
Filtro valymo rankena itampa*
Filtro kameros dangtis

Filtro kamera

Antgalis priedas prijungti

Dulkiy kamera

Dulkiy kameros atblokavimo rankena
Varomasis ratas su stovéjimo
standziais

9 Stumiamoiji rankena

10 Garso duslintuvas

11 Manometras

12 Jungimo spinta

13 Mygtukas ,ISjungti prietaisa“

14 Sviesos jutiklis ,)jungti prietaisg”

15 Variklio gedimy kontrolinis indikatorius
16 |jungiklis/iSjungiklis

O ~NOOOThA WN -

LT -3

17 Buaklés indikatorius ,Tiekiama tinklo

18 Kontrolinis indikatorius ,Paspaustas
avarinis iSjungiklis*

19 Avarinis i8jungiklis
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Saugos reikalavimai

A\ |spéjimas

Sis prietaisas nepritaikytas pavojingoms
dulkéms surinkti.

Draudziamag naudoti ir laikyti §j prietaisg
atviroje ir drégnoje vietoje.

Simboliai ant prietaiso

£

A\ Démesio

Idedant ir fiksuojant dulkiy kamera, kyla
suspaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp kameros ir siurblio arba prie
kreipiamojo varZto. Abiem rankomis
reikiama rankena uZfiksuokite dulkiy
kamerg!

Nurodymai dél saugos

Baige naudoti prietaisa, jj iSjunkite ir

iStraukite tinklo kistuka.

B [ aikykités saugos nurodymy dél
siurbiamy medziagy. Eksploatuojant
pramoninius siurblius pagal paskirtj/ne
pagal paskirtj, atskiros dalys (pvz.,
patimo anga) gali jkaisti iki 95°C
temperatdros.

Avarija

Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias

medZiagas, jvykus trumpajam jungimui ar

kitiems elektros sistemos gedimams)
i§junkite prietaisg ir iStraukite kistukg i$
elektros tinklo.

Naudojimo pradzia

> Pastatykite prietaisg | darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovejimo stabd;.

= UZmaukite siurblio zarng ant siurbimo
Zarnos jungties.

=> Prie siurblio zarnos pritvirtinkite norimg
prieda.

=> |sitikinkite, ar tinkamai jdéta dulkiy,
kamera.

A\ |spéjimas

Didziausia leistina tinklo tariamoji varza ties

prijungimo prie elektros tinklo vieta (Zr.

Techninius duomenis) neturi biti virSyta.

Valdymas

=>» |kiskite prietaiso kiStuka j kiStukinj lizda.

=>» Pagrindinj jungiklj pasukite | padetj ,1“.

= Modelyje IV 100/75 paspauskite
mygtuka ,Jjungti prietaisg®.

Filtro valymas

Siurblio priekyje jrengtas manometras,
rodantis zemesnj siurbimo slégj siurblyje.
Jei siurbimo slégis tampa Zemesnis uz
toliau pateiktoje lenteléje nurodytas ribas,
batinai iSjunkite siurblj ir iSvalykite filtra.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

IV 100/40, IV 100/55

= Jjungikliu/i§jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Pasukite | Song apsaugine filtro valymo
rankena.

= Keleta karty stipriai pakelkite ir
nuleiskite filtro valymo rankena.

=>» Apsaugine filtro valymo rankeng
nustatykite j vertikalig padét;.

IV 100/75

=> Paspauskite mygtuka ,|8jungti
prietaisg”“.

= Keletg karty patraukite | vieng ir j kitg
puse filtro valymo rankena.

Jei taip iSvalius filtrg, nepasiekiama

geresniy rezultaty, galite iSimti ir iSplauti

filtrg arba jj pakeisti (zr. skyriy ,Filtro

keitimas®).
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Sausas valymas

Atsargiai

Pertvarkydami prietaisg i$ drégno j sausg

siurbimg atkreipkite démes;j j toliau

pateikiamus dalykus.

Jei siurbdami sausas dulkes naudosite

drégnag filtravimo elementa, jis gali

uzsikimsti ir tapti nebenaudojamas.

=> Prie$ naudojima gerai iSdZiovinkite
drégna filtrg arba pakeiskite jj sausu.

=> Jei reikia, pakeiskite filtrg kaip aprasyta
skyriuje ,, Techniné priezidra ir
aptarnavimas"“.

Dréegnas siurbimas (pasirenkamas)

Pastaba
Drégnam valymui pakeiskite jprastg dulkiy
kamerg specialia kamera sausam ir
drégnam siurbimui, Kurig galite jsigyti kaip
prieda.
Visiskai uzsipildzius sausam ir drégnam
siurbimui skirtai kamerai, joje jrengta plidé
sustabdo siurbimo srove.
Jei siurbimo srové sustabdoma plide:
=> Pagrindiniu jungikliu i§junkite IV 100/40
arba IV 100/55.
Modelyje IV 100/75 paspauskite
mygtuka ,ISjungti prietaisa”“.
= Atvére iSleidZziamajj voZtuva, skystj
iSleiskite per kameros dugna.

Naudojimo nutraukimas

= Modelyje IV 100/75 paspauskite
mygtuka ,I8jungti prietaisa”“.

=> Jjungikliu/i§jungikliu iSjunkite prietaisa.

=> Nuimkite priedus ir, jei reikia,
iSskalaukite vandenyje bei
nusausinkite.

=> IStustinkite pilng dulkiy kamerg (Zr.
skyriy ,Dulkiy kameros iStustinimas®).

=> Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite.

Dulkiy kameros iStustinimas

Pastaba

Dulkiy kamerg reikia iStustinti, jei ji

uzpildyta 3 cm iki vir§utinio krasto.

=> ISjunkite prietaisg ir stovéjimo stabdziu
uzblokuokite varomuosius ratukus.

= Dulkiy kamerg atidarykite j virsy ties
fiksatoriumi (Zr. pav.).

= Paéme uz specialios rankenos
iStraukite dulkiy kamera i$ prietaiso.

=> |Stustinkite dulkiy kamerg ir atgaline
tvarka vel jdékite | prietaisa.

Dulkiy kamera

Norédami, kad iStustinant prietaisg

nesusidaryty dulkiy, | dulkiy kamerg galite

jdéti specialy maiSelj dulkéms surinkti:

=>» Atsargiai, jdékite | kamerg maiselj

dulkéms.

MaiSelio krastus iSkiSkite j iSore pro

dulkiy kamera.

|dékite | prietaisa dulkiy kamera.

Baige dirbti, dulkiy maiselj uzdarykite ir

iSimkite i§ kameros.

Remdamiesi galiojanciais

reikalavimais, sutvarkykite dulkiy

maiselj ir jo turinj.

Transportavimas

v

vov v

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus!
Transportuojant prietaisa, reikia atsizvelgti |
jo svorj.

Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty ir
neapvirsty.

Irenginio laikymas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Prieziara ir aptarnavimas

A\ |spéjimas
RuoS8damiesi tvarkyti siurblj visuomet pries
tai iStraukite kistuka is maitinimo tinklo.

Filtro keitikas

IV 100/40, IV 100/55

=> Jjungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisa ir
iStraukite tinklo kiStuka.

=> Atleiskite ir iStraukite siurbimo turbinos
Zarnos apatinj gala.

1 Filtro valymo rankena

2 Spyruoklé

3 Apsaugineé filtro valymo rankena

4 Fiksatorius

5 Filtro kameros dangtis

= Pasukite | Song apsaugine filtro valymo
rankena.

= Atsukite filtro valymo rankenas.

= Nuimkite spyruokle.

= Atsukite verzle, esancig po spyruokle
(27 mm verzlérakdiu).

= Atleiskite fiksatorius.

= Nuimkite filtro kameros dangt;.

1 Pagrindas
2 Filtras

=> Atidarykite filtro juosty mazgus ir
nuimkite pagrinda.

=> ISimkite filtrg.

=> Atvirkstine tvarka jdékite ir pritvirtinkite
filtra.

IV 100/75

=> Paspauskite mygtuka ,|8jungti
prietaisg"“.

= Jjungikliu/i§jungikliu iSjunkite prietaisa ir
iStraukite tinklo kiStuka.

=>» Atleiskite ir iStraukite siurbimo turbinos
Zarnos apatinj gala.

b

=> Atleiskite fiksatorius.
=> Nuimkite filtro kameros dangtj.

1 Rifliuotoji verzlé

=> ISsukite abi rifliuotasias verzles ir
iSimkite filtrg i$ prietaiso.

=> Atvirkstine tvarka jdékite ir pritvirtinkite
filtra.



Pagalba gedimy atveju Gedimo indikatorius IV 100/75

Variklis (siurbimo turbina) neuzsiveda

Néra elektros jtampos. 1

=> Patikrinkite laidag, kiStuka ir kiStukinj N\[@ [ 13
lizda. 2//<C}B

Suveiké apsauginis variklio jungiklis. @

=> Atstatykite jungiklj.

Prietaisas nesiurbia, i$ siurbimo Zzarnos

neina oro srové

=> Turbina sukasi netinkama kryptimi,
sukeiskite jungiklio polius

—_

Kontrolinis indikatorius ,Paspaustas
avarinis iSjungiklis*

Ziba paspaudus avarinj ijungiklj.
Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.
Avarinis i$jungiklis

Baklés indikatorius ,Tiekiama tinklo
jtampa*“

Ziba, kai tinko kistukas jjungtas |
maitinimo tinklg ir tiekiama energija.

4 Variklio gedimy kontrolinis indikatorius
Ziba dél per didelés imamosios galios
ar perkaitimo suveikus apsauginiam
variklio jungikliui.

Pagrindinj jungiklj pasukite | padétj ,,0%,
palaukite apie 10 minuciy ir pasukite
pagrindinj jungiklj | padétj ,1“.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.

w N

Pamazu mazéja siurbimo galia

UzsikiSo filtras, antgalis, siurbimo zarna ar

siurbimo vamzdis.

=> Patikrinkite, iSvalykite priedus, jei reikia,
pakeiskite filtrg.

Siurbimo metu dulkés Salinamos laukan
Neteisingai jmontuotas arba sugedes

filtras. S . L .
> Patikrinkite filtro vieta arba pakeiskite Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
filtra naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,

prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

- Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service*.

Manometru rodomas reikalavimy

neatitinkantis slégis

UzZsikiSes filtras.

=> ISjunkite prietaisa, iSvalykite filtrg arba
jdekite nauja filtra.

A\ |spéjimas

Elektros sistemag gali tikrinti ir tvarkyti tik

kvalifikuotas elektrikas. Jei gedimas

sudeétingesnis, kreipkités j ,Karcher*klienty

aptarnavimo tarnyba.
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Priedai IV 100/40, IV 100/55 Priedai IV 100/75

Dalys Uzsakymo Dalys Uzsakymo
numeris numeris

Filtras 6.904-341.0 Filtras 6.904-343.0
Filtras, M 6.904-342.0 Filtras, M 6.904-344.0
Popierinis dulkiy 6.904-347.0 Popierinis dulkiy 6.904-347.0
maiselis maiselis

Polietileninis dulkiy 6.904-348.0 Polietileninis dulkiy 6.904-348.0
maiselis maiselis

Techniniai duomenys

Prietaiso pavadinimas IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
Saugiklio risis IP X4 IP 54
Kameros talpa Q0

|tampa

400V, 3~, 50 Hz

Didziausia leistina tinklo varza 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Orputés duomenys

Galia 5000 W 6000 W 7500 W

Vakuumas™* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* su slegio ribojimo voztuvu

Oro kiekis 92 1/s 88 /s 105 1/s

ligis x plotis x aukstis 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

Kabelio ilgis

8m

Apsaugos klasé

Elektros laidas: UZsakymo Nr.

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

Maitinimo kabelio tipas: HO7RN-F

Siurbimo zarna NW61/5m

Svoris 141 kg | 155 kg | 256 kg
Laikymo temperattra -10...440 °C

Oro drégmé 30...90 %

Filtro plokdtuma 2,2 m2 | 2,2 m2 | 3,0 mz
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slégio lygis L 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Neapibreztis K, 1.db (A) 1.db (A) 1.db (A)
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EB deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apragyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo
siurblys
Tipas: 1.573-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybeés.

E;;’/;&L i @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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A Mepen NepLInM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOI0 NpoYnTanTe
LII0 opuriHarnbHy iHCTPYKLUito 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte
Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb i Ans
noAanbLUOro KOpUcTyBaHHsA abo ons
HaCTYMHOro BracHuKa.
Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpounTanTe
BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-249.
HecnigyBaHHs iHCTPyKLUIi 3 ekcnnyaTadii Ta
GpoLuypi 3 npasun 6e3neku Moxe
NPU3BECTN [0 MOLLUKOAXXEHHS NPUCTPOLO Ta
Hebe3nekn ons KopuctysBaya Ta iHLNX
nogen.
AKLLO BMHUKAKOTb OLLUKOKEHHS NPy
TpPaHCNOPTYBaHHI, HeraHo NoBigomTe Npo
ue npogasLs.

3axumcT HaBKOMMULLHBOTO UK- 1
cepenoBuLLa

3Haku y NocibHuKY UK- 1
[apaHTia UK- 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHa UK - 2
EnemeHTu npunagy UK- 2
MpaBuna 6e3neku UK- 4
BeeneHHs B ekcnnyaTauiio UK - 4
Ekcnnyarauis UK- 4
3HATTSA 3 ekcnnyaTauii UK- 5
TpaHcnopTyBaHHA UK- 6
36epiraHHs npucTpoto UK- 6
Hornsag Ta TexHivHe UK- 6
o6cnyroByBaHHs1

Honomora y Bunagky UK- 7
Henonagok

Mpunagasa n 3anacHi UK- 8
aetani

TexHiuHi gaHi UK- 9
3asBa npo BignosigHicte UK - 10

Bumoram CE

3axucT HaBKOJNMULWHbLOIO

cepenoBula

Martepianu ynakosku
nigaatoTees nepepobui ans
Q‘ NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byob nacka, He Buknpgante
ynakoBky B nobyToBe CMiTTS, a
3[aviTe KOro Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
mMaTepianu, ki MOXXHa 3g4aTn Ha
nepepobky. batapei Ta

‘@ aKyMynsaTopu MIiCTATb
PEYOBUHM, AKi HE MOBUHHI
noTpanuTn y AOBKINMs.
YTtunisynte, 0yab nacka, crapi
npucTtpoi, 6atapei Ta
aKyMynsiTopy Yyepes BignoBigHi
cuctemu 36opy Biaxoais.

IHCTPYKLUIT i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMNOHEHTH
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3Haku y nocibHuKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3aepoxye ma rpu3eooums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs

[1ns nomeHuitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, wo mMoxe npusgecmu 00
MSDKKUX mpasmM 4u cMepmi.

Yeaza!

[1ns nomeHuitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, wo Moxe rnpudgecmu 00 /1eeKux
mpaem 4u cripuduHUMuU MamepiarnbHi
36UmKu.

Y KOXHil KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiANOBIAHOK hipmoto-
npoaasueM. Henonagku B po6orTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTAroM TepMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4un
NMOMMIIKaMn BUTOTOBINEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoAaBLs
4YY B HAUONMXKYNIA aBTOPU3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTarnbHUM
NiATBEPKEHHSAM MOKYMKK.
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NMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

Llen npucTpint He NnpuaHaveHo ans 36opy
LIKIANMBOrO NUITy.

Llen npuctpint npusHaveHo ang
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

[ns Bonororo npnbupaHHst HeobXigHO
3aMiHWTK CepiltHy eMKiCTb Ansa 6pyay Ha
"Bak Ans cyxoro Ta BOnororo
BCMOKTYBaHHS", LLIO MOCTa4YaETbCs OKPEMO.
Byab-akun iHWKIM cnocib 3acTocyBaHHs
npvnagy BBaXaeTbCHA HEBIOMNOBIAHUM.

EnemeHTN npunagy

EnemeHTn ynpaBninHa IV 100/40, IV 100/55

Py4ka ouncTku oinbTpa

Kpuwlka kamepun dinbTpa

Kamepa ginbTtpa

3'eqHyBanbHi WTYLEpKn Ang akcecyapis

MaHomeTp

PesepByap ans cmitta

Pyuka ons BigkputTa pesepByapa Ans

CMITTS

8 T[loBOpPOTHI KoniLaTta 3i CTONOPHUM
NPUCTPOEM

9 LnaHr 4O BCMOKTYBanbHOi Typ6iHn

10 KoB3Ha py4ka

11 Bumukau

12 WymonornuHay

~NOoO o WN =
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EnemeHTu ynpaBniHHa IV 100/75

19 18 17 16
_1\__\\
Ob g
A AE @i /1 /2
\I I\l3
s s 15 i [

12— =

11

o

~NoO o WN =

©

LLinaHr 0o BCMOKTyBarnbHoi TypbiHu
Py4ka ouncTku dinbTpa

Kpuwka kamepun ginbTpa

Kamepa ginbTtpa

3'eaHyBanbHI WITyLEpW ANg akcecyapis
PesepByap ans cmitta

Pyuka ons BigkputTa pesepByapa Ans
CMITTA

[MoBOpOTHI KoOMiLwaTa 3i CTONOPHUM
NPUCTPOEM

KoB3Ha pyuyka

10 WymonornuHay

11

MaHomeTp

12 LWada 3 npubopamm o6CcryroByBaHHs

13
14

252

KHonka "Bukniount npuctpin
KHonka 3 nigceivyBaHHAM "BimMkHyTH
npucTpin”

15 IHgukaTop "TowKoaAXeHHSA ABUryHa"

16 Bumunkau

17 Inpgukatop ,Hanpyra”

18 IHamkaTop "lMpuBeaeHa B Aito KHOMKa
aBapifHOro BUMKHEHHS"

19 KHonka aBapuiHOro BUMKHEHHS




NpaBuna 6e3neku

A\ MonepedxeHHs

Lled npucmpiti He npu3HayveHo Orisi 36opy
WwKiOnueoeo nusy.

Lleti npucmpit He MOXxHa
sukopucmosysamu abo 36epicamu Ha
8iOKpUMOMY 1o8impi y 80s102UX yMO8ax.

CumMmBONM Ha NpuUCTpoi

-

A\ Yeaza

Heb6e3neka 3aujemsneHHs1 npu
ycmaHoeuyi pesepeayapy 0Onsi cMimmsi
[1i0 4ac ycmaHOoBKU Hi 8 IKoMy pa3i He
mpumamu pyKu MiXX pesepsyapom Onsi
cmimms ma nusiococom abo nobnusy
Hanpasnsaodux 6onmis. @ikcytime
pesepgyap 051 cmimmsi 8idrnogidHo
pyuykoto!

IHCTPyKUii 3 TeXHikn 6Ge3nekn

icns 3asepweHHst pobomu 3 MpucmMpPoem

8UMKHY MU 020 ma sumsigHymu

Mepesxxesuli wmekep.

B HeobxioHo cnidysamu rpasunam
mexHiku besrneku w000 Mamepiariie,
wo scMokmyromscs. [Npu HanexHomy/
HeHarnexxHoMy sukopucmaHHi demarni
(Hanpuknad, omsip cora)
MIPOMUCII08020 MUSIOCOCY MOXYMb
Haepieamucsi do 95°C.

Y Bunaaky aBapii

Y sunadky aseapii (Hanpuknad, npu
8CMOKMY8aHHI 20pto4ux Mamepiariia,
KOPOMKOMY 3aMuKaHHi abo iHwWux
eJIeKmMPUYHUX OSIOMKax) Cr1id 8UMKHYMu
npucmpiti ma eumsiaHymu wmekep.

UK-4

BBeaeHHA B ekcnsyartauito

=>» [lpuBecTn NpUcTpin y pobounii ctTaH.
Axwo HeobxigHo, ckopucTaTmcs
CTOMOPHMM MPUCTPOEM KOriLLar.

=> BcraBuTu WNaHr BCMOKTYBaHHS y
Micue nig'eqHaHHS LWaHry.

= OpasrHyT HeobXigHMI akcecyap Ha
LUMaHr BCMOKTYBaHHSI.

=> BnesHutuCA, WO pesepsyap Ans
CMITTS1 NPaBUNBbHO BCTAHOBMEHUN.

A\ TMonepedxeHHs

3abopoHsiembcesi nepesuwysamu

MakcumarsbHo dorycmumuti nogHUl onip 8

mouyyi nid'eGHaHHs1 0o Mepexi (Ous.

"TexHiyHi 0aHi").

=> BcraButn mepexeBun wTekep
NPUCTPOIO Yy PO3ETKY.

=> [loBepHyTM BUMMKAY Ha ,1°.

=> B npuctpoi IV 100/75 HaTncHyTH
KHOMKY "BIMKHYTWU npucTpin”

OuucTka pinbTpa

Ha nepeaHin naHeni npucTtpoto €
MaHOMETP, LLIO MOKa3Y€e HWDKHIN TUCK
BCMOKTYBaHHS Y NPUCTPOI. AKLO HUXHIN
TUCK BCMOKTYBaHHS nagae A0 3HaYeHHs,
BKa3aHoro B Tabnuui Hux4e, HeobxiaHo
BUMKHYTU MNPUCTPIN Ta OYUCTUTU PINbTP.

NW 50 NW 60
IV 100/40 13,0 kPa (12,0 kPa
IV 100/55 19,5 kPa (15,5 kPa
IV 100/75 25,5kPa |20,5 kPa

1V 100/40, IV 100/55

=> BuMKHITL MPUCTPIN 3a JOMOMOrot0
BUMUKAYA.

=> BigkpuTn 3axmcHy ckoby o4MCTKM
dineTpa.

=> [lekinbka pa3 CUrnbHO NigHATY Ta
ONYCTUTW PYYKY OYUCTKM QpinbTpa.

= BcTaHOBUTUK 3axMCHY CKODY O4NCTKM
DINbTP Yy BEPTMKANbHE MONOXEHHS.
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IV 100/75

= HaTtucHyTu kHonky "BuknounTtu
npucTpin.

= Kinbka pa3 noTArHyTM pyyKy OYUCTKU
dinbTpa.

Ao ouncTka inbTpa He npussena o

NOKPAaLLEHHs] BCMOKTYBaHHS, inbTp

MOXXHa BUTATHYTU Ta NpoMnTn abo

3amiHnTK (guB. po3gin "3amiHa inbTpa”).

Munococ AnsA cyxoi OYnCTKN

Yeaza!

Mpw nepexoai Big Bonororo Ao cyxoro

BCMOKTYBaHHS1 cnig NpUMHATY OO

yBaru:

BcmokmysaHHS cyxo20 nuiy 3

8UKOPUCMAaHHSIM 807102020

inbmMpyo4020 enemMeHmy Moxe

npussecmu 0o 3abummsi binbmpy ma

3pobums tio2o HerpudamHum Ons

nodasnbwoeo 8UKOPUCMaHHS.

= Cnig pobpe BUCYLIMTY BoMoruii inbTp
ab0o 3aMiHWUTK Oro Ha CyXUNA.

=> Y pasi noTpebu cnig 3aminnTu dinbTp,
SIK BKa3aHo y po3aini "Oornag ta
TexHi4yHe obcnyroByBaHHS".

Bonore npubupaHHsa (onuis)

Bka3sieka
[ns eonozozo npubupaHHsi HEObXiOHO
3amiHumu cepiliHy emkicmb Ornisi 6pydy Ha
"Bak 0nsi cyxo20 ma 807102020
8CMOKMYy8aHHS", W0 nocmayaemscsi
OKpemo.
BcemokmyesaHHS1 NpUnuHSAEMbCS, SKU0
ronnasok y bauj 0551 cyxo2o ma 805102020
8CMOKMYy8BaHHs1 docsieae MakCcuMarabHO20
pi8Hs1 3ar108HEHHS.
FAKLLO BCMOKTYBaHHSA NPUMUHAETLCS
nonnaBKoOM:
= BumkHyTHM IV 100/40 abo IV 100/55 3a
[0NOMOror BUMUKaYa.
B npuctpoi IV 100/75 HaTucHyTU
KHOMKY "BUMKHYTU NpUCTpIn".
= 3nUTU PianHY LWASIXOM BigKPUTTS
CMYCKHOIO BEHTUIIS 3HN3Y EMKOCTI.

3HATTA 3 eKcnnyartauil

= B npuctpoi IV 100/75 HaTncHyTH
KHOMNKY "BUMKHYTU NPUCTpIn".

=>» BUWMKHITb NPUCTPIA 3@ JONOMOrO0
BUMMKAYA.

=> [pn HeobXxiaHOCTi ONOMNoOCHYTH
obnagHaHHs BOOOK Ta AaTtu
NPOCOXHYTMW.

= BunopoxHiTb pesepsyap ans 6pyay
(avB. po3ain "BynopoXHEHHS
pesepsyapy Ans 6pyay").

= OunCTiTb NPUCTPIN 3i BHYTPILLIHBLOI Ta
30BHIiLLUHBOT CTOPOHM LLFISIXOM OYUCTKM
NUIIOCOCOM Ta BUTMPAHHS.

CnopoXHUTU pe3epByap

Bka3sieka

Pe3sepeayap 0n1s cmimmsi ¢cnid o4yuwysamu,
Konu 8iH 3anosHeHul Ha 3 cm 8id

8EPXHbO20 Kparo.

= BuMKHYTU NpUCTpiin Ta 3adpikcyBaTn
Oro, CKOPMUCTaBLLUCh CTOMOPHUM
NPUCTPOEM KoniLar.

=> BigkpuTu pesepByap Ans CMITT4,
NigHABLUM PYYKy (OUB. ManoHOK).
BuTtarHyTu pesepsyapa Ans cmiTTa 3a
PYYKY, LLO 3HAaXOAUTLCS HA HEOMY.
CnopoXHWUTK pesepByap AN CMITTA i
BCTaAHOBWTU MOrO Hasag y npucTpin y
3BOPOTHOMY NOPSAAKY AiN.

Miwok gnsa 36opy nuny

[nsa Toro, Wwo6 yHUKHYTN po3nNuOBaHHS
nuIy B XOAi BUMOPOXXHEHHS MPUCTPOIO,
MOXHa BCTaBUTUK Yy pe3epByap ANA CMITTH
pes3epByap Ans 36opy nuny:
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BcraBuTti miwok ans 36opy nuny y

EMKICTb Ta 06epexHO HagsArHyT! Noro

Ha CTiHKY.

= OO6ropHyTK Kinbue Ha pe3epByapi Ans
CMITTS KPAEM MiLLKa HA30BHi.

=> BcraBTe pe3sepByap ond CMiTTd B
NPUCTPIN.

=> [licnsi BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOLD

3aKpUTK MILLIOK Ansa 36opy nuny Ta

BUTATHYTW NOro 3 pe3epByapy Ans

CMITTS.

Mo3byTuchb yCcboro BMIiCTy MilLka y

BiANOBIAHOCTI 4O AII0YNX OUPEKTUB.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeacza!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! [pu mpaHcrnopmyeaHHi crio
38epHymu ygsazy Ha gagy npucmporo.

Mpwn nepeBeseHHi anapaTy B TPAHCMOPTHUX
3acobax cnig BpaxoByBaTu MicLieBi Ajitoui
Oep>XaBHi HOPMW, HaNpaBIeHi Ha 3axuncT
Bi[j KOB3aHHSA Ta NepeKnaaHHs.

306epiraHHA NPUCTPOIO

7

Yeaza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epizaHHi 36epHymu
yeaay Ha eazy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Jdornsp tTa TexHivyHe
obcnyroByBaHHSA

A\ MonepedxeHHs

lpu mexHiyHOMY 0bCTy208y8aHHI
nunococy 3axou sumsezylme WHyp
JKUBIIEHHSI 3 PO3EMKU.

3amiHa cinbTpa

IV 100/40, IV 100/55

= BuUMKHITb NpUCTpiN 3a JONOMOrow
BMMMKa4a Ta Big'eaHaTu 1oro Bif,
erneKkTpomMepexi.

= Big'egHaTu HWXHINM KiHeUb LinaHra go
BCMOKTYBarbHOI TypOiHM Ta BUTATHYTK
noro.

a b ON -

L 28 20 2 N

Pyuka ouncTku dinbtpa
MpyxwuHa

BaxucHa ckoba ouncTkm pinbTpa
3aTtunckay

Kpwvwka kamepu cinbTpa

BiokpuTn 3axucHy ckoby o4MCTKM
dinbTpa.

BigkpyTnth pyyky odncTku cinbTpa.
SHATU NPYXUHY.

BigkpyTunTu raiky nig npy>xuHoto

(HeoOXioHO ranKkoBWM KIMHOY Ha 27 MM).

Bigkputn 3amumkaui.
3HATM KPULLIKY kamepu dinbTpa.

L0 . 7
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Ltatms
®inbTp

BiakpuTn By3nu cTpivok Ha inbTpi Ta
BUTHAMHYTU LUTATMB.

ButarHytu cinbTp.

BcTraHoBuUTM Ta 3adikcyBaTu HOBUIA
iNbTP y 3BOPOTHOMY NOPAAKY AiN.
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IV 100/75

= HaTtucHyTu kHonky "BuknounTtu
npucTpin.

=> BuWMKHITE NPUCTPI 3a 4OMOMOrOH0
BMMMKa4a Ta Big'egHaTu Moro Big
eneKkTpoMepexi.

= Big'egHaT HWXHIN KiHeUb LnaHra go
BCMOKTYBarbHOI TypOiHM Ta BUTSATHYTK

5

=> Bigkputu 3amukaui.
=> 3HATU KpULKY Kamepu inbTpa.

1 T'BUHT 3 HAKaTaHOO roNiBKOLO

= BukpyTuTn o6uaBa revHTa Ta 3HATU
inbTp 3 NPUCTpOIO.

= BcTraHoBUTK Ta 3adpikcyBaTn HOBUIA
inbTPp Yy 3BOPOTHOMY NOPSAKY Ail.

[Jonomora y Bunagky

Henonaaok

Momop (myp6iHa ecMokmyeaHHs1) He

3anyckaemsbcsi.

Hemae Hanpyru

=> [lepeBipnTu 3anobixHuK, kabenb,
LUTEeKep Ta PO3eTKy.

CnpautoBaB 3axXMCHUIN BUMUKaY OBUryHa.
> nOBepHYTVI nepemMumnKkad y no4aTtkose
NOJTOXEHHA.

BcMoOKTyBaHHA He BigbyBa€eTbcs, NOTiK

NOBITPA BUXOAUTb 3 BCMOKTYHO4Oro

wnadry

=>» HeBipHui HanpsiMok obepTaHHs
TYpOiHN BCMOKTYBaHHS, MOMIHSTU
MOrHOC Ha LUTEKep.

Cuna ecCMOKMmMyeaHHs Mocmyrnogo

3HWXyembcs

3abuecs ¢inbTp, conno, wnaHr

BCMOKTYBaHHA abo Tpybka BCMOKTYBaHHS.

=> [lepeBipnTtn, ounctntn akcecyap. MNpn
HeobXigHOCTI, 3aMiHUTK INbLTP.

Ipu ecMokmyeaHHi euxodumab nuJl

dinbTp HenpaBUNbHO 3akpinneHuin abo

MOLLIKOO)KEHUN.

=> [lepeBipntn QinNbLTP Ta 3aMiHUTK NOro
npn HeobXigHOCTI.

MaHomMemp noka3ye HenpaeusnbHUU

muck.

dinbTp 3abuBcs.

= BumMkHYTM npunag, ouncTutn abo
3aMiHUTLN PINbTP.

A\ TMonepedxeHHs

Yci nepesipku ma pobomu 3

efIeKmpUYHUMU YacmuHamu rpunady

Maromb 8UKOHy8amucsi crieyianicmom. Y

sunadky nodanbwux HecripagHocmed,

byOb-nacka, 38epHimbcs 00 criyxbu

mexHi4Ho20 obcry208y8aHHs hipMmu

Korcher.
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IHaukaTop nowkomkeHb IV 100/75y

- L3
e @

1 IHaukaTop "MNprBeaeHa B Aito KHOMKa
aBapiHOro BUMKHEHHS"
3aropseTbCcs NPy HATUCHYTIN KHOML
aBapiiHOro BUMKHEHHS.
Po36nokyBaTu KHOMKY aBapuiiHOro
BUMKHEHHS1, MOBEPHYBLUM Ti.

2 KHomnka aBapuMiHOro BUMKHEHHSI

3 IHaukaTtop ,Hanpyra”
3aropsieTbCcs Npy BCTaBNEHOMY
MEpPEXEBUI LUTEKEP Ta BiONOBIOHIN
Hanpysi y Mepexi.

4 |HgukaTop "MNoWKOAXEHHS ABUrYyHA"
3aropsieTbcs, Konu crnpawoBan
3aXMCHUIN BUMMKAY ABUIYHA BHACTiAOK
NiABAULLEHOr0 CNOXWBAHHS
enekTpoeHeprii abo neperpisy.
MoBepHyTK BUMUMKay Ha O, novekaTtun
6nu3bko 10 XBUIMUH, NOBEPHYTH
BUMMKaY Ha 1.

Mpunapna v 3anacHi gertani

— Mpw ubomy GyayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nviwe Ti KOMNMAEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HaJaTbCA BUPOBHMKOM.
OpwrriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YacCTMHKM 3aMOBIIAKOTLCA MO rapaHTii,
wo6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKo, BUKOPUCTOBYBATMW MPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTuH, WO
4acTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTK B KiHLi
iHCTPYKUiT No ekcnnyaradii.

— [llopanbla iHhopmalia no 3anacHNM
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

OonatkoBe o6nagHaHHA IV 100/40,

IV 100/551

Axkcecyapum Homep
3aMOBIEHHSA

®inbTp 6.904-341.0
®inbTp, M 6.904-342.0
ManepoBui miwok ans (6.904-347.0
300py nuny
Miwok ang 36opy nuny (6.904-348.0
PE

HonatkoBe obnagHaHHA IV 100/754

Axkcecyapm Homep

3aMOBIEeHHsA
DinbTp 6.904-343.0
PinbTp, M 6.904-344.0
ManepoBun miwok gns (6.904-347.0
300py nuny

Miwok onsa 36opy nuny
PE

6.904-348.0

UK-8
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TexHivHi gaHi

Mopenb npunaay IV 100/40 | IV 100/55 IV 100/75
CTyniHb 3axucTy IP X4 IP 54
MicTkicTb pe3sepByapy 90|

Hanpyra

400V, 3~, 50 Hz

MakcumansHuin gonyctumuia onip mepexi | 0.154+j0.096 | 0.128+j0.080 | 0.204+j0.127
Ohm Ohm Ohm

Xapakrepuctukm komnpecopa

MoTyxHicTb 5000 W 6000 W 7500 W

Bakyym* 15,5 kPa 24 kPa 30 kPa

* 3 KnanaHoMm obMeXeHHSs! TUCKY

Mopaya nosiTps 92 1/s 88 l/s 105 I/s

[oBxXuHa X WwnprHa X BucoTa 1220x670x1530 mm 1280x690
x1820 mm

[oBxuHa kabento

8m

Knac 3axucty

MepexeBunin kabernb: N2 3aMOBMneHHS

6.649-367.0 | 6.649-363.0 | 6.649-364.0

MepexeBunin kabenb:Tun: HO7RN-F

BcMokTyounin wnaHr NW61/5m

Bara 141 kg 155 kg 256 kg
TemnepaTypa 36epiraHHs -10...+40 °C

BigHocHa BonoricTb NosiTps 30...90 %

MosepxHs inbTpa 2,2 m? 2,2 m? | 3,0 m2
3HayeHHA BcTaHOBMNeHO 3rigHo ctaHpaapTty EN 60335-2-69

PiBeHb wwymy L, 65 dB(A) 79 dB(A) 72 dB(A)
Hebesneka K, 1db (A) 1db (A) 1db (A)
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3asiBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Linm mu noigomnsemo, Lo Huxk4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUNYLLEHOI Yy
npoAaax Mogeni, Bianosigae cneuiansHUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku tTa
3aXMCTy 300pOB'A NpeacTaBNeHnX HUX4Ye
anpekTtne €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HamK 3MiHM MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO CuIy.

MpoaykT: lMunococ ans cyxoro Ta
BOITOrOro BCMOKTYBaHHS!
Twn: 1.573-xxx

BipnosigHa aupekTtuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHi3yro4i Hopmu
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMmu

Ti, xTO Nnignucanucsa AiloTb 3a 3anUTomM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMUTBA.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

UK-10
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
% +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2= +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

% +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
28 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2> +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Losning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
28 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
22 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2B +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

KARCHER

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

B +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%2 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
28 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
22 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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